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	Переклад здійснювався виключно для каналу

	Буквояж  – 2025 💌

	 

	Ми не несемо відповідальність за продаж нашого перекладу 
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Зміст

	Попередження щодо вмісту

	Пролог

	Розділ перший

	Розділ другий

	Розділ третій

	Розділ четвертий

	Розділ п'ятий

	Розділ шостий

	Розділ сьомий

	Розділ восьмий

	Розділ дев'ятий

	Розділ десятий

	Розділ одинадцятий

	Розділ дванадцятий

	Розділ тринадцятий

	Розділ чотирнадцятий

	Розділ п'ятнадцятий

	Розділ шістнадцятий

	Розділ сімнадцятий

	Розділ вісімнадцятий

	Розділ дев'ятнадцятий

	Розділ двадцятий

	Розділ двадцять перший

	Розділ двадцять другий

	Розділ двадцять третій

	Розділ двадцять четвертий

	Розділ двадцять п'ятий

	Розділ двадцять шостий

	Розділ двадцять сьомий

	Розділ двадцять восьмий

	Розділ двадцять дев'ятий

	Розділ тридцятий

	Розділ тридцять перший

	Розділ тридцять другий

	Розділ тридцять третій

	Розділ тридцять четвертий

	Розділ тридцять п'ятий

	Розділ тридцять шостий

	Розділ тридцять сьомий

	Розділ тридцять восьмий

	Розділ тридцять дев'ятий

	Розділ сороковий

	Розділ сорок перший

	Розділ сорок другий

	Розділ сорок третій

	Розділ сорок четвертий

	Розділ сорок п'ятий

	Розділ сорок шостий

	Розділ сорок сьомий

	Розділ сорок восьмий

	Подяки
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	Селії та Торі.

	Це б ніколи не стало можливим без вашої постійної, непохитної підтримки. Дякую за те, що ви ніколи не відмовлялися від мене. Я назавжди вдячна вам обом.

	 

	та моїм батькам.

	Хто завжди заохочував мою божевільну уяву в дитинстві, навіть коли решта світу намагалася вгамувати її.

	 


Попередження щодо вмісту

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Будь ласка, зверніть увагу, що ця книга не призначена для читачів віком до 18 років. Це попередження пов'язане з нецензурною лексикою, насильством/кривавими сценами, згадками про жорстоке поводження з дітьми в минулому та згадками про сексуальне насильство.
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	У цій серії є кілька POV, включаючи лиходіїв. Зверніть увагу, що ці лиходії правдиві за своєю природою. Вони злі до глибини душі, і ви побачите їхні думки, що може викликати занепокоєння у деяких читачів.

	Рекомендується дотримуватися обережності.

	







	[image: Image]

	 


[image: Image]

	Пролог

	[image: Image]

	Король
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	Крики болю та агонії було чути з найвіддаленіших куточків замку. Офелію сховали в кімнаті цілителя в замку, поки вона готувалася народити нашу першу дитину.

	За всі чотириста років свого життя я ніколи не бачив нікого прекраснішого за Офелію. Її приголомшливі блідо–зелені очі так контрастували з її засмаглою шкірою і струмливим чорним волоссям. У ту мить, коли мій погляд зупинився на ній на подвір'ї Дому Цілителів понад три століття тому, я одразу зрозумів, що вона має бути моєю. Єдина проблема полягала в тому, що при народженні я був обіцяний іншій. Запечатавши долю королеви Королівства Веліра.

	Хоча я б зробив Офелію своєю королевою. Боги, якби я міг, я б так і зробив. Це не означає, що Королева Ідіна не була прекрасною, з її каштановим волоссям і очима кольору теплого меду, але вона не була моєю Офелією.

	Веліра завжди ставила на перше місце міцні родинні зв'язки, а оскільки Ідіна була донькою впливового лорда в місті Айла, а Офелія народилася донькою шинкаря, не було жодного способу порушити присягу моєї сім'ї, дану батькові Ідіни. Ми повинні були одружитися, коли нам виповниться сто п'ятдесят років, і саме так і сталося. Тільки я не переставав бачити Офелію. Біль у грудях не давав мені цього зробити, навіть коли вона намагалася відштовхнути мене, кажучи, що обов'язок перед моїм королівством набагато важливіший за наше кохання.

	Настав час повідомити королеві про мій вчинок. Офелія хотіла, щоб все залишилося в таємниці, але я не бажав такого життя для свого первістка. Немовля заслуговувало на все, що я отримав, і навіть більше.

	Вирішивши, що чим менше очей на ситуацію, що склалася, тим краще, я відправив Велі, цілителя замку, додому на ніч. Оскільки Офелія сама була цілителькою, вона наполягала на тому, що впорається з цим сама, і їй просто потрібна була моя підтримка.

	"Ти робиш неймовірні речі, люба", – похвалив я її в перервах між глибокими вдихами.

	"Я не знаю, чи зможу це зробити, Джеймсе. Королева... вона досі не знає про це. Про нас. Що вона зробить? Якщо вона хоч трохи схожа на свого батька, вона вб'є мене..."

	"Вона не така, як її батько", – обірвав я її. "У її батька була жорстока риса, я ніколи не бачив нічого подібного в Ідіні."

	"Джеймс, чому ти говориш так, ніби він..." Вона зупинилася на мить. "Щось сталося?" – тихо запитала вона з тривогою.

	Мені подобалося, як вона мене так називала. Всі інші називали мене Король Джемісон. Почувши її прізвисько, моє серце завжди стискалося. "Це сталося кілька днів тому", – прошепотів я. "Я не хотів тебе турбувати..."

	"Турбувати мене?!" – закричала вона, задихаючись, коли піт капав з її чола. "Її батько помер? Що з ним сталося?"

	Я видихнув через ніздрі. "Люди. Її батько, брат і їхній невеликий флот потрапили в пастку і були вбиті людською колонією за межами затоки Сіто".

	Я отримав цю звістку від королеви напередодні ввечері. Час такої прикрої події зробив би мою зраду їй набагато гіршою.

	Її обличчя зблідло. "...Будь ласка, скажи мені, що це неправда. Вона змусить тебе піти на війну за це, Джеймсе. Наша дитина виросте у зруйнованому світі. У світі, повному кровопролиття і втрат. Ти знаєш, як я ставлюся до війни."

	Вона мала рацію. Я знав, що моя дружина змусить мене оголосити війну через втрату своїх рідних. Я намагався уникнути війни протягом десятиліть, але батько Ідіни не хотів відмовлятися від того, щоб не розпочати війну проти смертної раси.

	"І я відчуваю те ж саме, Офеліє, ми не будемо воювати", – запевнив я її. "Будь ласка, не хвилюйся, але я повинен піти і знайти Ідіну до пологів і дати їй знати, що тут відбувається. Я про все подбаю. І ти, і наша прекрасна крихітка будете в безпеці. Ти знаєш про мого особистого охоронця, Люкаса, і він знає про ситуацію, що склалася. Хоча він завжди радив не робити цього, він знає, як я ставлюся до тебе і до нашої дитини. Він стоятиме біля дверей, поки мене не буде".

	Я поцілував її в чоло і попрямував до дверей лікувального корпусу, де на мене вже чекав Люкас.

	"Все буде не так добре, як ти чомусь думаєш..." Люкас привітав мене зітханням, коли я тихо зачинив важкі двері.

	"Я ж не настільки божевільний, щоб думати, що Ідіна не проявить ніякої люті", – заперечив я. "Вона має повне право відчувати ті емоції, які захоче. Її чоловік, її король, закоханий в іншу. Я завжди був закоханий в іншу, і Ідіна в цьому не винна. Я люблю її як близьку подругу і поважаю її. Я не чекаю цього і не бажаю їй зла".

	"Я вважаю, що ти переоцінюєш її за доброту, яку вона ніколи не виявляла", – заявив Люкас.

	"Ти хочеш сказати, що вважаєш свою королеву недоброю? Я був би радий, якби мені надали будь–які приклади цього", – сказав я, дивлячись в його глибокі очі шоколадного відтінку.

	Люкас хихикнув. "Я не можу навести приклади, мій король. Просто у мене і деяких інших охоронців склалося таке відчуття, що я її обходжу стороною. Вона не виявляє такої теплоти, як ви".

	"Мені нічого сказати тобі про Ідіну. Але я довіряю тобі охороняти Офелію, поки я піду повідомити їй новину в нашій кімнаті".

	Люкас проковтнув. "Ми знаємо один одного дуже давно, і поки ти мій король, я ніколи не перестану вважати тебе своїм дорогим другом".

	"Люкас, ти знаєш, що я також завжди вважатиму тебе таким же..." Я хотів відвернутися, але він схопив мене за руку, зупиняючи.

	Він нервово прочистив горло. "Це велика честь, Ваша Світлосте. І хоча я поважаю вас і те, що ви збираєтеся зробити... будь ласка, будьте обережні у розмові з королевою Ідіною. І я кажу це як твій друг".

	Я кивнув йому і піднявся гвинтовими сходами.
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	Я завернув за ріг східного крила і попрямував до наших покоїв. Вечір настав лише годину тому, і коридори були освітлені факелами, які висіли по обидва боки.

	Люкас не міг бути правий. Він виглядав справді знервованим, навіть схвильованим. За мою дружину? Чи було щось таке, чого я не помічав усі ці роки, поки був занурений в Офелію? Я впевнений, що дещо випустив з уваги, але я б знав, якби ця жінка була такою ж хитрою і порочною, як її батько. Я забезпечив її всім, чого б вона не забажала. Всі сукні, коштовності, збори, коней... все, що завгодно. Якщо вона чогось бажала, я робив так, щоб це сталося. Хоча це могло бути з моїх власних егоїстичних міркувань, щоб відвернути її від того, щоб вона дізналася про мою інтрижку, я щиро вірив, що вона така ж справедлива і самовіддана, як і я, коли мова йшла про наше королівство.

	Невже вплив її батька так глибоко заплямував її переконання в його невпинній жадобі війни? Я ненавидів те, що не знав відповіді, і винен у цьому був сам.

	Найгірше було, коли королева очікувала, що ми будемо разом у ліжку, адже вона теж хотіла дитину, спадкоємця. Провина завжди роздирала мене, коли обов'язок змушував мене відповідати на її спокусу.

	Я застав королеву в її опочивальні, коли вона дивилася в оздоблене дзеркало на свій прекрасний образ. Вона завжди знала, як прикрасити простір. На кожній стіні висіли гобелени та олійні картини, а екстравагантні люстри займали більшу частину стельового простору. "Ти виглядаєш приголомшливо, Ідіно".

	Вона підняла руку, заправила пасмо свого вогняного волосся за загострене вухо і посміхнулася до мене крізь дзеркало. Це була усмішка закритими губами, яка не зустрічалася з її очима. "Привіт, Джемісоне. Нам треба багато чого обговорити щодо майбутньої війни. Сподіваюся, ти сказав Люкасу, щоб він готував своїх солдатів. Я відправила Калліуса кілька хвилин тому. Він готуватиме кораблі", – сказала вона.

	Калліус. Якщо хтось і міг мене неправильно зрозуміти, то це був особистий охоронець моєї дружини, який також керував нашим морським флотом. З ним завжди було щось не так, але його призначив її батько, і вона завжди почувалася з ним комфортно, тому я ніколи не піднімав цю тему в розмовах.

	"Моя королево, ми не збираємося воювати, але ти маєш рацію. Нам є що обговорити".

	Я міг би заприсягтися, що бачив, як під її поглядом спалахнув рідкий вогонь. "Що ти сказав? Чому б нам не готуватися до війни? Мій батько і брат загинули через людський бруд, який заплямував наше королівство. Ми повинні позбутися їх раз і назавжди". Кожне слово було більш уривчастим, ніж попереднє.

	"Звичайно, всі люди не повинні нести відповідальність за свої смерті, Ідіна".

	Це було явно не те, що треба було сказати.

	Ідіна розвернулася і піднялася зі стільця, грюкнувши ним за собою в трюмо. "Джемісон. Ти король. Король. І ти дозволиш меншим істотам цього світу ходити по тобі і вбивати членів нашої сім'ї і не помстишся? Таке послання ти хочеш відправити?" – злобно огризнулася вона.

	"Звичайно, ні!" вигукнув я. "Ми, звичайно, можемо послати солдатів і позбутися колонії, яка це зробила, але ціла війна – це вже занадто".

	"Ти довбаний дурний король", – вистрілила вона у відповідь, сідаючи назад у крісло. Мої брови піднялися, коли я шоковано відступив на крок назад. Королева чи ні, ніхто не повинен так розмовляти зі своїм королем.

	"Ідіно, нам треба поговорити, і не про твого батька чи війну", – суворо сказав я.

	Вона навіть не підняла на мене очей. "Я слухаю".

	"Мені нелегко сказати те, що я хочу, і я чудово розумію, що ти зараз відчуваєш..." Її голова повернулася до мене. Це привернуло її увагу.

	"Я кохаю іншу людину. Вона вагітна і ось–ось має народити. Я не знаю, що ще сказати, але знаю, що повинен почати зі слів "вибач". Мені дуже шкода за обман, який я вчинив у нашому шлюбі". Вона дивилася на мене, а я продовжував нервово блукати. "Ми можемо розібратися з ситуацією і дитиною разом, але я б дуже хотів, щоб ти з нею познайомилася. Буде неправильно, якщо ти цього не зробиш. Я і так вже занадто довго живу подвійним життям за зачиненими дверима. Можливо, вона народжує, поки ми говоримо".

	Минула хвилина нервової тиші, перш ніж вона розреготалася.

	"О боги, Джемісон. Ха! Це дивно, тому що на секунду мені здалося, що ти сказав, що спиш з кимось іншим. З кимось, хто не є твоєю королевою. Скажи мені, хто краща?" Якщо я і думав, що в її очах раніше був вогонь, то це не йшло ні в яке порівняння з тим, як він випромінювався під ними зараз. "Скажи мені, чоловіче, хто ця чудова жінка, якій ти щойно зізнався, що вона претендує на твоє кохання?"

	Я на мить застиг, як укопаний. Я знав, що нічого доброго з цього не вийде, але не очікував, що отрута в її словах буде настільки правдивою.

	"Офелія. Її звуть Офелія, і вона цілителька. Ми зустрічалися до того, як одружилися, і наші стосунки мали б припинитися. Насправді, вона намагалася, але я не міг її відпустити. Я вже був обіцяний тобі, але це було від народження. Я кохаю тебе, але вона може бути матір'ю..."

	"Хай допоможуть мені довбані боги, якщо ти скажеш, що вважаєш її своєю дівчиною, Джемісоне."

	"Це просто..."

	"Що?" – сплюнула вона. "Правда? Будь ласка, я знаю, що ти не думаєш, що король з найсоліднішого роду у Велірі справді може бути пов'язаний з якоюсь селянською цілителькою. Ніби боги могли допустити таку абсурдну річ".

	"Не смій називати її селянкою". Я відчув, як жар у моїх щоках піднімається.

	"Це гнів я відчуваю? "Добрий і справедливий" король Веліру відчуває гнів? Ти це серйозно? Ні, Джемісоне, так просто не може бути. У цій ситуації гнів належить мені".

	Я просто витріщився на неї, в грудях боляче стиснулося від її реакції, але я знав, що вона має рацію.

	"Ходімо", – сказала вона, знову підводячись зі стільця. "Ходімо познайомимося з цим дорогоцінним маленьким позашлюбним немовлям".

	Посмішка на її обличчі була найстрашнішою річчю, яку я коли–небудь бачив.
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	Я стурбовано повів королеву вниз до цілющих палат замку. Звук її підборів, що клацали по полірованій мармуровій підлозі, був єдиним шумом, який можна було почути. Коли ми завернули за останній ріг, я побачив, що Калліус стоїть поруч з Люкасом за дверима, які охороняли Офелію. Що він тут робив? Ідіна сказала, що він пішов готувати кораблі.

	"Калліусе", – привітала їх Ідіна, навіть не впізнавши Люкаса. "Бачу, ти, мабуть, почув чудову новину".

	Калліус підняв брову. "Це хороші новини, моя королево?" – запитав він. "Я чув крики з палати на всіх нижніх рівнях замку. Я спустився сюди, щоб перевірити, і побачив Люкаса, який стояв тут, охороняючи двері, а цілителя не було".

	Вона повернулася до мене. "Де наш цілитель, Джемісоне?"

	Я прочистив горло. "Оскільки Офелія теж цілителька, ми вирішили, що буде краще вигнати весь персонал з цього поверху, зважаючи на ситуацію, що склалася".

	Вона зловтішно хихикнула і повернулася до Калліуса. "Не будь дурнем, старий дурню. Це ж фантастична новина!" Мої очі розширилися, як і у Люкаса. "У короля народилася дитина". Від тону її голосу у мене по спині пробіг мороз. Я не міг дозволити їй так розмовляти з Офелією.

	"Так, моя королево. Дитина народилася не більше десяти хвилин тому". Калліус жестом показав на Люкаса. "Цей перерізав пуповину своїм кинджалом. Зараз вона спочиває з матір'ю."

	"Вона. Що?" Я увірвався у двері, Люкас слідував за мною впритул.

	Там, на руках моєї Офелії, лежала найменша крихітна дитина, яку я коли–небудь бачив. Її мати так яскраво посміхалася.

	"Схоже, батько пропустив народження нашої маленької Еліанни", – сказала вона дражливо. Ім'я, яке ми обрали для доньки.

	"Еліанна", – прошепотів я, повільно пробираючись до них. "Моя прекрасна маленька принцеса". Я простягнув руку і обережно взяв нашу дитину з її рук.

	Посмішка Офелії швидко сховалася, коли вона подивилася на ту, хто стояв у дверях.

	"О, не переривай цю щасливу зустріч через мене, Офеліє", – сказала Ідіна, і в її словах бриніла отрута, коли вона вийшла у мерехтливе світло свічок. "Мені щойно повідомили дивовижну новину, і я прийшла, щоб зустрітися з жінкою, яка якимось чином навчилася змушувати короля зраджувати своєму шлюбу".

	"Ідіно, не будь жорстокою", – прошипів я, дивлячись на неї з ліжка Офелії.

	"Будь ласка, не підпускай її до нашої дитини..." Офелія прошепотіла так тихо, що навіть я ледве почув її. Аромат чистого страху, що виходив від неї, загрожував забити мені ніздрі, а моє власне серце почало калатати, коли нерви взяли гору наді мною.

	Поглянувши вниз, я помітив трохи крові на простирадлах. "З тобою все гаразд?" запитав я. Ідіна пирхнула з іншого кінця кімнати.

	"Так, я в порядку, це просто від пологів і Люкас перерізав пуповину. Хоча відчуваю себе дуже втомленою", – спокійно відповіла Офелія.

	Я подивився в її зелені очі, а потім на свої руки і побачив, що у нашої доньки такий самий прекрасний погляд. Моє серце затріпотіло в грудях, коли я поцілував дитину в чоло, а потім Офелію. "Звичайно, ти, мабуть, дуже втомилася. Я візьму Еліанну і приведу її до ладу, а ти залишайся тут і відпочинь". Чесно кажучи, я не мав жодного уявлення, як мити немовля, але я міг би зробити це для неї.

	Спочатку вона виглядала нерішучою, але потім подивилася на мене з посмішкою, сповненою любові. "Гаразд." Вона зупинилася на мить, ніби все ще не була впевнена. "Я залишуся тут, якщо ти справді цього хочеш".

	Ідіна вискочила за двері і пішла, її сукня розвівалася за нею. Калліус пішов слідом за нею.

	"Це було жахливо. Я відчуваю себе такою жахливою істотою. Вона, мабуть, ненавидить мене", – сказала Офелія, тремтячи губами.

	Я похитав головою. "Вона прийде до тями, їй потрібен спадкоємець. Я вважаю, що саме в цьому криється більша частина її люті. Між мною і королевою ніколи не було любові, яка нагадувала б щось навіть близьке до того, що ми відчуваємо одне до одного", – сказав я, йдучи до дверей. "Я скоро повернуся".
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	У ванній кімнаті за кілька поверхів від того місця, де відпочивала Офелія, я мив нашу доньку у ванні. Я не мав жодного уявлення про те, що я робив, але я був щасливий. Я відчував умиротворення і радість від того, що майбутнє в моїх руках приведе мою сім'ю і королівство до нових висот.

	З того моменту, як я дізнався, що Офелія носить мою дитину, я постійно думав про те, ким виросте наш малюк для Веліри. Вона була моєї крові, і в моєму розумі і серці, Еліанна буде моєю спадкоємицею. Офелія вагалася з приводу цієї ідеї відтоді, як її вперше обговорили, побоюючись, що це зробить Еліанну більш вразливою до загроз, оскільки справжній спадкоємець буде дитиною королеви. Миле немовля на моїх руках наповнювало мене теплом, яке робило нестерпною думку про те, що хтось може завдати їй шкоди, а знання того, що вона боїться, що хтось може спробувати заподіяти їй шкоду, розпалювало мої емоції. Я б ніколи не дозволив, щоб щось сталося з жодною з моїх дівчаток.

	Люкас вбіг до покою, здіймаючи груди, щоб перевести подих. "Ваша Величносте, я відчуваю, що нам потрібно приглядати за королевою і Калліусом. Я їм не довіряю. Калліус не відходив від мене, коли народжувалася дитина, а я не довіряю йому залишати Офелію саму, щоб вона побігла за вами після пологів".

	"Люкас, я знаю, що ти вважаєш королеву не надто доброзичливою, але..."

	"Набагато менше, ніж це, Ваша Величносте. Ви ж бачили, як вона там говорила. У мене до сих пір мороз по шкірі біжить. В її словах звучала погроза, перш ніж вона втекла з Калліусом. У вас немає інших спадкоємців. Вона бачитиме в цій дитині не тільки постійне нагадування про те, що ви зробили, але й про те, чого ви їй не дали. Ваш первісток. Спадкоємець", – відчайдушно благав Люкас.

	"Якщо ти справді думаєш, що вона завдасть шкоди невинній дитині та її матері, то ти справді з'їхав з глузду. Гнів королеви виправданий, з часом все вляжеться", – сказав я йому, посміхаючись до доньки.

	За мить з коридору пролунав гучний, сповнений жаху крик, який відлунював на кількох поверхах. Королева.

	Обидва наші хребти випрямилися, і я рухався, не встигнувши навіть моргнути. Я міцно притиснув Еліанну до грудей, і ми з Люкасом помчали звивистими коридорами і сходами, поки не зіткнулися з Ідіною, яка нестримно ридала біля дверей цілительки. Мій шлунок скрутило вузлами при вигляді її.

	"Нічого не вдієш, Джемісоне. Коли ми повернулися, її вже не було".

	Моє серце підскочило до горла, забиваючи його. Ні. Ні, цього не може бути. Я відштовхнув Ідіну вбік, коли увірвався в кімнату і втупився в порожнє ліжко. Порожнє... і залите кров'ю. Так, так багато крові. Повітря виривалося з моїх легенів.

	"Де вона?! Що сталося? Де Офелія?" Швидкі питання виривалися з мого горла криком.

	Тоді увійшов Калліус. "Вибачте, мій король. Я не думав, що це видовище вам потрібно бачити, тому я забрав її тіло. Вона почала стікати кров'ю і втратила занадто багато крові. Вона померла до того, як можна було щось зробити".

	"Брехня собача", – Люкас плюнув на нього, його губи скривилися в оскалі.

	Я не міг дихати.

	"Ти смієш звинувачувати Калліуса в нечесній грі?" Ідіна вистрілила у відповідь на Люкаса, звузивши очі.

	"О, ніколи", – відповів Люкас, його слова були холодними, як лід.

	Вона сказала, що їй не знадобиться цілитель на місці, і що вона впорається з цим сама – я був таким дурнем, чорт забирай. Я пішов навіть не тридцять хвилин тому. Не минуло й півгодини, як її не стало. Вона померла на самоті і, напевно, була налякана, а я підвів її. Я підвів її як коханець, як партнер... і як друг. Моя половинка померла.

	"...Моя половинка", – прошепотів я.

	"О, навіть не починай!" Ідіна прошипіла мені у відповідь, її тон був сповнений люті.

	Люкас просто витріщився на нас і на сцену перед усіма, широко розплющеними очима, не знаючи, що робити чи казати.

	Я випустив жахливий рев агонії, притиснувшись до стіни з Еліанною на руках, і сльози невіри полилися з моїх очей.

	Люкас ніжно поклав руку мені на плече і сказав: "Не хвилюйтеся, Ваша Величносте, ми все приберемо і з'ясуємо, що саме тут сталося". Він жестом покликав Калліуса, кинувши на нього застережливий погляд. "Допоможи мені зібрати все це і забрати з його поля зору, щоб він міг усамітнитися", – огризнувся він на нього тоном, зовсім іншим, ніж коли говорив зі мною секунду тому.

	Я втупився в закривавлений матрац, швидко хитаючи головою на знак заперечення, спостерігаючи, як Люкас і Калліус стягують простирадла з ліжка і мовчки виходять за двері.

	Я майже забув, що я не один, коли почув м'який, злий шепіт голосу, який я ледве впізнав як голос моєї дружини, коли вона нахилилася до мого вуха і сказала: "Ти можеш залишити собі свою позашлюбну дочку, але я отримаю свою війну і спадкоємця моєї крові. Запам'ятай мої слова, Джемісоне".

	 


Розділ перший
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	137 років потому
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	Земля була вкрита кров'ю як людей, так і фейрі. У цьому не було нічого нового для війни, в якій ми жили протягом останнього століття. Для більшості людей, що воювали, ця війна почалася з їхніх дідів і прадідів. Мій батько казав мені, що війна по–справжньому почалася того дня, коли я народилася. Це був день, коли королева вирішила помститися за смерть свого батька і брата. На перший погляд, я не могла її звинувачувати. Якби хтось заподіяв шкоду моєму батькові, королю, я б теж захотіла знищити все на своєму шляху. Але це не повинно було дійти до такої міри.

	Сто тридцять сім років королівство було прокляте кров'ю тих, хто не був відповідальним за події, що призвели до загибелі лорда і його сина. Смертні, які живуть сьогодні, не повинні розплачуватися за гріхи своїх предків, коли їх ще не було на світі, щоб скоїти ці жахливі злочини. Позиція королеви щодо війни ніколи не зміниться, повторював мені батько знову і знову. Його компроміс у війні полягав у тому, що він міг тримати мене – свою "позашлюбну" доньку, як називала мене королева, – на видноті, не показуючи нікому. На очах у інших я була "непридатним" капітаном армії для її війни.

	Зростаючи в стінах замку, я ніколи не розуміла, чому королева так сильно ненавиділа мене, але коли мені пішов другий десяток років, король розповів мені все. Трагічну історію свого справжнього кохання, моєї біологічної матері. 

	Я зростала без материнської любові, але, на щастя, мій батько робив усе можливе, щоб компенсувати це. Це все одно ніколи не здавалося мені справедливим; я провела свої ранні роки, спостерігаючи за королевою з її власними дітьми, народженими через роки після мене. Я спостерігала, як вона ніжно розчісувала волосся їхньої доньки і заколисувала синів після того, як терор переслідував їх уві сні. Мені знадобилися роки, щоб змиритися з тим, що вона ніколи не прийме мене такою, якою я є.

	Ще до народження її дітей я не отримувала нічого, окрім грюкання дверима перед моїм обличчям, примусу їсти наодинці у своїй кімнаті або жорстоких доган за дрібні провини, такі як крадіжка в саду після настання сутінків.

	Я ніколи не забуду, як мені було лише тринадцять років, і мене спіймали на тому, що я прокралася до особистої опочивальні королеви. Я просто хотіла взяти кілька її прекрасних гребінців для волосся. Я сіла біля її туалетного столика, провела щіткою по своєму довгому темному волоссю і, піднявши очі, побачила, що королева дивиться на мене крізь дзеркало з похмурим виразом обличчя. Потім вона потягла мене за кінчик мого загостреного вуха аж до стайні. Там вона наказала Калліусу, своєму поплічнику, тричі вдарити мене батогом по спині в якості покарання. Біль був нестерпним, я виблювала на підлогу, а королева сміялася. Пізніше вона замкнула мене в моїй власній кімнаті на два дні без їжі і відмовила мені в доступі до цілителя. Той гребінець був тим самим, яким я бачила, як вона розчісувала волосся власної доньки багато років потому.

	Мій батько і Л.кас покинули Айлу у справах, щоб зустрітися з лордами по всій Велірі. Вони так і не дізналися про те, що сталося того дня, але я досі ношу шрами.

	Оскільки ми фейрі, наші загострені почуття і здатність до швидкого зцілення зазвичай не з'являються до двадцяти п'яти років. До того часу наші тіла майже такі ж крихкі, як у смертних.

	Я окинула поглядом поле бою, що розкинулося переді мною, і спостерігала за своїми солдатами, які обшукували закривавлені тіла, що валялися на землі. Я змахнула кров зі свого леза об штанину, а потім вклала його в піхви, продовжуючи обводити поглядом околиці.

	Л.кас став командиром королівської армії, коли почалася війна, а я вступила на цю посаду п'ятнадцять років тому. Я заслужила повагу більшості чоловіків у своїх лавах, але, звісно, не всіх. Деякі з них ніколи б не виявили поваги до жінки–капітана. На щастя, вони знали, що краще не виказувати свої ідіотські думки з цього приводу. Л.кас навчав мене особисто відтоді, як я змогла підняти меча.

	Я тренувалася, як хлопчисько, вдень і вночі в стінах замку, а коли досягла повноліття, почала відвідувати уроки стратегії бою разом з іншими чоловіками.

	Протягом усіх років тренувань я завжди чула шепіт недовіри та відверту злість щодо жінки, яка тренується серед них. Мене постійно штовхали на землю, ігнорували та висміювали мої однолітки. Я відмовлялася дозволити цьому турбувати мене. Я також відмовилася, щоб Люкас залагоджував конфлікти замість мене. Хлопці–тренери повинні були знати, що я була для них такою ж загрозою, як і вони для мене.

	Вираз їхніх облич, коли жінка могла надерти їм дупи на полі, ніколи не забудеться. Я завжди могла сказати, що мій батько і Л.кас відчували те саме.

	Мій рівень майстерності врешті–решт приніс мені повагу, яку я отримала, коли Л.кас обрав мене своїм наступником з благословення короля. Однак завжди знаходилися ті, хто навіть не намагався приховати, як вони насправді ставляться до того, що перебувають під моїм командуванням. Вони вважали, що я не повинна бути вищою за них або навіть наближеною до них лише тому, що вірили, що король з якихось причин прихильно ставиться до мене... Уявіть собі їхні обличчя, якби вони колись дізналися, що я його дочка. На моєму обличчі з'явилася посмішка від цієї думки. Було чесно кажучи смішно, що вони думали, ніби я була обрана ним, коли я працювала, як проклята, і заслужила звання капітана лише завдяки своїй рішучості та здібностям. Вони просто не могли змиритися з тим, що я краща за них.

	"Ти збираєшся стояти тут весь день і посміхатися з приводу нашої перемоги чи допоможеш завантажити вози, щоб ми могли повернутися на Айлу, принцесо?"

	Я підскочила від слова "принцеса". Ніхто насправді не знав, що я технічно була принцесою. Не мало значення, скільки разів Келлан, самець, який претендував на мене, називав мене так. Це завжди викликало у мене нервовий шок.

	"А, так, Капітане Адлер! Чи є вже підрахунок загиблих?" запитала я, молячись, щоб їх було небагато.

	Келлан командував морським флотом, а я – сухопутними військами. Ми часто об'єднували зусилля в бою.

	Він підійшов до мене і поцілував мене в губи так палко, що це застало мене зненацька і змусило ледь не втратити рівновагу. Піднявши на нього очі, я помітила, що блакить його очей майже світилася на контрасті з засохлою кров'ю, розбризканою по його грубому, але красивому обличчю. Кров і бруд також густо вкрили його волосся до такої міри, що воно здавалося майже чорним – дуже відрізнялося від природного брудного блондина, яким воно зазвичай було.

	"Люди нарахували сімдесят два загиблих з ваших лав, це прикрі втрати, але їх навіть не можна порівняти з чотириста шістдесятьма трьома людськими тілами, знайденими до цього часу".

	"Дійсно", – сухо відповіла я. "Будь–яка втрата занадто велика".

	"Це війна, Ліє. Втрати будуть завжди", – сказав він, взявши моє обличчя в долоні своїх мозолистих рук. "Ти сприймаєш це занадто суворо. Ці самці готові померти за своє королівство і раз і назавжди позбутися огидного людського бруду, що залишився в цьому світі".

	"Тривалість людського життя – це частка нашого. Ці люди, які воюють проти нас, ще не були живі, коли почалася ця війна..." сказала я йому, не зводячи з нього погляду. Його рука опустилася на моє плече, коли він розвернув нас і почав повертатися до місця, де табір збирався.

	Оглядаючи поле бою і те, що залишилося від наших людей, я відчула, як стискається моє серце. Я завжди сприймала будь–яку втрату особисто, якою б маленькою вона не була. Це були мої солдати. Я привела їх сюди, і тепер деякі з них ніколи не повернуться до своїх дружин і дітей.

	Тіла лежали одне на одному, з грудей і черепів стирчали стріли, кінцівки були відрізані від свіжонагострених лез, приготованих до бою. Мухи вже зліталися на свій наступний бенкет. Наслідки завжди були занадто великими для мене, щоб я могла дивитися на них прямо, не відчуваючи при цьому крайньої провини. Я спостерігала за своїми солдатами, що залишилися, як вони шанобливо складали тіла в купу, готуючись до спалення.

	Келлан помовчав кілька хвилин. "Ти не повинна говорити зі співчуттям до них. Хтось може почути тебе і повірити, що ти співчуваєш смертним. Вони – жорстока раса, яка намагатиметься вбити нас за першої ж нагоди. Тільки боги знають, чому вони були створені за нашим образом і подобою". Він насміхався. "Менші істоти без магії чи підвищених здібностей. Вони злі і готові повністю стерти себе з лиця землі в жалюгідній спробі зробити те саме з нами".

	"А тобі ніколи не спадало на думку, що вони відчувають те ж саме до нас?" вистрілила я в нього. "Я не кажу, що вони не винні, вони просто народилися в цьому безладі, і тепер вони всі заплатять за це життям". Він продовжував мовчки дивитися вперед. "Напевно, я думаю так само, як і наш король".

	"Ну, тоді дякуй богам за королеву", – відповів Келлан. Він зняв руку з мого плеча і пішов до свого корабля, що стояв на якорі в морі за полем битви. "Побачимося на острові", – оголосив він, не озираючись.

	Оглянувши пустку на полі бою, я побачила, що майже все вже було спаковано солдатами, які залишилися. Коні відпочили і поїли, тож настав час повертатися додому, до міста Айла, де ми з Келланом повинні були доповісти королеві про результати битви.

	Боги, я просто не могла дочекатися цього. Я закотила очі від цієї думки.

	"Солдати!" крикнула я, і мій голос рознісся по відкритому полю. Всі подивилися в мій бік. "Ви всі хоробро билися, і я пишаюся тим, що командую такими безстрашними і сильними воїнами. А тепер повертайтеся додому".

	Коротке вітання відбилося від вітру, коли я подивилася назад на море в бік Келлана. Ми ніколи не були на одній хвилі, коли мова йшла про людей і війну. Я просто молилася богам, щоб вони не вбили ще більший клин між нами.

	 


Розділ другий
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	Еліанна
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	Ми проїхали три дні майже без зупинок від поля бою, перш ніж побачили браму Айли. Солдати були виснажені, як і я. Більшість з нас перед від'їздом забігли в море, щоб змити кров і бруд з наших тіл, але я відчайдушно потребувала гарячої ванни. Бажано з піною.

	Дорогою додому ми втратили ще двох солдатів через втрату крові. Кожен з них втратив кінцівку, і без цілителя серед нас, завдяки королеві, виснаження, через яке пройшли їхні тіла, зробило їх нездатними зцілитися достатньо швидко, щоб вижити. Ще більше смертей, за які я назавжди відчуватиму відповідальність, що б там не казав Келлан. Я ніколи не могла зрозуміти, як королева виправдовувала свою ненависть до цілителів настільки, що відмовляла в їхній допомозі власній армії. Моя злість на цю ситуацію зростала, коли мої думки поглинали мене – їхньої смерті можна було запобігти, але їхня кров тепер лежала на моїх руках, а не на руках королеви.

	Я дивилася вперед на наше місто з пагорбів за кілька миль від брами. Це завжди було прекрасне видовище, особливо після тижневої відсутності. Сонце сяяло на теракотових дахах будинків наших людей. З замку відкривався вид на все місто і гавань, де вже пришвартувався корабель Келлана. Я навіть могла бачити темряву нетрів на околицях Айли... зрештою, я чула від багатьох моїх солдатів, що саме в нетрях було найвеселіше після повернення з бою. Не те, щоб я коли–небудь могла або хотіла брати в цьому участь. Я обіцяла батькові, що ніколи не ступлю туди... ніби я не зможу впоратися з собою, але він завжди буде хвилюватися за мене. Не те, щоб я коли–небудь справді відчувала потребу піти до борделю, але гамір у тавернах справді здавався мені таким, що там можна було б розважитися. Однак мій батько вже давно не був здоровий, тож я вирішила не додавати йому ще більшого стресу, окрім як їхати в бій.

	Коли мої стегна болісно гойдалися з боку в бік у такт крокам коня, я не могла не думати про короля. За останні кілька місяців здоров'я мого батька погіршувалося. Лікарі не могли з'ясувати, що з ним не так, і все, що він міг описати, це те, що його нутрощі наче обвуглені. Я ніколи не чула про такий симптом, і, очевидно, цілителі теж. Королева навіть не дозволяла цілителям відвідувати його так часто, як він просив, і персонал не розумів чому. Я припускала, що вони вважали, що їй здавалося, ніби він драматизує, але я знала справжню причину – моя біологічна мати була цілителькою.

	Минуло понад століття, а ревнощі та зрада, які вона відчувала, все ще були на поверхні того, ким вона була, і я припускала, що моя присутність зовсім не покращувала ситуацію.

	Боги, я ненавиділа її. Я знаю, чому вона ніколи не могла витримати мого вигляду, але поводження з моїм батьком за зачиненими дверима забрало кожну унцію мого єства, щоб не вдарити її. Завдяки Люкасу я не тільки добре володіла зброєю, але й могла завдати дошкульного удару. Але, на жаль, це було б розцінено як злочин проти корони, а позашлюбна дочка короля і командир армії чи ні, це каралося б смертю. На моєму обличчі з'явилася ще одна пустотлива посмішка, коли я дивилася вперед на місто... їй доведеться спіймати мене першою, але знову ж таки, я ніколи не змогла б змусити свого батька пройти через це.

	Після зради Короля Джемісона з моєю біологічною матір'ю він дав їй усе, чого вона хотіла. Її війну, власні покої в замку і стільки дітей, скільки дозволило їй виносити її тіло, а їх виявилося троє.

	Кай народився першим, і він був таким же гнилим, як і його мати, можливо, навіть гіршим. Жорстокий до глибини душі, він майже завжди знущався над персоналом замку, тваринами, красивою жінкою, на яку, як він вирішив, мав право, і...наді мною. Він взяв собі за правило постійно намагатися залізти мені під шкіру. Мені знадобилася величезна сила духу, щоб не зрівняти цього чудовиська з підлогою замку і дати йому урок, якого він потребував протягом останнього століття.

	Потім з'явилася Ейвері, моя найкраща подруга, хоча й через майже двадцять років після мого народження. Вона розділила зі мною доброту нашого батька, і мене вбивало те, що вона ніколи не дізнається, що ми сестри. Від самого народження Ейвері до неї ставилися як до справжньої принцеси – і поводилася вона відповідно. Я хихикала, думаючи про це. З її приголомшливими сукнями, в яких вона любила розгулювати по замку, з розкішними коштовностями і чаюваннями з іншими Леді Айли, вона була справжньою принцесою. Незважаючи на те, що до неї ставилися дуже добре, вона завжди була дуже захищеною і трималася в стінах замку, але вона жадала пригод. Щоразу, коли я поверталася додому з подорожі, вона благала мене розповісти їй історії про дорогу і про те, що я бачила. Смішно думати, що іноді нам хотілося помінятися місцями, але це ніколи не виходило. Мене не виховували принцесою – мене виховували воїном, і навпаки.

	Останнім з'явився Фінніан, який все життя був сором'язливим і тихим хлопчиком. Він тримався сам по собі, і в тих рідкісних випадках, коли Кай змушував його приєднатися до своїх загрозливих витівок, Фінніан завжди виглядав збентеженим і ніби хотів негайно вибачитися від імені Кая.

	Після народження Фінна королеві сказали, що було б розумно більше не мати дітей – на той час я вважала, що вона втомилася тримати мого батька в пастці у своїх покоях, так чи інакше. Було вкрай несправедливо, що моя мати, яка так любила допомагати людям, що стала цілителькою, не пережила ускладнень під час пологів, а королева змогла народити не одну, а трьох дітей і вижити разом з ними.

	Ворота Айли відчинилися, коли ми наблизилися, і мене та моїх солдатів вітали вітальними вигуками всі жителі на вулиці, а деякі навіть кидали в повітря красиві квіти. Це нагадало мені про те, чому ми це робили: захищати людей, бачити посмішки на їхніх обличчях і знати, що вони почуваються в безпеці в стінах нашого королівства.

	Звичайно, я завжди боялася повертатися додому, бо боялася зустрічей з родинами загиблих. Келлан завжди казав мені, щоб я просто доручила це комусь нижчому за званням, але я завжди відповідала, що це моя відповідальність. Це ніколи не було легко, і я часто поверталася до своєї кімнати, високо в одній з веж замку, і ридала до кінця вечора. З того моменту, як я стала капітаном, я відчувала, що зобов'язана перед своїми солдатами бути тією людиною, яка втішить їхні сім'ї, коли вони почують про їхню втрату. Келлан супроводжував мене на зустрічі з сім'ями моїх загиблих, хоча вважав це марною тратою часу, хоча сам відмовлявся робити це навіть для своєї сім'ї. Я не була настільки наївною, щоб не розуміти, що він робив це, щоб залишитися в моїй милості.

	Разом ми командували найсильнішими воїнами у всій Велірі. Як тільки ми заявили, що претендуємо один на одного, почалися перешіптування, але коли ми були разом, це мало сенс. До того ж, ми добре працювали один з одним... більшу частину часу. Я б збрехала, якби сказала, що він не переслідував мене роками. Він завжди поводився так зарозуміло і, звісно, був популярним серед усіх прекрасних Леді Айли завдяки своєму вродливому обличчю та суворій вдачі. Однак, якщо Келлан був чимось особливим... він був наполегливим. Я трохи потягнула його за собою, а після того, як мене підвищили до капітана, вирішила дати йому час, про який він благав протягом останніх кількох десятиліть.

	Люкас і мій батько завжди ставилися до нього насторожено, швидше за все, через жорстокі методи, які він демонстрував протягом багатьох років, але він завжди був вірним мені. Я ніколи не ставила це під сумнів, і це давало мені хоч якийсь душевний спокій. Однак, якщо щось і зводило мене з розуму, так це те, що він ніколи не дозволяв мені захищатися – він завжди був тим, хто першим замахувався, а потім ставив запитання. Він казав, що захищає мою честь, але він, як ніхто інший, мав би знати, що я можу захистити себе.

	Повернувшись на територію замку, я вирішила відвести свого коня, Матіаса, назад до стайні, щоб він отримав додаткову любов і ласощі, яких потребував після таких важких двох тижнів за мурами замку.

	Стайня знаходилася неподалік від садів на задньому боці замку. Прогулянка садом завжди була чудовим видовищем, що супроводжувалося його квітковими ароматами. Ведучи Матіаса через сад, ми проходили крізь кущі троянд, ірисів та лілій, кожна ділянка саду була більш захоплюючою, ніж попередня. Навіть на самому замку росли ліани гліцинії, що звивалися до найвищої з веж на південному крилі. Це дійсно була одна з моїх улюблених ділянок на території замку.

	У рідкісний випадок, коли у мене був вільний час, я любила сидіти тут на одній з кам'яних лавок, читаючи книгу з королівської бібліотеки. Він казав, що моя мати любила читати, і це одна з багатьох рис, які я перейняла від неї, навіть не знаючи її по–справжньому. Це було дивне відчуття – сумувати за кимось, кого ти ніколи не зустрічала.

	Коли ми дійшли до стайні, я повісила поводи Матіаса на один з гачків дверей, але, як не дивно, нікого не було.

	"Агов?" гукнула я, знімаючи шар обладунків і вкладаючи меч у піхви в його сідлі. Я терпляче чекала на відповідь, але її не було.

	Я зайшла за ріг, і знову нікого не було видно.

	"Це Лія! Я привезла Матіаса назад і сподіваюсь, що він отримає кілька додаткових ласощів і почуханих вух за те, що був таким хорошим хлопчиком на дорозі". Я хихикнула, подумавши, що конюхи ніяк не могли почути це від солдатів–чоловіків, які сідали на своїх коней тут.

	Проте, ніякої реакції.

	"...Дивно. Де всі?" прошепотіла я собі.

	Раптом я почула гучний гуркіт і човгання ніг, що луною прокотилися стайнею зверху, на одному з горищ, після чого настала тиша.

	Цікаво. Я схопила одну з сокир, що висіла на стіні поруч зі мною, і почала підніматися по драбині, що вела на перше горище.

	"Знаєш, якщо ти збираєшся скрадатися і перебувати там, де не слід, тобі краще почати з нетрів, а не з... ох, я не знаю... довбаного замку короля Веліри".

	Мене знову зустріла тиша. Ситуація ставала дедалі гіршою.

	Закотивши очі, я сховалася за бочкою сіна на горищі, а через кілька хвилин знову почала чути шарудіння, що долинало з–за рогу, в напрямку спини. "Попався", – прошепотіла я. Усміхаючись, я вибігла з–за сіна, високо піднявши сокиру над головою, вискочила з–за рогу і крикнула: "Попав...!" Я обірвала себе.

	На мене дивився один з конюхів такий ж голий...як і в день свого народження... і Фінніан.

	Ми втрьох дивилися один на одного в найнезручнішій тиші, яку я коли–небудь відчувала. Моя щелепа відвисла так несподівано, що здавалося, ніби вона звисає до моїх ніг. Сокира вислизнула з моєї руки, яка застигла в повітрі, і з гуркотом впала на землю, налякавши всіх нас.

	"О боги, Ліє! Лія, ти не повинна бути тут!" Фінн заплакав, його очі були такими широкими, що це виглядало боляче, коли він почав спотикатися і перечіпатися в напрямку до мене... все ще голий.

	"Фінніан, якого біса! Йди одягнися! Це так огидно... і дивно", – крикнула я, прикриваючи очі.

	"Ну, це було... трохи грубо, Еліанно, але я зараз же це зроблю", – відповів він, тягнучись до своїх штанів.

	А, так. Для мене він був молодшим братом. Для нього я була другом, який прожив у замку все своє життя, бо король не хотів бачити, як "дочка його улюбленої служниці, яка померла під час пологів", відправляється жити в сиротинець Айли. Боги, брехня про мене була сплетена так майстерно, що якби мені коли–небудь знадобилося довести, ким я є насправді, це було б неможливо. Якщо бути до кінця чесною, я вважала, що план полягав у тому, щоб я ніколи не дізналася, хто я насправді, але мій батько не зміг би приховати це від мене.

	Я глибоко вдихнула. "Фінне, вибач, я не це мала на увазі... Думаю, я просто в шоці". Я глянула на іншого чоловіка, чиї щоки були настільки червоними, що здавалося, ніби вони ось–ось лопнуть. Я точно бачила його раніше. Його привезли десь рік чи два тому, якщо я правильно пам'ятаю. У мене не було часу познайомитися з ним ближче, але Матіасу він сподобався, і, мабуть, Фінніану теж.

	"Як довго це триває?" запитала я.

	"Два тижні!" крикнув Фінн, а інший хлопець вигукнув: "Рік!"

	Я підняла на них одну брову, посміхаючись.

	"Гаразд, добре, так, це було близько року", – сказав Фінн. Він повернувся до чоловіка. "І це був чудовий рік, звичайно!" Чоловік виглядав не надто враженим, коли Фінн закінчував застібати ґудзики на сорочці.

	"Гаразд", – сказала я, затягуючи слово. "А у цього коханця є ім'я, часом?"

	"Лендон, Міс. Мене звуть Лендон. Мені дуже шкода, що так сталося", – заїкнувся він. "Це все моя провина. Будь ласка, не звинувачуйте Фінніана і не втягуйте його в неприємності".

	"Не будь дурнем, Лендоне. Ти отримаєш набагато більше покарання, ніж я", – відповів йому Фінн. Я спостерігала, як вони сперечалися, хто з них винен у тому, що їх спіймали. Можна було подумати, що вони були молодиками, а не коханцями. "О ні... Лія, ти не можеш розповісти про це Каю, будь ласка! Кому завгодно, тільки не Каю. Він не повинен знати про Лендона", – благав він мене, чистий страх випромінювався з його очей.

	"Я б ніколи нікому про це не розповіла, Фінніане. Особливо Каю. Якщо ти думав, що бачив жорстокість з його боку раніше, я... навіть я боюся наслідків, якщо він дізнається, що ти був з персоналом". Я показала їм жестом. "Однак я думаю, що це прекрасно, що ви двоє знайшли кохання одне до одного, і я дуже рада за вас обох", – сказала я з м'якою посмішкою.

	"Дякую, бляха", – прошепотів Лендон, коли його голова впала і повисла на грудях.

	Фінніан кинув на нього застережливий погляд і сказав: "Не хвилюйся, Лія знає, що це безпечно". Він подивився на мене з вдячністю у своїх теплих, медового відтінку очах.

	"Так, що ж, зважаючи на це..." Я швидко підняла сокиру з землі і одним швидким рухом зловила її в руку. Я підбігла до Лендона і притиснула його до стіни, приставивши сокиру до його горла. "Якщо ти зробиш йому боляче, Кай буде найменшою з твоїх проблем. Тобі доведеться мати справу зі мною", – сказала я з солодкою отрутою в голосі, хихикаючи.

	Фінніан почав розтирати скроні. "Гаразд, Лія, ти висловила свою думку".

	"Хіба?" Я мотнула головою в його бік з найкрасивішою, дражливою посмішкою, яку змогла зібрати.

	Лендон подивився мені в очі. "Тобі не потрібно про це турбуватися, Міс Лія. Якщо хтось і постраждає в цій ситуації, то це буду я".

	Що ж, це було гнітюче. Я відпустила його тіло, яке притискала до стіни стайні.

	"Ну, особисто я б воліла, щоб ніхто з вас не заподіяв один одному шкоди". Вони просто витріщилися на мене – ситуація знову стала незручною, тож я прочистила горло. "Гаразд, хлопці, давайте заберемо вас звідси, поки сюди не прийшов хтось набагато менш милосердний, ніж я, і не побачив вас обох. І заради любові богів, чи не могли б ви обидва бути обережнішими, просуваючись вперед?! На моєму місці міг бути хто завгодно!"

	Жоден з них не відповів мені, але я бачила, як вони обмінялися загрозливими посмішками.

	Після того, як ми спустилися по драбині, я побачила, що за дверима стайні сідає сонце. Незабаром ми з Келланом повинні були з'явитися до королеви. Я глянула на двох самців, і вони, здавалося, справді насолоджувалися одне одним. Я спостерігала, як Лендон вибирав маленькі шматочки сіна з волохатої каштанової шевелюри Фінна, в той час як він годував Матіаса морквою – однією з його улюблених закусок. Мій брат і мій кінь були щасливі, а це означало, що і я теж.

	"Гаразд, Лендоне, хоча було чудово познайомитися з тобою, у мене побачення з матір'ю Фінніана, на яке я зовсім не чекаю, тож я б хотіла покінчити з цим". Я посміхнулася йому, коли він шоковано озирнувся. Я підійшла до них і незграбно спробувала обійняти Фінна за плечі, змушуючи себе піднятися навшпиньки. "Не проти, якщо я вкраду твого коханця для емоційної підтримки?"

	"Ти зберігаєш нашу таємницю. Можеш робити все, що хочеш. До тих пір, поки я не отримаю його назад", – заявив Лендон, схрестивши руки і посміхаючись до нас.

	"Чудово, можеш забрати його сьогодні ввечері, якщо хочеш!" сказала я, підморгнувши.

	Коли ми повернулися до дверей сараю, Фінн подивився на мене згори вниз, обійнявши мене за плече. "Дякую", – прошепотів він.

	"Ти ніколи не повинен мені ні за що дякувати. Особливо за це", – тихо сказала я, поки ми прямували до замку.

	 

	 


Розділ третій
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	Повернення до замку з Фінном було як ковток свіжого повітря. Коли персонал пробігав повз нас, кожен з них вітав нас посмішкою. Я завжди відчувала особливу вдячність, коли поверталася додому до теплих облич після тижнів мандрівки. Вхід до замку, як завжди, був приголомшливим. Проходячи через фойє, я помітила свіжі квіти, швидше за все, зірвані з саду того ранку, а стелю прикрашали найекстравагантніші люстри, які тільки можна було купити. Свічки, що висіли в них, відбивалися від бездоганної мармурової підлоги. Місце виглядало бездоганним і чистим, різко контрастуючи з тим, яким була я.

	Тепер я точно відраховувала хвилини до того моменту, коли зможу прийняти цю ванну.

	Фінн заговорив, коли ми наблизилися до тронного залу. "А тепер розкажи мені все про останні кілька тижнів? Що ти бачила? Ти когось вбила?"

	Боги, я ненавиділа це питання.

	"Фінне, ти ж знаєш, що я не люблю розказувати..." Мене перервав пронизливий крик, що пролунав з одного з бічних коридорів, які вели у фойє. Моя рука автоматично злетіла до стегна, тягнучись до меча, якого я більше не носила, оскільки залишила його з Матіасом у стайні. Трясця. Я кинулася до зали, звідки долинав крик, і не встигла й оком змигнути, як мене повалили на підлогу.

	У паніці мій зір нарешті прояснився, і я побачила веснянкувате усміхнене обличчя Ейвері, що нависло над моїм, а її довге, красиво закручене руде волосся звисало по боках мого обличчя. Їй пощастило, що я її обожнювала.

	"Ейвері! Ти з глузду з'їхала? Я могла вдарити тебе!" крикнула я їй в обличчя, намагаючись приховати посмішку.

	"Я маю на увазі, що ти могла, але не вдарила", – дражнилася вона, хихикаючи, коли скочувалася з мене.

	Я подивилася вниз і побачила, що її прекрасна лавандова сукня тепер поцяткована брудом, який був на моїй броні. Так їй і треба.

	"Я просто думаю, що це смішно, як ви всі думали, що можете говорити про свою епічну пригоду за межами Айли без моєї присутності!" – нахабно сказала вона. "Отже, на чому ми зупинилися... а, так! Що сталося за останні кілька тижнів? Що ти бачила? Ти когось вбила?" – запитала вона, підморгнувши.

	Боги, ці двоє.

	"Як я щойно сказала Фінніану, я не люблю про це говорити. Ти ж знаєш", – сухо відповіла я.

	"І чому ж це, Капітан Солус?" Я почула відлуння від дверей тронної зали. Від цього голосу у мене по спині пробігли мурашки.

	Солус – це прізвище, яке давали всім дітям, що осиротіли при народженні у Велірі. Мій батько хотів, щоб я носила прізвище Вальдерре, але королева відмовила зі зрозумілих причин. Правду кажучи, я ненавиділа своє прізвище. Воно слугувало мені постійним нагадуванням про те, що мене ніколи не впізнають такою, якою я є насправді.

	Поглянувши на двері, я помітила, що Кай витріщився на нас з посмішкою, яка застигла на його обличчі. Я відчула, як Ейвері та Фінніан напружено стоять позаду мене.

	"Кай, як справи?" привіталася я, посміхнувшись якомога фальшивіше, стиснувши губи, на що тільки була здатна.

	Він витріщився на мене на мить. "Для тебе я Принц Кай, як тобі вже неодноразово казали. Можливо, граючись з цими двома..." Він жестом показав на своїх брата і сестру. "Призвело до того, що ти знову забула про своє місце тут".

	О, я абсолютно нічого не забула. І я не гралася.

	"Прошу вибачення, Принце Кай." Я б із задоволенням стерла посмішку з його обличчя, протягнувши його по бездоганній підлозі.

	"А тепер скажи мені, чому ти не хочеш обговорювати знищення нашого ворога? Твоїй королеві буде дуже неприємно почути, що ти захищаєш людей. Якщо я не помиляюся, це буде розцінено як зрада".

	Його очі були такі ж холодні й бездонні, як у матері, хоча й мали той самий медовий відтінок, що й у його брата і сестри. Мене завжди турбувало, що Кай успадкував темно–каштанове волосся нашого батька, як і я, тоді як Ейвері та Фінніан мали каштанове волосся королеви.

	"Я б ніколи не стала на бік ворога. Не вкладай слова в мої вуста, маленький принц", – заперечила я.

	Кай виглядав так, ніби ось–ось вибухне гнівом, коли король з'явився у нього за спиною.

	Поклавши руку на плече Кая, Король Джемісон подивився на мене з іншого боку фойє і променисто посміхнувся. Рухаючись повільніше, ніж я бачила його раніше, він попрямував до мене. Зустрівшись з ним на півдорозі, я отримала найміцніші, найтепліші обійми, які я отримувала за останні тижні. Миттєва, щира посмішка розплилася на наших обличчях, коли ми зустрілися поглядами, викликавши звичайні заінтриговані погляди оточуючого персоналу.

	Він нахилився, приклавши губи до мого вуха, щоб інші не почули, і сказав: "Очі твоєї матері. Я сумував за тобою, донечко". Моє серце стиснулося, але я шикнула на нього, щоб інші не надто цікавилися тим, що було сказано.

	"Ми можемо поговорити у твоїх покоях пізніше", – сказала я йому тихим тоном. "Спершу я маю доповісти королеві".

	"Ах, так", – сказав він, обійнявши мене за плече, а іншою рукою – Ейвері. "Ходімо, мої улюблені, прекрасні леді. Ви теж, сини".

	Прохолодна кам'яна підлога замку відлунювала від звуку наших кроків, коли ми всі прямували до тронної зали.
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	Королева Ідіна дивилася на мене з трону, сидячи на своєму троні поруч з моїм батьком, а троє їхніх дітей стояли збоку. Її очі практично просвердлили дірку в моєму черепі, поки ми всі чекали на прибуття Келлана, щоб його можна було залучити до доповіді. Я відмовилася розривати з нею зоровий контакт.

	Її волосся каскадом хвиль спадало до пояса з вогненною інтенсивністю, обрамляючи обличчя, що нагадувало порцеляну. Очі, що випромінювали бурштин, слугували вікном до її злобної душі. Вони так контрастували з поглядами двох інших її дітей – якщо в їхніх поглядах було тепло, то погляд королеви змушував кожного, хто наважувався дивитися на неї надто довго, відчувати себе неспокійно через їхню жорстокість. Кісткова структура її обличчя була гострою і складалася з високих вилиць, яким позаздрив би будь–який фейрі, в поєднанні з багряним відтінком, намальованим на її губах, які були викривлені в гримасі. Вона була втіленням краси, яка була заплямована чистим злом.

	Тронна зала завжди використовувалася для вечірок, балів і будь–яких екстравагантних зібрань, які проводило королівство, але коли вона не була прикрашена, кімната була голою і холодною. Іноді Ідіна проводила в цій кімнаті покарання для тих, хто був спійманий на симпатіях до смертних. Результати завжди закінчувалися тим, що їх вішали за шию до смерті в самому центрі міста. Тіла часто залишали там тижнями, і ворони дзьобали їх доти, доки не залишалося нічого, окрім кісток і клаптиків одягу. Королева вірила, що це залишить городян достатньо неспокійними, щоб вони ніколи навіть не замислювалися про вчинення такої форми зради. Від однієї думки про все це мене пронизало тремтіння.

	Я помітила рух у дверях і, озирнувшись, побачила, що Люкас прибув і стоїть на варті біля дверей. Я посміхнулася йому – я була рада його бачити, але також... де ж був Келлан? Я знала, що він розсердився на полі бою, думаючи, що я симпатизую людям, але це, звичайно, не завадило б йому приїхати сюди і оголосити про нашу перемогу. Я навіть бачила його корабель у гавані, коли прибула сюди не більше години тому.

	Калліус піднявся на поміст і зашепотів на вухо королеві. Це також привернуло увагу короля.

	Ідіна прочистила горло. "Схоже, що Капітан Адлер не приєднається до нас". Вона подивилася в мій бік. "На жаль, це означає, що нам доведеться повірити тобі на слово про те, як пройшла битва, Еліанно". Король кинув на неї розчарований погляд.

	"Де Келлан?" негайно запитала я, роблячи нерішучий крок до помосту.

	Вона не могла б виглядати більш незворушною, якби навіть спробувала. "О, ти думаєш, що через твої романтичні стосунки з морським капітаном, ти маєш право знати, де він знаходиться в будь–який час?"

	Мої очі смикнулися від гніву. "Звісно, ні, Ваша Світлосте, просто..."

	"Просто. Що?" – гаркнула вона на мене.

	О, вона була готова до бійки. Боротьби, яку, як вона знала, я ніколи не зможу дати на очах у персоналу та охоронців, розміщених по всій кімнаті. "Просто я знаю, що його корабель пришвартований у гавані, і я хотіла б знати, чому він може не прийти сюди і не повідомити про нашу перемогу".

	Вона знизала плечима. "А, ну, здається, він був дуже заклопотаний після повернення, на відміну від тебе, який вважав найкращою ідеєю поратися в саду і стайні після твого повернення. Ти також виглядаєш..." Вона двічі оглянула мене з ніг до голови. "Брудно".

	Я швидко встановила зоровий контакт з Фінном, який виглядав так, ніби його зараз знудить при згадці про стайні. "Прошу вибачення, Ваша Величносте. Я просто привела свого коня до стайні, а потім прийшла сюди, щоб повідомити про те, що сталося. Що, до речі, було перемогою". Я спробувала приборкати зухвалість у своєму тоні, але це було марно.

	"Ах, так. Ну, ти стоїш переді мною, тож це, мабуть, перемога", – відповіла вона, виглядаючи нудьгуючою.

	Я витріщилася на неї. "Так, звичайно, жодна битва не обходиться без втрат, на жаль. Ми втратили сімдесят чотири людини, включаючи воїнів, які померли по дорозі додому через те, що ви відмовили нам у допомозі цілителів". На останньому слові я міцно стиснула зуби.

	З кутів тронної зали пролунали вигуки невіри, коли кілька служниць, що залишилися, швидко рушили до виходу, розуміючи, що вони дали зрозуміти, що слухають розмову, в якій не мають жодного стосунку до справи. Мій погляд втупився в підлогу біля моїх ніг, і я проклинала себе за те, що мені не вистачило мудрості притримати язика.

	"Цілителі не знадобилися б, якби ти як слід тренувала своїх солдатів, Еліанно. Подумай про їхні смерті, які лежать на твоїх руках. Вважай, що їхні смерті на твоїх руках", – злобно відповіла вона.

	Я відчула, як гаряча кров прилила до шиї та щоки. Я швидко повернулася, щоб приховати від неї свою реакцію, і зустріла погляд Люкаса, побачивши, що його щелепа відвисла від слів королеви.

	"Досить, Ідіно!" – огризнувся король. Я знову зосередила свою увагу на них, коли він нахилився до неї і почав шепотіти щось, чого я не чула. Вона закотила на нього очі. У цей момент мій зір затуманився червоним кольором. Мені потрібно було вдарити когось ножем. Бажано її або Кая.

	Поки королева відволіклася, Ейвері кинулася до мене з помосту і просунула свої пальці крізь мої, коли мої руки звисали по боках. Вона смикнула мене за руку і розвернула подалі від помосту, поки король і королева продовжували сперечатися про її поведінку.

	Вона повела мене назад до вхідних дверей тронного залу, де стояв Люкас, все ще шокований тим, що сказала королева. Коли ми пройшли повз нього, вона повела мене вгору по головних сходах, а Фінніан мовчки йшов слідом за нами.

	 

	 


Розділ четвертий
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	Ейвері наказала прислузі принести гарячу воду, щоб я могла скупатися в її розкішній порцеляновій ванні, якій я завжди заздрила. Її покої, безумовно, були гідні принцеси. Рожеві гобелени висіли на кожній стіні, свічки були розвішані в кожному кутку, неймовірно яскраві картини, а в центрі кімнати стояло ліжко, придатне для трьох королів, з кремовим балдахіном, який звисав зі стелі та бильця ліжка. Це дуже відрізнялося від моїх простих покоїв, які були лише вежею, наповненою лише найнеобхіднішими речами.

	"Гаразд, ванна готова, Ліє, коли захочеш. Тільки не забудь скористатися нею, поки вона гаряча", – сказала Ейвері, поки я милувалася одним з найновіших витворів мистецтва на стіні. Звалившись на своє величезне ліжко, вона кинула погляд на Фінна. "Можеш іти. Час для дівочої розмови". Потім вона глянула на мене, кілька разів швидко поворухнувши бровами.

	Фінніан попрямував до дверей. "Не треба казати мені двічі. Побачимося пізніше", – сказав він, виходячи з її кімнати.

	Я пішла до ванної кімнати і почала знімати те, що залишилося від моїх обладунків і бойової шкіри. Я вже й забула, яким скутим завжди було моє тіло після того, як носила одне й те саме спорядження кілька днів поспіль. Повністю роздягнувшись, я прикрила груди своїм довгим темним волоссям, в якому, мабуть, ще залишилися шматки засохлого бруду і бозна–чого ще, і занурилася в гарячу, паруючу воду.

	"Боже, це дивовижне відчуття", – покликала я її, де вона все ще лежала на своєму ліжку. "Я навіть не пам'ятаю, коли востаннє приймала гарячу ванну".

	"Ну, це огидно, Ліє", – піддражнила вона.

	"Слухай, коли ти побудеш у пустелі тижнями, оточена лише грубими самцями, тоді зможеш прийти і поговорити зі мною", – жартома крикнула я. Я чекала на відповідь, але нічого не було сказано.

	Я забула, як сильно її турбувало те, що вона ніколи не виходила за міську браму після того, як королева визнала це небезпечним через смертельну загрозу. Вона казала Ейвері, що за межами Айли їй більше нічого не потрібно...і це лише доводило, як мало вона знала про власну доньку.

	"Вибач, Ейвері, повір мені, це не те, чим здається. Це небезпечно, і не лише через людську загрозу. Там є дикі істоти, які завжди голодні. Навіть ягоди, що ростуть за брамою, отруйні!"

	Тоді вона з'явилася, притулившись до одвірка, схрестивши руки. "Як це – мати пару?" – випадково запитала вона, змусивши мене задихнутися від грубого сміху, який перейшов у нестримне хихотіння. "Я не знаю, чому ти можеш сміятися над такою річчю. У тебе є суджений, а у мене немає".

	Я заспокоїла свій сміх, дивлячись на неї. "Ейвері, про що ти взагалі говориш? У мене немає судженого. Я навіть не вірю в них! Це вигадані казки, щоб жінки думали, що вони можуть знайти свою єдину, справжню душу–близнюка". Я знову почала хихикати. "Я б навіть не хотіла собі пару! Це просто ще один привід для самців стати ще більш територіальними і надмірно захищеними, ніж вони вже є".

	"Тоді ти, мабуть, маєш мене за дурепу. Якщо Келлан не твій суджений, то хто ж він, га?" – вистрілила вона в мене, і в її очах з'явився вогник, якого зазвичай не було.

	Вона жартувала? Я чесно хотіла запитати, але відчувала, що вже випадково зачепила якийсь нерв. "Ейвері... Келлан не є моєю парою. Він... він..." – я навіть не знала, що сказати. "Відволікаючий маневр? Ні! Це не те слово." Вона підняла на мене брову. Тепер я була тією, хто бовтався, як Фінніан раніше. "Він мій партнер. Як в командуванні нашими флотами, так і..." Я замовкла. "Серед іншого". Я незграбно посміхнулася.

	"Отже, друг для сексу?" – запитала вона.

	У мене перехопило подих. "Ейвері! Зовсім ні, і хто взагалі навчив тебе цієї фрази? Я не можу уявити, щоб твої подружки Леді Айли так розмовляли". Я намагалася приховати своє задоволення від задихаючогося невір'я.

	Вона хихикнула. "Ти будеш дуже здивована".

	Що ж, чорт забирай. Мабуть, Леді Айли знали, як розважатися, коли не сиділи на чаюваннях, витріщаючись на лордів, що проходять повз них.

	"Гаразд, що ж, мені шкода тебе розчаровувати, але Келлан не "друг для сексу" і не мій суджений. Ми належимо один одному, і це все. Ми виключно разом, і я вірю, що він буде вірний мені", – сказала я перед тим, як занурити волосся під воду.

	"Ти коли–небудь вийдеш за нього заміж?"

	На секунду я подумала, що у мене у вухах вода потрапила після того, як я виринула на поверхню, але вона точно щойно запитала мене про шлюб.

	"Можливо, я не впевнена, що ми обидва підходимо для шлюбу, але якщо це має сенс, то так", – тихо сказала я їй, а також самій собі. Я ніколи не думала про шлюб. Звичайно, я кохала Келлана, але ми обоє завжди були зосереджені на командуванні нашими воїнами.

	Вона дивилася на мене, кусаючи нижню губу. Я потягнулася за рушником, що висів біля ванни, і піднялася, щоб витертися.

	Тепер я не могла викинути це з голови. Чи хотіла я одружитися з Келланом? Так, взагалі–то, з часом я думаю, що це мало б сенс. Але не зараз.

	"Звідки все це взялося?" запитала я її, коли вона поверталася до свого гігантського, зручного ліжка.

	"О, знаєш, я просто твоя типова принцеса, замкнена у вежі, повній всіх прекрасних речей і артефактів, про які ти тільки можеш мріяти. Я ніколи не відчую того, що відчуваєш ти. У мене немає життя за цими воротами. Я також ніколи не пізнаю почуття спонтанного кохання. Зрештою, мене видадуть заміж за якогось далекого лорда за морем, і я ніколи не знатиму, чи є в мене там справжня половинка, і чи змогла б я кохати без примусу", – пояснювала вона мені, і кожне її слово вражало мене сильніше за попереднє.

	Я почувалася жахливо, бо вона була права. Вона майже не жила за межами замку, не кажучи вже про міську браму.

	"Мені дуже шкода, Ейвері. Я явно не думала. Ти маєш рацію. Я просто нервуюся, думаючи про тебе за брамою, але я знаю, що ти зможеш постояти за себе, якщо буде потрібно", – прошепотіла я їй, накручуючи на палець один з її локонів.

	Я повернулася до дверей, але вона простягнула руку і схопила мене за зап'ястя, щоб зупинити. Повернувшись до неї обличчям, я побачила, що вона дивиться мені в спину очима, які випромінювали занепокоєння.

	"Що сталося?" тихо запитала я її.

	"Твої шрами". Вона моргнула. "Я просто завжди забуваю, наскільки вони жахливі. Я не можу повірити, що вони все ще так глибоко в'їлися з тих пір, коли ти була маленькою". Вона вийшла зі свого трансу і підняла погляд на мене.

	Я лагідно посміхнулася їй. "Ну, ось що я отримала за те, що вважала себе достатньо талановитою, щоб видертися на найвищі гліцинії в саду!" дражнила я. "Повір мені, кущі троянд, на які я впала, виглядали набагато гірше, ніж я". Я підморгнула їй.

	"Я не вірю тобі ні на секунду". Вона засміялася, піднявши палець, щоб витерти сльозу, яка скотилася з її вій.

	Моє серце болісно калатало в грудях, коли я продовжувала годувати її тією ж брехнею, що й завжди, про сліди від батога на спині. Ця брехня також не була анітрохи переконливою, але Ейвері не звикла бачити жахливі рани. Я була змушена використати це на свою користь.

	"Втім, мені справді треба йти до власної спальні, я впевнена, що мені також потрібно буде витерти пил перед тим, як моя голова впаде на подушку", – знову пожартувала я, намагаючись розрядити обстановку.

	Вона поплескала по ліжку поруч із собою. "Залишайся тут на ніч! Ми зможемо переночувати, як раніше. Мама нічого не дізнається. Я відішлю персонал, щоб ніхто не біг і не доповідав їй". Вона зло посміхнулася, дивлячись на мене крізь брови.

	Я на мить замислилася, згадуючи всі ті часи, коли ми блукали замком до пізньої ночі, а потім опинялися в її ліжку, перш ніж нас ловили. "Звичайно, чому б і ні? Твоє ліжко все одно набагато зручніше за моє", – сказала я їй з посмішкою.

	Я виглянула у вікно і побачила, що півмісяць стоїть високо в нічному небі. Напевно, вже пізно. Ми обійшли її кімнати, задуваючи свічки, які освітлювали простір. Закінчивши, ми обидві залізли в її величезне ліжко, обличчям одне до одного. Вона взяла обидві мої руки в свої, вмощуючись під ковдрою, щоб було зручніше. Я бачила лише половину її обличчя завдяки місячному світлу, що проникало крізь штори.

	Із заплющеними очима, поклавши голову на подушку, вона сонно промовила до мене: "Більшу частину свого життя я мріяла мати сестру, але тепер я вдячна, що замість неї у мене є ти".

	Я дивилася на її мирне, відпочиваюче обличчя, і моє серце завмирало. У нашому житті було так багато моментів, коли я хотіла розповісти їй про все, але цього ніколи не станеться. Я спостерігала, як вона занурювалася в сон.

	"Я теж", – прошепотіла я, тихо схлипуючи. А потім сон прийшов і до мене.

	 

	 


Розділ п'ятий
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	Еліанна
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	Я прокинулася від того, що небо перетворилося на сотні різних відтінків рожевого, що кружляли в повітрі. Я глянула на Ейвері, чиї очі починали розплющуватися.

	"Добрий ранок, сонечко!" сказала я їй.

	Простягнувши руки над головою з надзвичайно гучним позіханням, вона відповіла: "Ти жахливо бадьора сьогодні вранці для того, хто має йти шукати Келлана".

	Тьху. Мало того, що я знайду його і розкажу, що він пропустив з королевою вчора, так я ще й надеру йому дупу через всю Айлу, коли знайду його.

	"Йому доведеться зачекати. У мене не було можливості поговорити з Люкасом вчора, і я хочу його побачити. Він піклується про Ніру замість мене, і я вмираю, як хочу її побачити".

	Ніра була вовченям, якого я знайшла за воротами близько десяти років тому. Її зграя підійшла надто близько до міста, і більшість з них були вбиті фермерами, які боялися втратити своїх овець. Решта зграї втекла, і через кілька днів я знайшла Ніру покинутою в лісі. Коли королева дізналася про це, у неї почалася істерика, і вона сказала, що ніколи не дозволить шавці блукати її залами. Батько заступився за мене і дозволив їй залишитися, також допомогло те, що Ейвері миттєво закохалася в маленький пухнастий клубочок і благала маму дозволити мені залишити її собі. Ніра була моєю улюбленою річчю, коли я поверталася додому.

	"О, Ніра, я люблю цю маленьку білосніжну крихітку. Знаєш, коли вона гуляла з Люкасом і натрапляла на Кая, вона гарчала на нього? Це було найсмішніше. Він вдає, що не боїться її, але щоразу, коли вона показує зуби, можна побачити, як його пробирають дрижаки". Ейвері хихикнула.

	"Добре." Я посміхнулася, підводячись з ліжка і прямуючи до дверей. "Ти знаєш, де я можу їх знайти? Я не хочу блукати і ризикувати натрапити на Ідіну".

	Вона подивилася на мене, а потім відвела погляд до вікна, де сходило сонце. "Я б перевірила підземелля".

	Я підморгнула їй. "Вибач, що?" Це не може бути правдою. "Якого біса йому там робити?"

	"Можливо, щоб переконатися, що Кай добре себе поводить." Вона зітхнула.

	"Гаразд, якщо Кай в підземеллях, то я просто зобов'язана це побачити". Я практично проскочила решту шляху до дверей.

	"Це не те, що ти думаєш." Вона зробила паузу. "І, на жаль, я знаю, що тобі не сподобається те, що ти побачиш. Я щойно дізналася про це сама. Тримайся, Ліє."

	Це було дивно. Я й гадки не мала, що може бути там, унизу, але тепер у мене стискалося серце. "Гаразд, побачимося пізніше".

	Вона кивнула, і я вийшла за двері.
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	Пробираючись крізь замок, я намагалася бути непомітною і вийшла на один із зовнішніх дворів, де були приховані сходи, що вели під замок і в підземелля.

	Я глянула через двір і побачила Калліуса, який стояв під повністю розквітлою магнолією. Ми зустрілися очима, і він почав цілитися в мене. Чудово.

	"Калліус", – холодно сказала я. Мороз пробіг по моєму хребту, коли спогади про батіг в його руці пронеслися крізь мене.

	Він мовчав якусь мить. Потім він оглянув мене з ніг до голови, перш ніж зупинився переді мною і почав посміхатися. "Еліанна".

	Запанувала незручна тиша. "Ну, тоді я піду", – сказала я, рухаючись навколо його величезного тіла.

	"Ти говорила з Капітаном Адлером?" – запитав він. Я обернулася і побачила, що його посмішка розширилася. Я б із задоволенням зіпхнула її з його обличчя.

	"Не те, щоб це була твоя справа, але я ще не бачила Келлана, ні".

	Він більше не посміхався. Це перетворилося на повноцінний дикий оскал. "Гарного дня, Міс Солус", – сказав він, заклавши руки за спину і пішов геть.

	Нахабство цього самця.

	Не кажи цього. Не кажи цього. Не кажи цього... "Для тебе і всіх, хто нижче твого рангу, я – Капітан Еліанна Солус. Особиста гвардія королеви не може бути вищою за капітана. Тобі варто це запам'ятати!" Я крикнула йому в спину, що було безглуздо. Мені справді треба було навчитися не показувати ні йому, ні Каю, ні королеві, як легко вони можуть прокласти собі шлях під моєю шкірою.

	Він повністю проігнорував мене, але роздратування розривало мене, коли я спостерігала, як його плечі підстрибують у сміху.

	А тепер повернемося до того, заради чого я сюди прийшла. Я пробралася до прихованих сходів за дверима з залізними прутами, обвитими виноградною лозою, і почала спускатися вниз, у підземелля замку.

	Я ненавиділа це місце. Повітря було настільки затхлим, що важко було дихати, і воно мало сильний запах затхлої води. Коридори були довгими і звивистими, з численними тунелями, які вели в різні боки. Якби хтось із в'язнів вирішив втекти, то знайти вихід було б майже неможливо.

	Пройшовши тьмяно освітленими смолоскипами коридорами, я нарешті зупинилася біля дверей кількох камер. Ґрати на них проржавіли, і вони були порожні, окрім шарів чорної плісняви, що росла вздовж потрісканих, протікаючих стін, і кісток в'язнів, які ніколи не виходили звідси. Ці камери не використовувалися десятиліттями, відколи королева обрала петлю своєю улюбленою формою покарання.

	У мене по спині пробігли мурашки. Хтось повинен був принаймні позбутися тіл після їхньої смерті. Віддати їх родичам або мати пристойність спалити тіла, щоб їхні душі могли відпочити серед богів. Це було те, що я відчувала дуже сильно, і я завжди ставила собі за мету знайти своїх полеглих солдатів і спалити їхні тіла перед тим, як покинути поле бою, щоб вони могли знайти спокій.

	Пройшовши, як мені здалося, ще хвилин десять, я побачила попереду слабке сяйво з отвору в коридорі. Це, мабуть, Люкас, але що він міг робити внизу? Я завернула за павутинний кут і раптово зупинилася, коли мої очі широко розплющилися. Я одразу ж пірнула в одну з темних камер, щоб мене не помітили.

	Що, в біса, там відбувалося?

	Пожежа. Все, що я бачила, була масивна стіна ревучого полум'я, яке повільно починало згасати. Я відчувала жар на своєму обличчі, навіть будучи схованою і перебуваючи на відстані щонайменше двохсот футів на відкритому просторі.

	Я швидко кліпнула і не могла повірити в те, що бачила, коли вогонь повністю згас. Стоячи на задніх лапах, розміром щонайменше з чотирьох бойових коней і розмахом крил більшим, ніж більшість будівель у нетрях, стояв віверн.

	Страх і первісний трепет пронизували мене, утримуючи на місці, коли я дивилася на неймовірне, несподіване видовище. Він був величезний. Його гігантська, масивна голова була прикрашена гострими рогами і з'єднана з витягнутою шиєю. Блискучі золоті очі, що прикрашали його морду, могли пронизати своїм поглядом навіть душу богів. Звір мав численні ряди страшних, схожих на кинджали зубів. Його луска здавалася відтінком оніксу, але коли він рухався, світло смолоскипа відбивало глибокий відтінок аметисту. Він був розкішний – навіть прекрасний. Я уявила, як він плавно зливається з нічним небом, непомітно ковзаючи крізь хмари.

	Я стояла, втупившись у простір, схожий на печеру, з відвислою щелепою, як мені здавалося, цілу вічність, аж поки різкий, огидний сміх не пролунав у кімнаті, миттєво скрутивши мій шлунок у клубок.

	Кай.

	Він вийшов у відкриту печеру, дивлячись на істоту. "Схоже, ти знову використав усе своє полум'я одним пострілом. На щастя для мене, ти дійсно просто дурний звір, який ніколи не навчиться". Глибоке гарчання прокотилося підземеллям, відлунюючи з горла віверна.

	Віверни були настільки рідкісними, що легенди стверджували, ніби вони несуть у собі магію полум'я, але якщо витрачати її надто швидко, вона може вичерпатися, а на поповнення такої сили в їхніх тілах потрібні дні. Виявляється, деякі казки були правдою.

	"А тепер давай ще трохи розважимося, чи не так?" насміхався Кай, в його тоні проступала злість.

	O, ні. Нi. Абсолютно ні.

	"Сподіваюся, ця тварюка тебе з'їсть!" крикнула я, не думаючи, коли мої губи знову скрутилися в гарчання. Мої руки негайно піднялися, щоб прикрити рот.

	Кай крутився навколо з панікою в очах. "Хто тут внизу?! Я тобі за це голову відірву."

	Я закотила очі. Він справді завжди був любителем драматизму. Я повільно навшпиньки вийшла з камери, вимахуючи стегнами з усією розкішшю, на яку тільки була здатна в цій ситуації. Я зупинилася за кілька футів від нього і помахала йому пальцями.

	"Ти", – закипів він. "Якого біса ти тут робиш, Солус? Ти щойно погрожувала майбутньому королю. Звичайно, будучи людиною твого рангу, ти знаєш, що така погроза карається смертю". В його очах зблиснув виклик.

	"Я не погрожувала тобі, маленький принц. Я лише сказала, що сподіваюся, що цей звір..." Я вказала на віверна, який тепер повністю зосередив свою увагу на мені. "З'їсть тебе". Я посміхнулася.

	"Як щодо того, щоб я згодував тебе йому і покінчимо з цим?" – відповів він.

	Я знизала плечима. "Ну, я гадаю, що я буду смачнішою, коли від тебе залишаться лише кістки і все таке..." Я схрестила руки, коли закінчила говорити.

	"Обережно, Капітане. Твоєму королю залишилося не так вже й багато часу. Зрештою, я стану твоїм королем, і у мене є багато планів щодо тебе". Почути такі слова про нашого батька було схоже на кинджал у грудях, і я намагалася приховати своє здригання. Віверн знову почав гарчати на Кая.

	"Досить погроз", – пролунав глибокий голос із зали, звідки я увійшла.

	Обернувшись, я побачила Люкаса, який стояв з величезним шматком сирого м'яса, перекинутим через плече, а поруч з ним пустувала Ніра. Я була здивована, що вона майже ніяк не відреагувала на віверна. Я ніколи не відчувала більшого полегшення, коли бачила її.

	"Принце Кай, ваша мати шукає вас", – оголосив Люкас, підійшовши до нас.

	Кай не відповів йому, коли я обернулася, то побачила, що він дивиться на мене, стиснувши губи в похмурій гримасі. "Порахуй свої кляті дні, Еліанно". Він рушив до виходу і штовхнув Люкаса плечем, коли проходив повз, від чого той буркнув. Кай занепокоєно обступив Ніру, яка виглядала так, ніби збиралася відкусити йому дупу, але, на щастя, тримала себе в руках. Чого я явно не могла сказати про себе.

	Як тільки я перестала відчувати, що Кай поруч, я впала на коліна. "Ніра! Я так за тобою скучила, мила дівчинко!" Вона підбігла до мене і почала покривати моє обличчя поцілунками. "Сподіваюся, ти добре поводилася з Люкасом".

	"Вона така ж вихована, як і ти", – дражнився він, кидаючи шматок м'яса поза межами досяжності віверни. Як тільки він повернувся, щоб піти до мене, віверн потягнув свій сніданок до себе кігтем, що кріпився на кінчику одного з його гігантських, схожих на шкіру крил, і почав бенкетувати.

	Я посміхнулася до неї, почухавши її пухнасті білі вуха. "Можливо, трохи краще поводилася, взагалі–то".

	Він хихикнув. "Можливо".

	Я підвелася, і він обійняв мене, що могло б конкурувати з обіймами, які я отримала від свого батька за день до цього. Люкас практично виростив мене як свою дитину, оскільки ніхто не міг знати, хто був моїм справжнім батьком. Він ніколи не був одружений і не мав власних дітей, тому ставився до мене, як до рідної.

	"А що там з віверною?" – запитала я обережно. Я розглядала звіра, поки він доїдав шматок м'яса, який залишився. Його очі піднялися, щоб зустрітися з моїми, і моє серце мало не зупинилося в грудях, коли він з цікавістю спостерігав за мною, так само, як і я за ним. Віверн не відступив і не показав ознак бажання напасти, але я була вдячна йому за те, що він був поза вогнем.

	"Я часто бачив, як Калліус і Кай спускаються сюди, і одного разу, кілька місяців тому, я вирішив піти за ними. Судячи з усього, він був тут майже два роки".

	"Два. Роки?!" Я ахнула. Бідолашне створіння. Йому не місце в підземеллях. Воно повинно було залишитися в дикій природі.

	Люкас зітхнув. "Я все ще не отримав правдивої історії про те, як і чому він тут опинився. З того, що я відчуваю, це правда. Кілька років тому Калліус натрапив на яйце біля лісу Сіліс, коли шукав табори смертних. Він взяв яйце, і з тих пір воно лежить тут."

	Це бідолашне створіння вилупилося тут. Воно не знало нічого, окрім безсердечності Кая. Я ще раз озирнулася на віверну. Одне можна було сказати напевно: воно вже не здавалося таким напруженим, як тоді, коли тут був Кай.

	"Як же я їх ненавиджу". Я зітхнула.

	"Так, я знаю. Повір мені, Нокс теж, як бачиш", – сказав він, обіймаючи мене за плечі і ведучи мене і Ніру до виходу.

	"Нокс? Це його ім'я?" запитала я, повертаючи шию, щоб озирнутися на віверна, який зараз згорнувся в клубок на землі, нарешті заспокоївшись.

	Він кивнув. "Принаймні, я так його називаю. Я почав приносити йому залишки м'яса, які шеф–кухар вважав непридатними для споживання королівською родиною. До того, як я натрапив на цю нісенітницю, Калліус годував його їжею, яка вже протухла".

	Мені хотілося зарізати Калліуса. Чому і він, і Кай знаходили таке задоволення в тому, щоб бути жорстокими?

	"Я дійсно ненавиджу їх", – прошепотіла я.

	"Я теж, Лія. А тепер давай вибиратися з цієї пекельної діри."

	 


Розділ шостий
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	Коли ми піднялися на верхню частину прихованих сходів, що вели у внутрішній двір, я не могла втриматись, щоб не почати хвилюватися за Келлана. Це було на нього не схоже. Зазвичай він ніколи не пропускав доповіді королеві, а тут не з'явився і навіть не прийшов до мене? Щось було не так.

	"Ти знаєш, де Келлан?" неохоче запитала я Люкаса, коли ми йшли пліч–о–пліч з Нірою, що скакала біля наших ніг.

	Він дивився на мене таким батьківським поглядом, що я знову відчула себе маленькою дитиною, яка занадто допитлива для власного блага. Це тільки ще більше заінтригувало мене.

	"Я знаю про його місцезнаходження, Ліє. Я хотів обговорити це з тобою, перш ніж скажу тобі, де він знаходиться".

	"Що тут взагалі можна обговорити? З ним все гаразд?" знервовано запитала я. "Щось сталося по дорозі додому?"

	Він зітхнув. "Нічого такого. З ним все гаразд, принаймні, поки я не заберу його".

	Гаразд, щось точно відбувалося.

	"Я не знаю, що ти маєш на увазі", – сказала я, зупинившись на місці. Він зітхнув, зупинившись біля мене, і погляд його очей змусив нервозність, яку я відчувала, перетворитися на роздратування, що підживлювалося гнівом. "Де. Він?" зажадала я, терпіння уривалося.

	Він виглядав нерішучим, його теплі карі очі, які підходили до його шкіри, звузилися на мені. "Якщо я скажу тобі, ти повинна пообіцяти мені, що не втечеш і не зробиш щось неймовірно дурне".

	Моя позиція розширилася, коли я поклала руки на стегна. "Ти з усіх фейрі повинен знати, що я не даю таких обіцянок", – сказала я, кожне слово було більш різким, ніж попереднє.

	Він хихикнув. "Боги допоможуть мені. Дуже добре, Лія. Його помітили неподалік від нетрів. Він був там відколи повернувся, а це було позавчора. Він доповів про це Калліусу, а потім одразу ж поїхав туди зі своїми людьми, і вони так і не пішли звідти".

	Я відчула, як мої щоки запалали, а очі розширилися. "Якого біса їм усім бути там кілька днів? Я можу зрозуміти, що вони пішли в кілька таверн і барів, щоб відсвяткувати перемогу, але..."

	"Його не бачили в жодній таверні". Люкас зробив паузу, і на мить мені здалося, що він не збирається продовжувати. Видно було, що він не має жодного бажання. Він видихнув. "Його помітили у "Вічнозеленій красуні". Я не спускаю з нього очей, відколи він пришвартувався".

	Він жартував. Мабуть, жартував. Я не знаю, чому він жартував про те, що Келлан кілька днів просидів у найвідомішому борделі Айли, але я точно не була в настрої для цього.

	Я витріщилася на нього, абсолютно не вражена. "Це не смішно, Люкас. Я знаю, що він тобі чомусь не подобається, але я зараз не в жартівливому настрої".

	"Навіщо мені вигадувати щось подібне, Еліанно? Я ж тобі неодноразово казав, що цей чоловік тебе не вартий. Він такий же гнилий, як і принц–первісток. Ти просто не бачиш далі того, що хочеш бачити". Він грубо потер пальцями скроні. "Я ніколи не хотів бачити, як ти страждаєш. Я намагався запобігти цьому. Чим більше я погрожував йому, тим солодшим він був до твого обличчя, затягуючи тебе в пастку".

	Я не могла дихати. "Як довго це відбувається?"

	"Погрози чи обман?" – запитав він, все ще відмовляючись дивитися мені в очі.

	"І те, і інше", – відповіла я крізь зуби.

	Він на мить замовк. "...З того моменту, як ви зазіхнули одне на одного".

	Роки. Це було багато років тому. Як я могла бути такою сліпою? Мій зір затуманився червоним серпанком, а руки стиснулися в кулаки по боках. "Ходімо, Ніро."

	Я підвелася на ноги і попрямувала до воріт, що вели за територію замку до міста.

	"Боги, допоможіть мені з цією жінкою", – пробурчав Люкас. Він швидко наздогнав мене. "Зачекай, я йду з тобою!"

	"Мене виховали так, що мені ніколи не потрібна допомога. Я можу впоратися сама", – кинула я йому через плече, ображена, що він подумав, ніби я не зможу впоратися сама.

	Він різко розсміявся. "О, я знаю. Ти забула, хто тебе такою виховав? Я піду з тобою, щоб переконатися, що ти не вб'єш його... хоча мені б дуже хотілося на це подивитися".

	Привид посмішки тріснув на моїх губах. "Ну що ж, добре."

	А потім ми опинилися за воротами.
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	У звичайний день я любила гуляти містом, але за нинішніх обставин я відчувала що завгодно, тільки не насолоду. Айла постійно метушилася з усіма своїми мешканцями, які або виходили на прогулянку, або продавали свої товари. Кожен куточок, куди б ми не звернули, пахнув неповторними ароматами та спеціями їжі, яку подавали як з ресторанів, так і з вуличних візків. Моїм улюбленим запахом, звичайно, був запах свіжоспеченого хліба з пекарень. Одне я знала напевно: мої стегна не могли стати такими товстими самі по собі.

	"Вічнозелена красуня" була не зовсім у нетрях, але недалеко від них. Заможні лорди, моряки та купці часто були його клієнтами, але іноді туди заглядали й п'яниці. Якщо, звісно, у них вистачало грошей.

	Борделем керувала Леді Лорелай. Вродлива фейрі, звісно, але, як на мене, краса була лише під шкірою. Колись вона була частиною Леді Айли, яких Ейвері тепер вважала своїми подругами. Кілька десятиліть тому Лорелай вирішила, що замість того, щоб бути цінною власністю багатого лорда, вона спробує стати такою сама. На жаль, вона зробила це, експлуатуючи тіла молодих дівчат, яким не було куди йти. Від однієї думки про це мене нудило, але я йшла туди не заради неї і не для того, щоб зруйнувати її мерзенний бізнес. Я йшла туди заради Келлана.

	Підійшовши до гігантських дубових дверей "Вічнозеленої красуні", мені перехопило подих. Поклавши руку на дверну ручку, я на мить заплющила очі, щоб зробити ще один тремтливий ковток повітря. Він справді був там, я відчувала це своїми кістками. Його запах навіть затримався в арці.

	"Ти знаєш, що не повинна цього робити, Ліє. Я знаю, що зараз ти відчуваєш злість, але це нормально – дозволити собі засмутитися і відчути душевний біль через це... хоча цей виродок не заслуговує жодної сльозинки, пролитої на його честь", – сказав мені Люкас таким м'яким голосом, що я ледве впізнала в ньому його.

	Я повернулася в його бік. "Я знаю. Не буде ніяких сліз. Ти маєш рацію, цей виродок їх не заслуговує. Я просто відчуваю себе дурепою".

	Він сумно посміхнувся мені.

	Я опустила погляд і побачила Ніру, яка піднімалася сходами позаду нас. "Залишайся тут, Ніро. Ми скоро повернемося".

	Опинившись всередині "Вічнозеленої красуні", я оглянула приміщення і побачила, що стіни пофарбовані в темно–зелений колір, швидше за все, це натяк на назву закладу, а на кожному вікні висіли штори кольору оніксу, які були закриті. Єдиним джерелом світла були сотні запалених золотих свічників. Деякі з них виглядали так, ніби їх ставили поверх попередньої свічки багато разів, оскільки на їхніх канделябрах з'явилися застиглі патьоки воску.

	Голос, що пролунав за кілька футів від мене, злякав мене. "Капітане Солус! Що привело вас сюди сьогодні? Справа чи відпочинок?"

	Я оглянулася і побачила Леді Лорелай, яка стояла за столом у глибині кімнати. Її золотисто–русяві кучері звисали до талії, яка, здавалося, була надто туго затягнута корсетом, що притискав її бліді груди до підборіддя. Це було дивом, що вона могла навіть дихати.

	Вона кинула на мене недовірливий погляд. О, вона точно знала, чому я тут. "Привіт, Лорелай, рада тебе бачити. Тут завжди так... темно?" Я показала жестом на навколишні стіни. "Можливо, тобі варто подумати про ремонт. Не знаю, чи ти в курсі, але на вулиці день". Я посміхнулася. 

	Люкас спробував приховати свій сміх кашлем, але я побачила роздратування, написане на обличчі Лорелай за її посмішкою. "Я не думаю, що в цьому є потреба, Капітане. Клієнтам, здається, подобається. Ви згодні, Сер Люкас?"

	Цього разу Люкас справді поперхнувся, і тепер я була готова вдавитися. Я глянула на нього, і його щоки одразу ж почервоніли до яскраво–рожевого кольору, коли він нервово почухав шию. Чоловіки.

	Він зібрався з духом, щоб заговорити. "Я не знаю, що ви маєте на увазі, Леді Лорелай."

	"Цікаво", – сказала вона, виглядаючи так, ніби збиралася виставити нас за двері. Вона знову повернулася до мене обличчям. "Я запитаю вас ще раз, перш ніж випроваджу вас з мого закладу. Ви тут у справах чи для задоволення?"

	Я подивилася на Люкаса і побачила, що його погляд піднявся до сходів, які були заховані в кутку кімнати. Він повернувся до мене, зціпивши зуби, і кивнув.

	Я кинула мішечок з монетами на стіл перед Лорелай. "Справи. Я тут у справах".

	Її посмішка розпливлася від вуха до вуха, коли вона вихопила мішечок з моєї руки. "Вгору по сходах, треті двері ліворуч", – оголосила вона, злегка помахавши мені своїми витонченими пальчиками. "Розважайтеся."

	 


Розділ сьомий

	[image: Image]

	Келлан

	[image: Image]

	 

	Голова, здавалося, ось–ось розколеться навпіл. Кількість рому в моєму організмі була достатньою, щоб убити бойового коня. Крізь штори, що завішували кімнату в майже повній темряві, пробивався крихітний клаптик світла. Я подивився на стіну, біля якої стояло ліжко, і побачив засмагле, оголене тіло з довгим чорним волоссям, що розкинулося на подушках.

	Я посміхнувся. Останні дві ночі були божевільними, наповненими елем, бійками і занадто великою кількістю повій, щоб їх можна було порахувати. Найкраще було те, що Лія ніколи не дізнається завдяки Калліусу, який прикривав моє місцезнаходження.

	Я шльопнув її по тугому заду, щоб розбудити, і вона почала хихотіти своїм фальшивим голоском, якого Лорелай так добре навчила її, та й усіх інших.

	Вона простягнула руки і почала повзати на мені, цілуючи мене в губи і просуваючись вниз по шиї і грудях. Вона обхопила мене так щільно, наскільки дозволяли її довгі гладкі ноги, і сіла так, що її груди красиво розташувалися перед моїм обличчям. Я зловтішно посміхнувся, затиснувши один з її сосків між зубами, але краєм ока помітив рух у тіні біля дверей.

	Побачивши, що моя увага переключилася на щось інше, вона обернулася, щоб побачити тінь фігури позаду нас, і голосно закричала, зіскочивши з мене на підлогу.

	Я схопив чорні штори, що висіли поруч зі мною, і розсунув їх, наповнивши кімнату світлом пізнього ранкового сонця. Я багато разів моргнув, щоб пристосувати зір до сліпучого світла, і з жахом побачив, що Лія сидить на столі біля дверей і колупає нігті кинджалом, який я залишив там напередодні ввечері. Вона подивилася на мене, і коли її зелені очі зустрілися з моїми, вона посміхнулася і почала розмахувати кинджалом на знак привітання.

	Бляха.

	"Ка–капітан Солус! Що ви тут робите? Чи можу я вам чимось допомогти?" Шльондра заїкалася.

	Очі Лії не спускали з мене очей, поки я сидів, застиглий, перебираючи в голові, як знайти привід, щоб вибратися з бурі лайна, яка ось–ось мала обрушитися на мене.

	"Забирайся", – наказала вона, її голос був холодним, як лід.

	І просто так, улюблений приз Лорелай зірвала простирадло з ліжка, обгорнула його навколо себе і вискочила за двері, грюкнувши ними.

	Я прочистив горло. "Привіт, принцесо, що ти..."

	Перш ніж я встиг моргнути, вона піднялася і нависла наді мною, тримаючи кинджал біля мого горла. "Не смій закінчувати це речення", – обірвала вона мене з шипінням.

	Подвійне бляха. Я б убив Калліуса за це. Я знав, що він любив дражнити її, але сказати їй, що я тут? Виродок.

	"Тобі не здається, що це трохи драматично, Еліанна? Боги, я трохи випив і не пам'ятаю, як опинився тут. Це була чесна помилка. Я впевнений, що більше ніколи її не зроблю". Брехня легко прослизнула крізь мої зуби.

	Вона витріщилася на мене на мить. Саме так, повір тому, що я кажу твоєму гарненькому личку.

	"Ти справді сподіваєшся, що я повірю в це, коли ти сидиш тут уже кілька днів?" Очевидно, брехня була не такою гладкою, як я спочатку думав. "Ти пропустив доповідь королеві. Ти виставив мене на посміховисько, знаючи, як вона мене ненавидить, і весь час, поки ти був тут..." Вона зробила паузу. "Зі своїм членом у роті іншої жінки!"

	Вона щільніше притиснула кинджал до моєї шкіри, і по моїй шиї потекла цівка крові. "Я не знаю, коли ти почала використовувати таку мову, принцесо, але це дуже не личить леді", – сказав я.

	"Не називай мене принцесою", – закипіла вона, її очі випромінювали лють. "Ти можеш називати мене Капітан Солус, як і будь–кого іншого, хто рухається вперед". Вона нерішуче прибрала кинджал з мого горла і кинулася до дверей.

	Я схопив свої штани і почав натягувати їх, слідуючи за нею, агресивно намагаючись застебнути їх, поки я переслідував її. "Я не знаю, чому я можу називати тебе так, коли ми претендуємо один на одного". Я намагався зберегти обличчя, але бачив, що це не спрацьовує.

	Вона рвонула двері з такою силою, що я подумав, що вони зараз зірвуться з петель. Коли я побачив, хто зараз стоїть у дверях, я відчув таку ж лють, як і вона.

	"Якого біса він тут робить?" Я вказав на Люкаса, злість просочувалася з моїх пор.

	Люкас підняв одну брову. "Я зараз найменша з твоїх проблем, хлопче".

	О, я б, блядь, вбив його за це. І за те, що привів сюди Лію. Калліус не мав до цього ніякого відношення. Тепер я бачив, що цей шматок лайна охоронець все ще стежив за мною. Мені це зовсім не подобалося.

	Лія взяла мій кинджал, який тримала в руках, і встромила лезо глибоко в деревину столу, на якому сиділа лише кілька хвилин тому.

	"Між нами все скінчено. Побачимося на наступному квесті за воротами, Капітане Адлере", – плюнула вона мені в обличчя.

	А потім вони зникли.

	 


Розділ восьмий
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	Еліанна
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	У мене голова йшла обертом всю дорогу до замку. Я ледве могла усвідомити той факт, що Келлан спав з іншими за моєю спиною, не кажучи вже про те, щоб фізично бачити це на власні очі. Крім того, той факт, що він дивився мені в очі і намагався збрехати, щоб викрутитися... ситуація була нудотною. Найбільше мене турбувало, як, в біса, ми збиралися командувати нашими арміями разом після цього. Боги знали, що раніше він майже не слухав мене, коли мова йшла про стратегію битв, і будь я проклята, якщо він думає, що я буду слухняна тому, що він скаже мені робити з моїми солдатами. Буде весело.

	"Як ти тримаєшся?" запитав Люкас, поплескавши мене по плечу.

	Я знизала плечима. "О, я буду в порядку. Але я хвилююся про те, як це вплине на наших солдатів".

	"Твої солдати у твоїй армії віддані тобі". Я знизала плечима, знаючи, що не всі з них. "Якщо ти і Келлан не маєте спільної думки, роби те, що вважаєш за краще, і ті, хто вірний тобі, підуть за тобою", – сказав він.

	Слушна думка. "Ти маєш рацію". Я посміхнулася йому. "Але мені потрібно провести деякий час з королем. Я майже не бачила його після вчорашньої катастрофи в тронній залі".

	"Я не можу повірити в те, що тобі сказала Королева Ідіна. Це не вкладається в моїй голові. Сподіваюся, ти знаєш, що це навіть близько неправда. Вона відмовила армійським цілителям від початку війни, і нам пощастило, що наші втрати були на нижньому кінці спектру втрат". Люкас на мить втупився в мене. "Королева дозволила ненависті роз'їсти своє серце. Король все ще не бачить її такою, якою вона є. Я намагався сказати йому про це тієї ночі, коли ти народилася".

	Я не могла дивитися йому в обличчя. "Ти знав мою матір? Вона була доброю?"

	"Я ніколи не знав її особисто, але твій батько дуже кохав її. Я був з нею в ту ніч, коли ти народилася, я навіть перерізав твою пуповину, але вже за той короткий час я зрозумів по тому, як вона дивилася на тебе на руках, що у неї було золоте серце, і вона безмежно тебе любила". Він зітхнув. "Та ніч не була твоєю провиною. Ти була просто немовлям, яке з'явилося на світ". Я намагалася змахнути сльози, коли він продовжував. "Твій батько дуже пишається тобою і безстрашним лідером, якою ти стала. Як і я".

	Тепер сльози текли рікою. "Дякую тобі, Люкас. За все."

	Він витер сльозу пальцем і сказав: "Не треба мені дякувати, Ліє. Ти і твій батько дуже дорогі мені. Навіть тих двох руденьких, яких королева якось зуміла не заплямувати своїм злом, я дуже полюбив".

	Я посміхнулася йому. "Так, з цими двома все гаразд, мабуть", – сказала я, підморгнувши.

	Він випустив важкий смішок, коли ми проходили через вхід до замку. "Іди до батька. Він нездужає, але Велі прокрадається до нього без відома королеви. Сподіваюся, ми скоро отримаємо відповіді."

	Велі. Не так часто я відчувала себе неспокійно поруч з кимось, але її присутність завжди викликала у мене тремтіння по спині. Одна з найкрасивіших фейрі, яких я коли–небудь бачила, але від неї завжди віяло потойбічною аурою.

	Я також сподівалася, що він знає, як безглуздо звучить те, що король повинен був прокрастися з цілителькою у свої власні прокляті богами палати, тільки щоб уникнути сварки з дружиною.

	За останні кілька десятиліть цілителів на Айлі стало дуже мало – відтоді, як королева закрила Дім Цілителів, що колись стояв на міському майдані. Традиції медицини тепер передавалися від батьків до нащадків, щоб зберегти знання живими. Чи знала про це королева, чи ні, я не мала жодного уявлення, але була рада, що приховані цілителі, які залишилися, взяли справу в свої руки.

	Я кивнула йому і попрямувала вгору по сходах.
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	На щастя, покої мого батька були відокремлені від покоїв королеви з моменту мого народження. Вона не дуже часто бувала там з ним, тож, на щастя, шанси зустріти її сьогодні були невеликі.

	Мені завжди було цікаво, якими були перешіптування прислуги того дня понад століття тому. Королева назавжди покинула опочивальню короля? Це, мабуть, був справжній скандал.

	Я постукала у величезні залізні двері, що вели до його опочивальні, і почула радісний голос, який запросив мене увійти. Посмішка миттєво скривила мої губи.

	Він сидів за столом, коли підвівся і поспішив до мене, вітаючи мене ще одним люблячим ведмежим обіймом.

	Він взяв мої щоки в свої долоні, дивлячись в мої очі, які знову сльозилися, і сказав: "Моя Еліанна нарешті повернулася додому. Я сумував за тобою, моя люба донечко".

	"Привіт, Ваша Святосте", – привіталася я у відповідь. "Я теж за вами сумувала".

	Він розсміявся. "Ліє, ти ж знаєш, що тут тобі не потрібно мене так називати".

	"Вибач, це просто звичка", – сказала я, оглядаючи кімнату.

	Палати були побудовані для королівських осіб, з бордовими і золотими гобеленами, розвішаними вздовж стін, між якими висіла різноманітна розкішна зброя, така як мечі і відполіровані сокири. Кімната була наповнена сонячним світлом, зовсім протилежним до "Вічнозеленої красуні". Я знала, що його улюбленою прикрасою була голова оленя в чорній шкурі, що висіла між двома бильцями ліжка.

	"Я б хотіла, щоб ти позбувся цієї жахливої штуки". Я вказала на гору.

	Він витріщився на мене. "Тепер ти знаєш, що вона належала твоєму дідусеві. Він би прокляв мене з могили, якби я прибрав його з центру кімнати!" – дражнився він.

	На моєму обличчі з'явилася легка посмішка. "О так, я впевнена, що саме через це, а не через те, що ти її любиш".

	"Я збрехав би тобі, якби сказав, що мені не подобається, коли в моїй спальні живе така рідкісна, розкішна істота, як оніксовий олень". Він посміявся над власною драматичністю. "Ходи сюди, я хочу тобі дещо подарувати!" Він жестом запросив мене йти за ним углиб кімнати.

	Він відкрив шухляду в тумбочці ключем, який висів у нього на шиї. У шухляді лежала довга коробка, обгорнута червоною стрічкою. Батько простягнув її мені з м'якою посмішкою.

	"Що це?" запитала я з нервовим хихиканням.

	Він знизав плечима, його каштанове волосся до плечей ворухнулося разом з ним. "Тобі доведеться відкрити і побачити".

	Я посміхнулася йому і грайливо закотила очі, коли підійшла до дивану в ногах його ліжка і сіла. Поки я розплутувала стрічку, він почав говорити. "Сподіваюся, ти знаєш, як я пишаюся тобою, і не тільки тому, що ти моя донька. Ти виросла в таку сильну жінку, яка командує нашими арміями і веде наших солдатів додому з бою. Це нелегке завдання".

	У мене перехопило подих, коли я зазирнула всередину декоративної скриньки і побачила найприголомшливіший кинджал, який я коли–небудь бачила. Залізне лезо було чорне, як ніч, і по всій його довжині були вирізьблені візерунки, вирізані з полірованого обсидіану. Блискуче руків'я, виготовлене з неймовірною деталізацією, було забарвлене в смарагдово–зелений колір, настільки темний, що нагадував чорноту леза, поки не відбивався у променях пізнього ранкового сонця. Остання особливість, яку я помітила, змусила моє серце майже зупинитися в грудях. На самому вершечку руків'я була голова вовка, вирізана з білого рогу.

	"Ніра", – промовила я тремтячим шепотом.

	Він відпив з келиха вина, якого я не помітила на столі. "Зв'язок, який ви поділяєте з цим цуценям, не залишається непоміченим. Я подумав, що це додасть ідеального штриху".

	"Щиро дякую", – сказала я, обхопивши його руками і обійнявши. "Це найпрекрасніший подарунок, який я коли–небудь отримувала. Я завжди буду носити його з собою".

	Він буркнув, сидячи поруч зі мною. Я бачила, що він намагається приховати біль, який відчуває. "Цілителі вже знайшли щось не так? Люкас сказав мені, що Велі прокрадається сюди, щоб побачитися з тобою".

	"У нього завжди був великий рот, у цього", – сказав він, хихикаючи.

	Я подивилася на нього. "Серйозно, що відбувається?"

	Король зітхнув, а потім сказав: "Ліє, Велі не знає. Мене навіть перевірили на всі відомі отрути. Всі результати негативні. На даний момент я починаю думати, що це якась невідома хвороба, яка залишить мої нутрощі трохи хрусткими".

	Я моргнула йому. "Так, я навіть не збираюся сприймати цю паскудну спробу жарту", – відповіла я, звучачи якомога незворушніше. "Але якщо Велі не може з'ясувати це, то..."

	"У неї є чарівний дотик, ти ж знаєш". Він подивився на мене і сумно посміхнувся.

	"О, я знаю. Це твоя причина, чому ти довіряєш тільки їй, відколи я народилася". Я схрестила руки і посміхнулася йому.

	Скорбота поглинула його обличчя, і я ледь не здригнулася, усвідомивши, що єдиною цілителькою, якій він коли–небудь довіряв, окрім Велі, була моя мати.

	"Вибач", – сказав він після кількох хвилин нестерпної тиші. "Я просто не маю жодної гадки, що мені робити. З кожним днем стає все гірше, і я боюся, що скоро не зможу піднятися з ліжка. Вранці, коли я прокидаюся, це найгірше. Ніби я проковтнув рідке полум'я напередодні ввечері".

	Це було так дивно. "І більше нічого не змінилося з твого розпорядку дня?"

	"Ні, я випиваю свій вечірній келих вина перед сном, зазвичай лише один келих. Це допомагає мені заснути, але я робив це ще до твого народження".

	"Так, я пам'ятаю. Можливо, тобі варто зменшити дозу", – сказала я з посмішкою.

	Він помовчав хвилину, перш ніж заговорив про те, чого я так боялася. "Я перепрошую за те, як Ідіна розмовляла з тобою вчора. Це було неправильно, і я хочу, щоб ти знала, що я поговорив з нею наодинці після інциденту".

	"Не варто було витрачати час даремно, батьку. Вона ненавидить мене, і це ніколи не зміниться", – сухо відповіла я. "Її рішення було прийнято в ту ж секунду, коли ти вирішив залишити мене".

	"У моєму житті не було жодної миті, коли б ти не була мені потрібна, Еліанно. Я не можу пишатися тобою. Мене щодня вбиває те, що я не можу назвати тебе своєю спадкоємицею".

	Я задихнулася від різкого сміху. "Не будь смішним. Я ніколи не зможу правити."

	"Ти придатна до цього більше, ніж будь–хто з тих, кого я знаю". Він зітхнув. "Кай, хоч він і мій син, не стане великим королем, і я боюся за своє королівство кожен день, коли покину це царство".

	Я просто дивилася на нього, розгублена. Він ніколи не говорив про Кая в моїй присутності, на що я ніколи не скаржилася, бо рідко намагалася про нього згадувати.

	Він продовжив: "Самець прогнив, Еліанно. Я знаю, що ти це розумієш, і я повинен був сказати про це раніше. Я ніколи не дізнаюся, де я помилився, але повідомлення, які я чув про нього, коли він був ще хлопчиком від Люкаса, викликають тривогу. Я навіть взяв на себе сміливість спостерігати за його діями з відстані. Якщо він коли–небудь був жорстоким до тебе, мені дуже шкода, Ліє. Мені неприємно бути королем і знати, що троє з моїх чотирьох дітей мають добрі серця, а той, хто має стати спадкоємцем, має душу, сповнену жорстокості".

	Я втратила дар мови. Я не могла повірити, що ці слова виходять з вуст мого батька, короля.

	"Королева винна в поведінці Кая. Вона потурала йому з самого дитинства", – сказала я йому.

	"Еліанно, я знаю, що деякі вчинки Ідіни були сумнівними, а чимало з них абсолютно... жорстокими, але не забувай, через що я змусив її пройти всі ці роки тому".

	Я знала, що не повинна була цього говорити, але мені потрібно було виговоритися. "Батьку, я чула чутки про злість королеви ще до мого народження. Ти занадто поблажливо ставився до її вчинків, і вона затягнула війну з незліченною кількістю смертей через дії невеликої групи смертних". Я зробила паузу, але він дозволив мені продовжити. "Вона не зупиниться, доки не знищить усіх до останньої людини і не вимре їхня раса. Це неправильно, у них є свої землі. Я за те, щоб знищувати людей, які загрожують нашому миру, але люди, які живуть сьогодні, навіть не існували, коли почалася війна. Їхні тривалості життя – це частка наших".

	Я завжди знала, що він щиро не любив королеву, але заради мене і королівства він мовчав. Найбільше я ненавиділа те, що він був змушений приховувати свої справжні почуття за напускною посмішкою.

	Смуток затьмарив його очі. "Саме тому я хотів би повернутися в минуле і відкрити тебе нашому світові такою, якою ти є насправді і якою тобі судилося бути. Це є і завжди буде моїм найбільшим жалем". Сльози повільно наповнили його очі. "Ти була б справедливою королевою, вірною своєму королівству і будь–якій расі, що його населяє".

	Моя нижня губа почала тремтіти. Я могла бути такою вразливою тільки з ним... ну, і з Люкасом, напевно. "Мені подобається, що ти в це віриш, батьку, але народ ніколи не прийме позашлюбну дочку як спадкоємицю".

	"Ніколи більше не називай себе так", – огризнувся він, і це застало мене зненацька. "Ти з'явилася на світ з найсильнішої і найпрекраснішої любові, яку я коли–небудь знав. Вони прийняли б те, чого я хотів, і якби я мав мужність назвати тебе своєю спадкоємицею, коли ти народилася, сьогодні все було б зовсім інакше". Він зітхнув. "Я вважав твою матір, Офелію, своєю парою, коли все це сталося, але суджені мають здатність відчувати біль один одного. Я нічого не відчував, коли вона лежала там, помираючи. І хоча в глибині душі я усвідомлював, що вона не була моєю справжньою парою, за всіма намірами і цілями, вона була нею. І я буду кохати її до останнього подиху".

	Я м'яко посміхнулася йому і взяла його щоку в свою долоню. "Це все, що має значення".

	Він почав витирати власні сльози пальцем. "Досить цієї розмови. Мені шкода, що я про це заговорив. Я просто хотів, щоб ти знала, як я ставився до сходження на престол... Що у тебе нового? Чи є якісь пригоди, про які можна розповісти?" – запитав він.

	Ха, можу бути чесною. "Келлан мені зраджує", – сухо відповіла я, відмовляючись зустрітися з його поглядом.

	Він відповів: "Хочеш, щоб я повісив його на міській площі?".

	Я ледь не задихнулася від сміху. "Хто ви і що ви зробили з моїм батьком?"

	Він відповів: "Твоє бажання – мій наказ, принцесо. Мені все одно ніколи не подобався цей чоловік".

	Очевидно, це була спільна риса. Вставши з дивана, я поцілувала його в чоло і сказала: "У мене все під контролем, але я вдячна за пропозицію".

	"Ти завжди це робиш", – сказав він мені, коли я йшла до дверей.

	"Крім того, ти єдиний, кому дозволено так мене називати".

	"...Називати як?" – обережно запитав він, піднявши брову.

	"Принцесою. Келлан називав мене так, і мені це ніколи не подобалося", – відповіла я.

	Його очі звузилися, коли він розчісував пальцями бороду. "Мені це не подобається".

	"Мені теж, але це більше ніколи не повториться. Відтепер він може звертатися до мене як до Капітана". Я підморгнула.

	Він підвівся і востаннє обійняв мене, перш ніж я вийшла за двері. "Це моя дівчинка".

	 

	 


Розділ дев'ятий
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	Після того, як батько подарував мені кинджал, я покинула його покої, щоб відвідати сім'ї полеглих, яких я втратила в нашій останній битві. Усі сімдесят чотири відвідини закінчувалися сльозами спустошення від дружин і дітей, що залишилися, і я завжди ненавиділа те, що через свій ранг змушена була вдавати перед ними хороброго воїна. Мені так хотілося плакати разом з ними і щиро показати, що я ніколи не вважала жодного свого солдата одноразовим.

	Минуло кілька тижнів відтоді, як я повернулася додому, і мої дні тут зазвичай завжди були однаковими. Я прокидалася на світанку і йшла на пробіжку з Нірою навколо території замку і через сади. Після пробіжки ми відвідували Матіаса у стайні, а віднедавна також бачилися з Лендоном і навіть іноді з Фінном, якщо він вважав, що це достатньо безпечно, щоб не потрапляти на очі зайвим цікавим очам.

	Іноді вранці я навіть допомагала Люкасу приносити Ноксу сніданок. Здавалося, віверн вважав нас двох гідною компанією, коли ми приходили з шматком м'яса, але я не була настільки наївною, щоб вірити, що, якби йому дали шанс, він не відкусив би нам голови. Після інциденту з Каєм я досі не бачила, щоб він лизнув полум'я, яке виходило від нього.

	Після обіду я тренувалася зі своїми солдатами. Ми вивчали стратегію бою, дуелі, щитову зброю та моє улюблене заняття – стрільбу з лука. Я завжди добре володіла мечем, але з луком і стрілами я ніколи не влучала в ціль, навіть верхи на коні.

	Найскладнішим у тренуваннях було уникати Келлана. Він щодня намагався привернути мою увагу і мав нахабство вважати, що я уникаю його, бо "все ще спустошена". Принаймні, так стверджували чутки. Справжня причина полягала в тому, що я просто ще не довіряла собі настільки, щоб спробувати заговорити з ним, і це не призвело б до того, що я взяла б мій новий кинджал і застромила його йому в груди.

	Після закінчення занять я вирішила ще трохи затриматися і постріляти з лука, поки поля були порожні.

	Я прицілилася в мішень, і моя стріла влучила точно в центр. Занадто легко. Тоді я схопила порожню пляшку з–під рому, що залишилася в полі, підкинула її в повітря і вистрілила. Стріла розбила пляшку на мільйон осколків, і я дивилася, як вони дощем посипалися на траву внизу. Пізніше мені треба буде поговорити з чоловіками про те, як вони п'ють у полі...

	Коли у мене закінчилися стріли, я взяла кинджал, що висів у мене на стегні, і почала милуватися його виглядом. Нічого подібного я раніше не бачила. Руків'я, що виблискувало смарагдом у сонячному світлі, зачаровувало, а різьблена голова вовка щоразу викликала посмішку, яка кривила куточки моїх губ, коли я дивилася на неї.

	Тепер Ніра завжди буде зі мною, навіть за межами Айли.

	Сонце сідало за пагорби вдалині, і я швидко метнула кинджал у мішень зі стрілами, що все ще стирчали з нього. Мій кидок навіть здивував мене. Лезо кинджала без жодних зусиль пронизало стрілу в центрі мішені і ледь не розсікло її з іншого боку. Моя посмішка була від вуха до вуха.

	Я почула повільний хлопок вдалині, і, обернувшись, побачила Люкаса, який піднімався на пагорб позаду мене. Я жартома почала кланятися йому, чим викликала його щирий сміх, який відлунював у відкритому полі.

	"Ти все ще найкращий стрілець, якого я коли–небудь бачив. Стріли, а тепер кинджали", – оголосив він.

	Я підняла на нього очі. "Що ж, гадаю, я вчилася у найкращих. Що ти робиш тут так пізно?"

	Він пішов за мною, коли я попрямувала до мішені, щоб дістати кинджал. "Королева викликала нас на зустріч після вечері королівської сім'ї сьогодні ввечері. Я пішов шукати тебе, і коли знайшов Ніру в саду з Ейвері, припустив, що ти все ще десь тут".

	Я перестала брати Ніру з собою в поле після того, як вона спробувала вкусити одного з солдатів, з яким я билася на дуелі під час тренування. Особисто мені це здалося смішним, а от воїну, який став жертвою її іклів, ні. Незважаючи на це, мені подобалося, що Ніра наглядала за Ейвері, коли мене не було поруч.

	"Цікаво. Ну, тоді нам краще повернутися. Не хочеться змушувати Її Величність чекати, чи не так?" пожартувала я, висмикуючи кинджал з того місця, де він застряг.

	"Повір, для мене дуже важливо не робити цього", – відповів він.

	Я схопила свою керамічну флягу з водою, що стояла на землі, і нахилила її до нього. "Вип'ємо за це".

	Потім ми почали наш похід назад до замку, який виднівся вдалині в променях призахідного сонця.
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	Коли ми увійшли до тронної зали, я побачила, що король і королева вже були на помості, Кай стояв поруч зі своєю матір'ю, а Ейвері та Фінн тулилися в дальньому кутку кімнати. Калліус і Келлан також були вже там, дивлячись на нас, коли ми йшли до них.

	Щось відбувалося, і з кожним кроком мій живіт вивертало. "Ваші Величності, чим я можу вам допомогти?"

	Король посміхнувся мені, напівзгорбившись на троні, а королева скривилася. "Нам стало відомо, що вздовж узбережжя затоки Сіто отаборився флот смертних. Здається, вони намагаються повторити історію і знищити більше нас там, де все почалося з мого роду".

	О, боги.

	"Звідки ці повідомлення?" запитала я, намагаючись не звучати так роздратовано, як я була роздратована цією ситуацією. Як інформація такого масштабу не була негайно повідомлена мені?

	Її очі звузилися на мені. "У мене є свої ресурси".

	Я глянула на Келлана і побачила, як він посміхнувся, схрестивши руки і погойдуючись на ногах, дивлячись на мене. "І ви хочете, щоб ми обоє поїхали в цей табір?" запитала я її.

	"Я хочу, щоб ти і щонайменше тридцять ваших найкращих моряків і солдатів попливли туди і знищили їх". Мої губи розтулилися, але жодних слів не послідувало.

	Келлан зробив крок вперед. "Я маю на увазі саме таку групу моряків. Дякую, що довірили нам це, моя королево".

	Мене почало нудити. "Напевно, є інший спосіб..."

	Вона перебила мене. "Звичайно, ти не бачиш жодних проблем у тому, щоб подорожувати і продовжувати командувати нашими арміями разом зі своїм колишнім коханим. Я не сприймала тебе як жінку, яка може поставити під загрозу наше королівство заради якоїсь пригоди в борделі".

	Краєм ока я побачила, як Ейвері в шоці затулила долонею рот. Я не розповіла їй багато подробиць про те, чому я розійшлася з Келланом.

	Королева продовжила: "Зрештою... це шлях самців". Її очі звузилися на мені. "По–справжньому віддана жінка обрала б прощення".

	Король здригнувся від її слів, в той час як мої очі розширилися.

	Келлан почав з цікавістю оглядати всіх навколо, ніби намагаючись розшифрувати, що вона мала на увазі. Калліус штовхнув його ногою в задню частину литки, щоб змусити зосередитися.

	"Я ніколи не матиму поваги до того, хто не показує її мені", – нарешті заговорила я, мої очі бігали туди–сюди між Келланом і королевою. "Але я зроблю те, що потрібно для корони і королівства Веліри".

	Королева стиснула губи, а потім сказала: "Дуже добре. Вирушай завтра на світанку".
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	Після зустрічі я повернулася до стайні, щоб попрощатися з Матіасом. Ейвері, Фінн і Люкас вирішили приєднатися до мене, і ми виявили, що Лендон вже був там. Я не мала жодного уявлення, як довго триватиме ця подорож, але до затоки Сіто було щонайменше шість днів шляху на кораблі від Айли, і це за умови, що води Вайрського моря будуть сприятливими.

	"Шкода, що ти не розповіла мені про те, що зробив Келлан. Ти була права... він тобі точно не суджений", – сказала Ейвері, порушивши мовчанку.

	Люкас пирхнув. "Суджений? Ейвері, ти, мабуть, не чуєш себе. Те, що вони стверджували, що вони разом, не означає, що вони були парою. Такий зв'язок рідко зустрічається, але такий, як Келлан, ніколи не заслуговує на нього. І точно не твоя се..." – Він прочистив горло. "Точно не Лія."

	Мій рот відкрився, і я вистрілила в нього смертельним поглядом, не вірячи, що він мало не сказав "сестра". На щастя, ніхто більше, здавалося, не слухав, а Ейвері вже повернулася до чухання вух Ніри, яка спала на купі сіна. Люкас вибачливо подивився на мене.

	Я затамувала подих. "Я просто сподіваюся, що ми зможемо порозумітися достатньо добре, щоб командувати військом, яке ми приведемо".

	"Просто будь впевнена, що твій розум завжди при тобі", – попередив Люкас.

	"Келлан не заподіє мені фізичної шкоди, Люкас. Самець може багато чого, але він не зробить нічого подібного", – сказала я йому трохи різко, але він не виглядав повністю переконаним.

	Лендон і Фінніан трималися на відстані один від одного, швидше за все, через Ейвері та Люкаса, але я знала, що жодному з них немає діла до ситуації, що склалася між двома самцями.

	Я випросталася і пішла по кімнаті, обіймаючи кожного з них. "Я буду сумувати за вами, але я повернуся через кілька тижнів". Жоден з них не виглядав навіть віддалено щасливим від того, що відбувається.

	Тоді я повернулася до Люкаса. "Приглянь за ними, будь ласка. Навіть про того, що он там". Я вказала на Лендона, щоки якого почервоніли.

	Він підняв брову, але відповів: "Завжди. І, звичайно, про Ніру і Матіаса теж будуть добре піклуватися".

	Я посміхнулася йому. "Що б я без тебе робила?"

	Він злегка поплескав мене по плечу. "Ти ніколи не дізнаєшся, Ліє".
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	Настав час мого найважчого прощання. Я неохоче постукала у двері королівської опочивальні і жахнулася, коли двері відчинила королева.

	В руках вона тримала невеликий флакон з рідиною, який, як я могла лише припустити, був наполовину наповнений рідкісним вином. Потім вона проштовхнулася повз мене. Різкий рух супроводжувався закочуванням очей, коли вона мчала по коридору. Я розгублено дивилася їй услід кілька хвилин – я не бачила її біля його крила в замку вже багато років.

	"Заходь", – гукнув батько.

	Коли я завернула за ріг, то побачила його вже в ліжку зі своїм нічним келихом вина.

	Я зітхнула. "Тобі справді варто завязати з цим". Він почав відкривати рот, щоб заперечити, але я продовжила: "Так, так, я знаю. Воно допомагає тобі заснути".

	Він посміхнувся. "Я буду сумувати за тобою. Будь ласка, бережи себе в дорозі".

	"Я завжди в безпеці, але я не хвилююся за себе... Я хвилююся за тебе. Послати за Велі?" запитала я, сподіваючись, що моє обличчя не виглядало таким панічним, як я відчувала, побачивши його таким.

	Він похитав головою. "Вона була тут раніше, і Ідіна мало не спіймала її, коли вона виходила". Я сподівалася, що він знає, як безглуздо це звучить.

	Я кивнула. "Дуже добре."

	"Не хвилюйся за мене, Еліанно. Я з нетерпінням чекаю на зустріч з тобою, коли ти повернешся додому з черговою перемогою для королеви. Можливо, вона перегорне нову сторінку". Він знизав плечима, ніби й сам у це не повірив. "У тій тронній залі сьогодні все могло бути набагато гірше".

	Я насміхнулася. "Єдине, що її врятувало, це те, що вона випадково майже проговорилася, що ти кинув її багато років тому".

	Він намагався приховати свою посмішку. "Вона так і зробила... знаєш, кілька місяців тому вона почала приходити сюди, щоб випити по келиху вина ввечері. Спочатку це було десь раз на тиждень. Останнім часом – майже щоночі. Хочеться думати, що вона нарешті намагається залишити минуле позаду".

	"Цікаво", – вимовила я пошепки. Мабуть, саме тому вона була тут кілька хвилин тому, але щось у всьому цьому не давало мені спокою.

	"Побачимося, коли ти повернешся, Ліє".

	Прощання з батьком було емоційним штормом, який загрожував поглинути мене. Я подивилася в найдобріші очі, які коли–небудь знало королівство, і вони залишили моє серце важким від суміші смутку і вдячності. Я стояла перед ним, а він усміхався до мене з гордістю, що сяяла в його погляді, і я намагалася запам'ятати кожну рису його обличчя, як завжди, коли мене кликали на битву.

	"Я люблю тебе", – сказала я, поцілувавши його в чоло. Потім я відвернулася від нього і тихо вийшла з кімнати, змахнувши кінчиком пальця сльозу, що скотилася з моїх вій.

	 


Розділ десятий
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	Келлан
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	Сходило сонце, віддзеркалюючи яскраві кольори на спокійних хвилях Вайрського моря, а мої матроси робили обхід, перевіряючи, чи все необхідне для подорожі на борту. А Лії все ще не було, бляха.

	"Все ще чекаєте на свою кохану, Капітане?" Я почув, як член екіпажу вигукнув у мене за спиною. "Ходять чутки, що ви провели занадто багато ночей у борделях". По палубі пролунав сміх.

	У мене щелепа клацнула від їхніх насмішок. "Було б мудро стежити за своїм язиком", – прошипів я. "Перш ніж я відріжу його з твого черепа". Я поплескав мечем по стегну, і, навіть не обертаючись до них обличчям, човгання чобіт пролунало по всьому кораблю, коли вони розбіглися.

	Очевидно, я очікував деякої відсічі від Лії. Вона була впертою, як будь–який чоловік, якого я коли–небудь зустрічав, а може, навіть і гірше. Однак після інциденту з "Вічнозеленою красунею" ми взагалі не розмовляли, аж поки вчора ввечері я не побачив її в тронній залі. Я збрехав би, якби сказав, що шок на її обличчі, коли вона побачила мене, не приніс мені чистої радості. Вона справді думала, що може уникати мене... так, ніби мої моряки і її армія не були єдиним цілим.

	Смішно. Чесно кажучи, все це було смішно, тому що все, що вона робила, це відтягувала неминуче. Ми претендували один на одного, і нічого в цьому не змінилося і не зміниться. Сучка належала мені. Вона могла ховатися скільки завгодно, але жоден інший самець з половиною мозку в цьому королівстві навіть не мріяв дивитися в її бік без наслідків.

	Спочатку я переслідував її з нудьги. Я вже проклав собі шлях через Леді Айли, а потім і через деяких інших, але Лія була однією з тих, кого треба було довго ламати. Роками, якщо бути точним. Як тільки її підвищили в званні, шокувавши майже всіх солдатів, я мусив її отримати. Було б неприйнятно, якби я не вважав її своєю.

	Вона була найвищим за рангом офіцером, окрім мене, і однією з найпривабливіших фізично жінок, яких я коли–небудь бачив. Щоправда, над її ротом можна було б ще попрацювати, але я все одно більшу частину часу просто не звертав на неї уваги. Крім того, вона була прихильницею короля, і це могло б стати мені в пригоді.

	Єдине, що я ніяк не міг зрозуміти, – це її стосунки з королем і королевою. Десятиліттями було очевидно, що король і його недоумкувата гвардія прихильно ставляться до неї, але королева... вона поводилася так, ніби Лію слід було повісити на петлю посеред міського майдану. Я запитував про це Калліуса, але його відповідь завжди була однаковою, тобто не була ніякою. Він або казав мені "заткнути пельку і займатися своїми справами", або просто бурчав і йшов геть. Все, що стосувалося Лії, було моєю справою, тому той факт, що я не отримав жодної відповіді щодо ситуації, що склалася, був досить обтяжливим.

	Дивлячись на море, коли сонце вже майже повністю зійшло, я краєм ока помітив, як до мого корабля наближається фігура з довгим темним волоссям, схожа на пісочний годинник. Придивившись уважніше, я зрозумів, що Еліанна нарешті зробила свій урочистий вихід і вже гавкає на моїх моряків з причалу.

	"...І це наказ!" – кричала вона на палубу. Я вже чув, як стогнали люди на борту.

	"Принцесо", – привітав я її, коли вона зійшла на корабель. Вона обернулася до мене, на її обличчі застигла похмурість.

	Різкий сміх покинув її. "Я бачу, ти збираєшся вдавати, ніби нічого не сталося. Схоже, я винна Фінніану кілька монет", – сказала вона, схрестивши руки. "І як я вже казала, ти можеш звертатися до мене Капітан Солус". Вона озирнулася на інший бік корабля.

	Я простягнув руку, схопив маленьке пасмо її волосся і покрутив його навколо пальця. "Мені неприємно чути, що робляться ставки щодо моїх вчинків, але я сприйму той факт, що ти насправді розмовляєш зі мною, як добрий знак. Я дуже шкодую про свої вчинки, мила Ліє".

	Вона так сильно закотила очі, що я подумав, що вони застрягнуть у неї на потилиці. "Так, говорити зі мною – це привілей. Привілей, на який ти більше не заслуговуєш. Але я не дозволю, щоб наші флоти страждали через ідіотські дії одного з їхніх командирів".

	Вона почала переслідувати палубу корабля, і я пішов за нею. "Я бачу, ти в чудовому настрої цього чудового ранку. Дуже добре, Капітане Солус. Але, можливо, ти захочеш зробити собі послугу і озирнутися навколо і подивитися, з ким ти проведеш ці наступні тижні".

	Корабель вже відчалив від причалу і був на шляху до плавучої гавані, коли я встиг помітити вираз жаху, що розплився по її обличчю. Я підморгнув їй і попрямував на палубу.

	"Всі по місцях!" крикнув я команді. "У нас попереду довга, кривава подорож".

	По всьому кораблю почулися вигуки, і я міг би заприсягтися, що обличчя Лії зблідло.
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	Еліанна

	Цього не могло статися. Я недооцінила Келлана, і, чесно кажучи, я повинна була це передбачити. Весь екіпаж на кораблі був з його армії. Жодного солдата з моєї армії не було з нами.

	Коли мене підвищили до капітана, безумовно, було багато тих, хто мав застереження. Більшість з тих солдатів перевелися з сухопутної армії і вирішили замість цього плавати під командуванням Келлана. Це дратувало, але мене це ніколи по–справжньому не хвилювало. Мої воїни, що залишилися, були вірні мені, і це було все, що мене хвилювало... до цієї миті. Коли я оглянула корабель, то відчула, що більшість, якщо не кожен член екіпажу, раніше були солдатами під моїм командуванням. На борту цього корабля не було жодної душі, якій я могла б довіряти, а з урахуванням того, що Келлан вже грав у свої ігри, це не виглядало для мене добре.

	Ні. Ні, мені потрібно було вирватися з цього. Всі тут були вірні короні, а це означало, що вони також були вірні мені. Я була вищою за рангом, ніж будь–хто з чоловіків, окрім Келлана. Для них було б бунтом, якби вони це порушили. Вони не були настільки дурними. Вони не могли бути...

	Більшу частину дня я трималася осторонь, вдаючи, що не помічаю жодного з поглядів, які чоловіки на борту кидали на мене, коли я проходила повз. Сидячи на носі корабля і спостерігаючи за заходом сонця вдалині, я почула кроки, що наближалися ззаду.

	"Капітан Солус". У тоні його голосу не було нічого, крім насмішки.

	Я зітхнула. "Чим можу допомогти, Капітане Адлер?"

	"Просто хотів дізнатися, як пройшов твій перший день у морі, і як поводилися матроси", – сказав він з натяком на дражнилку, але я була не в настрої.

	Я подивилася на нього. "Чи є у тебе причина вважати, що вони не будуть добре поводитися в моїй присутності? Схоже, що тобі потрібно керувати кораблем жорсткіше".

	Будь–який натяк на попереднє дражнення тепер зник. "А, ну, я вирішив перевірити, оскільки ти знаєш, що більшість чоловіків на борту не вважають тебе придатним капітаном".

	Жар прилинув до моїх щік, і мені довелося зібрати всі сили, щоб не потягнутися до кинджала, пристебнутого до стегна. "Що ж, ти про це подбав, чи не так, Келлане?"

	Вираз його обличчя був тривожним. "Хочеш піти зі мною? Я хочу тобі дещо показати".

	Він простягнув руку, але я відмовилася взяти її, стрибнувши вниз. "Показуй дорогу". Я жестом показала на палубу корабля.

	 


Розділ одинадцятий
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	Еліанна
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	Я пішла за Келланом простором під палубою. Всюди були розвішані гамаки, де відпочивала команда, а в дальньому кутку була маленька кухня, де варилося дуже сумнівного вигляду рагу. Запах тут також був жахливий, смерділо запахом тіла, сечі та рому.

	Я зупинилася і схрестила руки. "Що ти хотів мені показати, Келлане?"

	"Це прямо через ці задні двері", – сказав він, діставши ключ, прив'язаний до мотузки на шиї, і відчинив згадані двері.

	Зазирнувши всередину, я побачила, що це житлові приміщення, і, на мій подив, вони були дійсно придатні для життя. Ліжко, достатньо велике для двох, стояло в центрі, кілька шаф були розставлені по всьому простору, а в кутку стояв маленький столик, на якому були розкладені компаси і карти. Невже він справді дав мені кімнату на кораблі? Я припустила, що буду змушена спати в гамаках разом з іншими членами екіпажу. Можливо, ця подорож буде не такою жахливою, як я спочатку думала.

	"Келлане, це чудово... дякую тобі за це", – неохоче вимовила я.

	Він поклав ключ від кімнати на стіл і підійшов до мене.

	"Я радий, що це підходить для тебе, принц..." Я вистрілила в нього смертоносним поглядом, перш ніж він встиг закінчити слово. Прочистивши горло, він продовжив: "Я радий, що це підходить тобі, Еліанно".

	Я моргнула йому. Це було дивно. Я очікувала набагато більше боротьби, але він намагався бути милим. Я не знала, як я до цього ставлюся. Вирішивши, що краще не користуватися його, здавалося б, гарним настроєм, я вирішила не сперечатися про те, що він повинен звертатися до мене як до Капітана.

	Опустившись на ліжко, яке майже не підстрибувало, я сказала: "Гадаю, зійде".

	Він підморгнув мені і озирнувся по кімнаті, коли я почула, як хтось із екіпажу закричав у коридорі – у відповідь у мене затремтів хребет.

	"Ви бачили капітана?"

	"Я бачив, як він прямував до своєї каюти з Солус."

	"Ого, це не зайняло багато часу. Я приверну його увагу пізніше. Впевнений, він зараз дуже зайнятий... якщо ти розумієш, про що я".

	Сміх щонайменше десяти чоловіків на борту пролунав у каюті.

	Я підвелася з ліжка і подивилася на Келлана, який мав нахабство хихикати над розмовою, яку він також, очевидно, підслухав.

	"Вибач, я впевнена, що не розчула їх правильно", – огризнулася я на нього. "Твоя. Каюта?!"

	Він подивився на мене так, ніби думав, що я жартую. "Ти що, думала, що капітанська каюта буде твоєю? Я й забув, якою кумедною ти можеш бути, Еліанно."

	Я відчула, що кінчики моїх вух нагрілися, і не здивувалася б, якби з них пішла пара. "Я подумала, що це частина твого вибачення, і, можливо, що в тебе є інша кімната в іншому місці. Тільки через мій довбаний труп я ділитиму з тобою місце під час цієї подорожі".

	Він сів на ліжко і поплескав місце поруч із собою. "О, не просто місце. Ми також будемо спати в одному ліжку. Ми повинні виглядати єдиним фронтом для нашого флоту".

	"...Ти мариш", – сплюнула я, закотивши очі.

	Перш ніж я встигла моргнути, він миттєво схопився з ліжка і притиснув мене до стіни, поклавши кожну з рук по обидва боки від мене, по суті, затиснувши мене там, де я стояла.

	Його обличчя не було навіть на дюйм від мого. "О ні, тут ти помиляєшся, маленька Лія. Розумієш, якщо ми хочемо, щоб наша армія поважала нас, ми повинні принаймні виглядати так, ніби ми поважаємо один одного перед ними. Виглядати перед ними нормальними. Можеш битися зі мною скільки завгодно наодинці. Чорт, ти ж знаєш, що мені це подобається", зізнався він, повільно облизуючи мою шию збоку і далі вгору по щоці. Від цього у мене по спині пробігли мурашки. Потім він наблизився до мого вуха і прошепотів: "Ти завжди будеш моєю".

	Ні, мені це не сподобалося. Він неквапливо перевів погляд на мене, імітуючи хижака, що кружляє навколо своєї здобичі. Я подивилася в його блакитні очі і закліпала віями, відволікаючи його. Перш ніж він встиг збагнути, я нахилила шию назад, а потім вдарила його головою так сильно, що в мене потемніло в очах. Він відскочив назад, зойкнувши від болю, який тепер пронизував обидва наші черепи. Я простягнула руку, схопила ключ, який він залишив на столі, і відштовхнула його ще далі. На щастя, це застало його зненацька настільки, що я виставила одну ногу і поставила йому підніжку, виштовхнувши його за двері.

	Поки він тупцював у коридорі і намагався звестися на ноги, я подивилася йому в очі і сказала: "Я більше ніколи не буду твоєю".

	Потім я грюкнула дверима перед його обличчям, зачинивши їх зсередини.
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	Келлан

	Це ставало до біса смішним. Після того, як Лія виставила мене за двері, я стукав у них кілька разів, вигукуючи її ім'я більше години, і єдиною відповіддю, яку я отримував, було випадкове хихикання по той бік дверей. Мою команду це просто розважало, а я не усвідомлював, як я виглядаю в її присутності. У цьому була проблема з Лією. Вона завжди вважала, що контролює ситуацію, хоча насправді, поки я був поруч, цього ніколи не було.

	Провівши ніч в одному з гамаків, ніби я був одним з членів екіпажу, я вирішив спробувати ще раз і вигнати її з моєї кімнати.

	Тихо постукавши у двері, я почув човгання ніг по той бік. "Виходь, Ліє. Ти просиділа там більше дванадцяти годин, і я знаю, що ти, мабуть, зголодніла". Але на тому боці не було жодної відповіді. "Я приніс тобі залишки вчорашнього рагу".

	Двері повільно почали скрипіти, і я побачив єдине блідо–зелене око, що з'явилося між щілиною в дверній рамі. Потім вона просунула ніс і понюхала повітря. "Все одно пахне огидно", – пробурчала вона, а потім грюкнула дверима перед моїм обличчям.

	Боги, ця жінка була несамовитою, але мені потрібно було повернути її прихильність, якщо я планував коли–небудь наблизитися до короля.

	"Капітане Солус, я знаю, що їжа на кораблі не відповідає вашим стандартам, зважаючи на те, як ви прожили в замку, чомусь, все своє життя, але це те, що ми маємо. Ми посеред Вайрського моря. Ти не проживеш ще п'ять днів без їжі!" Я кричав у відповідь на зачинені двері, намагаючись приборкати свій темперамент, наскільки це можливо.

	Тоді двері відчинилися, зупинивши екіпаж, що стояв позаду мене. "Вибачте, але ви якось забули, що я також проводжу дні в дорозі зі своїми солдатами? Що я сиджу з ними вдень і вночі, готуючи їжу, яку ми маємо або знаходимо?" – огризнулася вона, почавши розмахувати пальцем перед моїм обличчям.

	Попалася. Це було занадто легко.

	"Мало того, що я майже ніколи не їм тієї їжі, яку отримує королівська сім'я, так ти ще й знаєш, чому я там виросла". Я точно зачепив за живе. Добре. Потім вона перевела погляд на мене, на тридцять інших пар очей, що дивилися на неї. "Тут немає на що дивитися. А тепер поверніться на свої пости!" – наказала вона.

	Коли екіпаж забігав за мною, я зустрівся з її поглядом. "Чому королева ненавидить тебе, Ліє?"

	Вона на мить застигла, перш ніж відповісти: "Це не твоє діло".

	Я нахилився, щоб бути на рівні її очей, а потім сказав їй: "Ось тут ти помиляєшся, принцесо. Все, що стосується тебе, мене стосується".

	Вона якусь мить дивилася на мене, а потім грюкнула дверима перед моїм обличчям. Все, що я міг зробити, це розсміятися. Відкусивши шматочок тушкованого м'яса, від якого вона відмовилася, я повернувся на палубу. Якщо вона хотіла зробити це по–жорсткому, то ми цілком можемо це зробити.

	 

	 


Розділ дванадцятий
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	Джейс
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	План працював. З ростом нашої чисельності ми, можливо, нарешті отримаємо шанс виграти цю війну проти фейрі. Роками я прокладав собі шлях крізь їхні ряди. Роками я розтинав тіло за тілом на полях битв, щоразу забираючи шматочок своєї душі. Але це не мало значення. Ніщо в біса не мало значення, окрім перемоги у цій війні та повернення земель, які втратили наші предки. Я не зупинюся, поки ці землі не просочаться кров'ю мого ворога, а не кров'ю моїх братів.

	Села були спалені дотла. Наших жінок і дітей вбивали. Десятиліттями, що б ми не робили, фейрі завжди були на крок попереду нас. До сьогоднішнього дня.

	Я подивився на мапи, розкладені на столі в таверні. Ми мали приховані маленькі табори, розкидані по всій Велірі, і, наскільки ми знали, всі вони все ще залишалися непоміченими.

	Більшість жінок, дітей і старих були переселені за Езранські хребти. Ми також мали сотні тисяч наших чоловіків, які жили за хребтами, охороняючи їх. Фейрі вважали, що наша чисельність різко зменшується, хоча насправді ми зростали.

	Мільйони розлючених чоловіків, жінок і дітей, які мали одну спільну мету – виграти цю війну. І я був тим, хто приведе їх до неї. Мені було байдуже, кого треба було вбити. Будь–кого, хто стояв на моєму шляху, чекала б така ж доля, як і будь–якого фейрі, якому я перейшов дорогу.

	Я почухав свою тижневу щетину на обличчі, коли барменша таверни підійшла до мене, з кожним кроком все агресивніше вимахуючи своїми пишними стегнами.

	"Принести тобі що–небудь ще, красунчику? Як щодо ще одного елю?" – запитала вона, кліпаючи своїми довгими віями, нахилившись до мого столика – її груди тепер були за кілька дюймів від мого обличчя.

	Двері таверни відчинилися, і я одразу ж закотив очі на того, хто стояв у дверях. "Ні, дякую, кохана". Я жестом показав на свій наполовину наповнений кухоль. "Наразі я готовий", – сказав я, повертаючись до своїх мап.

	"Як хочеш", – сказала вона, повертаючись за барну стійку.

	Потім за моїм плечем з'явилася тінь, але я проігнорував її.

	"Джейсе! Брате, ти не бачив, як я зайшов?" – запитав знайомий голос.

	Я посміхнувся, не відриваючи погляду від пергаменту. "О, я бачив тебе".

	"О, і ти просто вирішив проігнорувати мене? Як це на тебе схоже", – сказав він, висуваючи стілець навпроти мене і сідаючи.

	Ґейдж був моїм другим командиром. Він керував військами наших людей, коли я не міг або був змушений відлучатися в інших справах. Він був єдиною людиною, якій я міг повністю довіряти. Він також був моїм найкращим другом, як брат для мене. І абсолютною, гігантською скалкою в дупі.

	Закинувши на стіл свої заляпані брудом черевики, він схопив ель, який я пив, і допив його до дна.

	"Ти винен мені ще один ель, мудак", – пробурчав я, здавалося, зовсім не вражений.

	Він вистрілив у мене дикою посмішкою. "О, заспокой свої цицьки". Він свиснув на барменшу, яка була тут лише мить тому, і вказав на кухоль. Вона, здавалося, навіть не хотіла його помічати, але все одно почала наливати ще один кухоль.

	"Є якась причина, чому ти тут, а не на розвідці?" запитав я, намагаючись знову зосередитися на тому, що я намагався зробити.

	"Наш план спрацював".

	Це привернуло мою увагу. "І?"

	"Щойно з острова прилетів сокіл. Він приніс записку від одного з наших розвідників, засланих у місто, про те, що король і королева почули про наш план розбити табір у Затоці Сіто. Вони нібито відправили двох головних капітанів і команду своїх найкращих солдатів, щоб, я цитую, "знищити нас"..." Усмішка на його обличчі сказала мені, що він не сприймає це серйозно.

	"Тобі це чомусь здається смішним?"

	"Я маю на увазі, типу того. По–перше, вони думають, що вони розумніші за нас, коли потрапили прямо в нашу пастку. А по–друге, вони думають, що можуть просто вальсувати з кількома своїми чоловіками... чи вони називаються чоловіками?" Він зробив паузу, а потім знизав плечима. "Я не знаю. У будь–якому випадку, вони вважають, що ми все ще не становимо загрози і нас можна легко знищити, коли ми насправді будемо тими, хто покінчить з ними замість них".

	Мені ніколи не подобалася ідея мати розвідників на острові, головним чином тому, що вони були фейрі. Однак було надто ризиковано мати серед них людину – їх би помітили майже миттєво. Якщо їхній вигляд не видавав їх, то їхній запах – точно. Фейрі мали загострені органи чуття, що, безумовно, було не на нашу користь. Їхні тіла також були від природи стрункішими та спритнішими, що давало їм ще одну перевагу.

	Наших розвідників нібито називали "смертними симпатиками". Коли симпатиків ловили, король і королева Веліру відмовлялися навіть влаштовувати суд. Це був би миттєвий смертний вирок, коли їх підвішували за шию до смерті, а потім залишали на міській площі як нагадування всім громадянам. Ці істоти були до біса варварськими. Тому, зважаючи на ризик, на який ідуть симпатики, мої люди їм довіряли. Особисто я вважав за краще тримати їх на відстані витягнутої руки, але іноді їх потрібно було посвячувати в плани, щоб ми всі могли спілкуватися про те, що відбувається всередині і за межами головних міських воріт.

	"Тоді це хороша новина", – відповів я.

	Ґейдж підняв на мене єдину брову. "Який наш наступний крок, Командире Кадорія?"

	На моїх губах з'явилася ледь помітна посмішка. Я витягнув кинджал з чобота і вдарив лезом по мапі, де була намальована Затока Сіто.

	Мої очі зустрілися з очима Ґейджа. "Ми навчимо їх більше ніколи нас не недооцінювати".

	 

	 


Розділ тринадцятий

	[image: Image]

	Еліанна
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	Останні чотири дні в морі були нічим іншим, як моїм особистим пеклом. Келлан постійно переходив від дражливого настрою до такого, що здавалося, ніби він хоче, щоб я його зарізала. Ситуація ставала все більш втомливою і заплутаною.

	Ми вдвох щоночі билися за капітанську каюту. Я переховувалася там близько півтора дня, перш ніж була готова знищити все, що потрапляло мені на очі, аби тільки з'їсти шматочок цього жахливого тушкованого м'яса. Я намагалася прокрастися туди раніше за нього, але сьогодні вранці я забула залишити ключ у кишені, коли виходила з кімнати, і цьому виродку вдалося його вихопити.

	Сьогоднішня ніч мала стати нашою останньою ніччю на морі, і я не мала жодного уявлення, як мені вдасться повернути цей ключ назад. Можливо, мені варто було б просто дозволити йому переночувати в каюті, оскільки він спав у... насправді, я поняття не маю, де він спав.

	Вийшовши на палубу, я пройшла повз кількох моряків, які затрималися перед кухнею, дивлячись на мене так, наче я була останнім шматком м'яса на цьому кораблі. "Чим я можу вам допомогти? Напевно, тут є робота, яку потрібно виконати".

	Вони втрьох неквапливо підійшли до мене, їхня мова тіла випромінювала домінування, але я стояла на своєму.

	"Якісь проблеми, Капітане Солус?" – запитав один з них.

	Перш ніж я встигла помітити, ще один з них прослизнув за мною під прикриттям тіні, і я опинилася в пастці між трьома чоловіками. "Що ви, по–вашому, робите?" запитала я.

	"Це несправедливо, що Адлер забирає тебе всю собі. У всіх нас є потреби, янно". Кожне слово розтягувалося, і паніка розросталася в моїх грудях, але я не могла дозволити цьому проявитися на моєму обличчі. "Звичайно, будучи єдиною гарненькою штучкою на цьому кораблі, ти можеш зрозуміти, що ми відчуваємо".

	Цього не могло статися, і під палубою з нами більше нікого не було. Я повільно стиснула руків'я свого кинджала. "Обережніше", – промовила я напрочуд рівним голосом. "Ви погрожуєте своєму командиру".

	"Тут немає ніяких загроз. Тільки загроза добре провести час, так, хлопці?" Вони всі почали сміятися наді мною, підходячи навшпиньки ближче.

	Я намагалася заспокоїтися і вирівняти дихання, коли той, хто говорив, поступово нахилив своє обличчя до мого, його губи були лише в дюймах від моїх.

	Бляха. Ні.

	Я вийняла кинджал з піхов з його пояса і швидко зробила свій хід, розірвавши обсидіанове лезо по верхній частині його стегна, розсікаючи плоть наскрізь. Поки інші двоє відволіклися на агонізуючий крик, що вирвався з його горла, я штовхнула його з усієї сили і оббігла їх, щоб піднятися сходами нагору.

	Я могла б взяти його, якби він був сам, можливо, навіть двох з них. Але не трьох. Не сама. Люкас пишався б мною і моєю "кмітливістю" сьогодні. Крики болю самця були музикою для моїх вух, оскільки вони продовжували відлунювати з–за моєї спини.

	Сонячне світло майже засліпило мене, коли я досягла вершини сходів. Я гарячково оглянула палубу корабля, щоб переконатися, що на мене не збираються знову напасти. Я зустрілася поглядом з Келланом, який стояв біля штурвала. Коли його погляд затримався на мені, я поправила сорочку і, розвернувшись на п'ятах, пішла до носової частини корабля.

	Коли я дивилася на хвилі за бортом, позаду мене почулися важкі кроки. "Щось сталося, Ліє?" Він справді звучав стурбовано.

	Я прочистила горло. "Нічого, з чим би я не змогла впоратися".

	Він схопив мене за руку і повернув до себе. "Що, чорт забирай, сталося?" Його очі нервово обшукували мене.

	"Я не знаю, чому тебе це хвилює. Ти не зробив нічого, окрім того, що намагався зробити всю цю подорож нещасною", – буркнула я, стріляючи в нього смертельним поглядом.

	Він поцілував мене в чоло, викликавши хвилю здивування, і я збрехала б, якби сказала, що цей жест не був щирим. "Облиш, Ліє. Я думав, що ми просто трохи розважаємося".

	"Розважаємося?!" огризнулася я, відштовхуючи його. "Ну, ти повинен знати, що твої моряки дуже мало цінують свої життя, тому що якби їх не було троє проти одного, я б їх нахуй прикінчила за те, що вони тільки що намагалися зробити. І всі вони зіткнуться з наслідками, коли ми причалимо".

	"Про що ти говориш?" Я бачила, як під його поглядом наростає лють.

	"Ніби ти не знаєш, що троє моряків, яких ти особисто відібрав для цієї подорожі, не просто загнали мене в кут під палубою і погрожували напасти на мене!" Я плюнула йому в обличчя.

	Він нічого не відповів. Він не вимовив жодного слова, коли зірвався на ноги і кинувся до сходів, що вели під палубу.

	"Келлане, почекай!" Я кинулася за ним. Я смикнула його за руку, але він продовжував рухатися так, ніби мене навіть не було поруч. "Я можу впоратися сама. Мені не потрібно, щоб ти вирішував за мене проблеми, і ці чоловіки ніколи не будуть мене поважати, якщо ти будеш це робити". Він буркнув і вирвав свою руку з моєї.

	Поки Келлан тупотів сходами, я вирішила почекати біля щогли корабля. Знизу почулися гнівні крики, і всі моряки, що були на кораблі, швидко припинили свої справи, щоб подивитися, як розгортається божевілля.

	Тоді з'явився Келлан, який тягнув усіх трьох чоловіків нагору по сходах. Це було справді вражаюче видовище. Потім він фізично виштовхав їх на середину палуби. В одного з них вже був синець під оком і розбита губа.

	"Чия це була ідея?" – прокричав він їм в обличчя, його голос гримів від люті. Ніхто з них не відповів. "Я думаю, що можу здогадатися, хто стоїть за цим". Він подивився між ними трьома. "...Останній довбаний шанс. Кому прийшла в голову геніальна ідея напасти на Капітана Солус?" І знову тиша.

	З його вуст зірвалася злісна усмішка. "Ну що ж, добре." Келлан завдав удару, пославши кулак прямо в ніс чоловікові, який погрожував мені. Звуки хрускоту кісток і хрящів під його кулаками пролунали по всьому кораблю.

	Чоловік голосно скрикнув від болю і впав на коліна на підлогу під собою. Інші почали тремтіти від страху. "Я бачу, що вона добряче тебе відлупцювала, засранцю". Келлан вказав на зруйноване стегно чоловіка. І тепер у нього було відповідне обличчя. Я з усіх сил намагалася не посміхатися, але куточок моєї губи піднявся вгору.

	"Нехай це буде нагадуванням для всіх на борту цього корабля", – прокричав він. "Капітан Солус вища за вас усіх у всіх відношеннях. Наступний, хто доторкнеться до неї, або навіть подивиться в її бік з будь–якою іншою метою, окрім отримання наказів, втратить своє жалюгідне довбане життя. Це ваше єдине попередження. Я ясно висловився?" – звернувся він до всіх на палубі.

	По просторі прокотився гомін згоди, а потім Келлан вальсом повернувся до чоловіка, який лежав у калюжі власної крові, і з силою зацідив йому черевиком прямо в ребра. Потім він плюнув йому в обличчя, і його погляд метнувся до мене, шукаючи будь–яких ознак схвалення. Все, що я змогла зробити, це злегка кивнути йому, після чого він попрямував назад до штурвалу, ніби нічого не сталося.
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	Коли настала ніч, я ходила туди–сюди по капітанській каюті. Я не бачила Келлана після того інциденту, що, швидше за все, було благословенням богів, бо я не знала, як ставитися до того, як все розгорталося.

	Келлан знав, як я ненавиджу, коли він наступає мені на п'яти і "залагоджує" справи за мене, тому що він вважав, що я не можу зробити це сама. Але це було інакше. Це було по–іншому. Один з його матросів погрожував капітану, і він вжив заходів. Це треба було зробити, так? Він мав на це повне право. Можливо, він відчував себе більш зобов'язаним через нашу ситуацію.

	У двері пролунав дружній стукіт, і коли я підняла очі, то побачила, що він спирається на дверну раму.

	"Як ти тримаєшся?" – запитав він, голос його був ненормально м'яким.

	"Нормально". Я прочистила горло. "У мене все добре. Дякую за те, що ти зробив раніше".

	Різкий сміх покинув його. "Тобі не потрібно дякувати мені. Не один, а троє під моїм командуванням вирішили, що буде доречно напасти на тебе. Хтось, хто не тільки сам є капітаном, але й претендує на мене... або була ним до того, як я облажався". Я побачила смуток, що застиг у його погляді з іншого кінця кімнати.

	Я обережно підійшла до нього і взяла його руки в свої. "Я не прощаю тобі того, що ти зробив зі мною". Він злегка здригнувся. "Але дякую за те, що ти зробив раніше".

	Він м'яко посміхнувся і поцілував мене в щоку. "Хочеш, я принесу тобі їжу, що залишилася з вечері?"

	Я закрутила носом. "Це..."

	"Тушковане м'ясо? Так, тушковане м'ясо."

	Тьху. "Ні, дякую."

	Він кивнув і повернувся. "Келлан?"

	"Так?" – запитав він, його голос ледь не тріщав від нетерпіння.

	"Ти залишишся тут зі мною на ніч?" Він виглядав так само здивованим, як і я від запрошення, що пролунало з моїх вуст. "Якщо ти спробуєш щось зробити, я встромлю тобі кинджал у живіт, але мені буде спокійніше, якщо ти будеш прикривати мою спину".

	Смуток за його очима повільно зникав. "Для мене це велика честь", – відповів він, обережно зачинив за собою двері і попрямував до мене.
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	Келлан

	Дивлячись на Лію, яка спала поруч зі мною, я, чесно кажучи, почав думати, що це більше ніколи не повториться. Їй було набагато важче пробачити, ніж я спочатку думав, але я знав, що врешті–решт зможу прокласти собі шлях назад до її серця.

	Вона відмовилася трахатися зі мною сьогодні, але дайте їй ще кілька днів, і вона благатиме про це. Вона завжди так робила – як і всі вони. Мені просто потрібно було ще раз довести їй свою спроможність.

	Коли я тихо зісковзнув з простирадла, Лія злегка заворушилася, перш ніж відвернутися до стіни. Я натягнув сорочку і черевики і безшумно вийшов з кімнати.

	Зайшовши на кухню, я побачив, що більшість членів екіпажу сидять і потягують ель, розкиданий по всьому приміщенню. Я посміхнувся, коли побачив закривавлене обличчя, що дивилося на мене з дальнього кутка. Я попрямував до нього.

	"Він", – привітався я, простягаючи руку до чоловіка, якого я публічно побив раніше на очах у Лії та команди.

	Він міцно стиснув мою руку і потиснув її на знак привітання. "Спрацювало?" – запитав він.

	"Ще б пак, спрацювало", – відповів я. "Чудова робота, мій друже. Вона практично благала мене провести з нею ніч". Я схрестив руки, коли на моєму обличчі з'явилася посмішка.

	Він хихикнув. "Ну, після шоу, яке ми влаштували раніше, я був би дуже розчарований, якби це не спрацювало. До речі, ти винен мені нове обличчя... це не входило в план", – буркнув він.

	"Я мусив зробити це правдоподібним. Твій ніс заживе за день–два".

	Вінсент був моїм безіменним Другим. Лія ніколи не знала про нього. Насправді, більшість не знали. Він завжди був робочою рукою на задньому плані. Це було дуже доречно. Якщо мені потрібно було зробити щось, що я не міг зробити в той самий момент, я посилав його. Неважливо, наскільки брудною чи жорстокою була робота, Він завжди був радий допомогти. Примусити Лію думати, що хтось із членів моєї команди обдурив мене і пішов за її кицькою, не було винятком.

	Він простягнув мені кухоль елю і цокнувся нашими кухлями. "За дурних жінок світу."

	"За підйом по кар'єрних сходах", – відповів я, перш ніж відправив увесь напій до задньої стінки горла.

	 


Розділ чотирнадцятий
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	Ми прибули на околиці Затоки Сіто вчора ввечері, і жодна людина не відпочивала, оскільки всі готувалися до прибуття корабля, який мав доставити ворожий флот до наших берегів. Були розбиті намети, розпалені вогнища, підняті прапори і вжиті всі інші необхідні заходи для того, щоб ця місцевість виглядала так, ніби ми жили тут вже кілька тижнів.

	"Розвідники кажуть, що бачили корабель неподалік від узбережжя. Очікується, що він прибуде до ранку", – сказав Ґейдж, підійшовши з–за моєї спини.

	Чудово. "Ми будемо готові".

	"Я все ще трохи не розумію, навіщо було все це влаштовувати. Навіщо було витрачати енергію і припаси, щоб все виглядало так, ніби ми дійсно тут, замість того, щоб просто ховатися і атакувати?"

	Іноді я клянуся, що він просто ніколи мене не слухає. "Ми не витрачаємо енергію і припаси даремно, Ґейдж. Озирнись навколо!" Його погляд пробігся по пляжу. "Єдина причина, чому вони йдуть сюди, це те, що вони чули про військовий табір людей, створений у Затоці Сіто. Якщо вони прибудуть сюди, або навіть побачать зі свого корабля, що тут не встановлено жодного намету, вони зрозуміють, що щось не так. Можливо, вони навіть не побачать причини, щоб зняти корабель з якоря і зійти на берег. Ми повинні зробити це якомога реалістичніше".

	Він на секунду замислився. "Але коли вони вийдуть на берег, пляж буде порожній, хіба вони не зрозуміють, що щось не так?"

	"Можливо, але на той час табір буде оточений нашими людьми, і їм буде вже пізно відступати. Ми повинні діяти швидко і точно, але план спрацює".

	Він кивнув. "Тож ми сховаємося на деревах і нападемо, коли вони найменше цього очікують?"

	"Саме так", – підтвердив я.

	Це мало спрацювати. Повинно було спрацювати.

	Мій погляд блукав по дальньому кутку пляжу, і я спостерігав, як моя кузина Зайла закінчувала встановлювати останній намет–приманку. Її очі зустрілися з моїми, і вона коротко кивнула мені, зробивши крок у нашому напрямку. Їй подобалося вважати себе моєю справжньою Другою, оскільки Ґейдж міг бути ідіотом.

	"Все на місці?" – запитала вона, підбігаючи до нас підтюпцем.

	Я вже збирався відповісти, коли мене обірвали. "У тебе ж є очі, чи не так, Зай? Озирнись навколо і скажи нам", – дражнився Ґейдж, штовхаючи мене ліктем у бік, щоб я зрозумів, що він імітує мої попередні слова.

	Зайла подивилася на нього, кліпаючи віями, і без жодних вагань вдарила його прямо в живіт.

	Ґейдж голосно хрюкнув і впав на коліна в пісок.

	Вона подивилася на мене. "Я не знаю, чому ми все ще беремо його з собою".

	"Іноді я можу з цим погодитися", – я задихнувся від сміху.

	"Я все ще тут, придурки". Ґейдж показав нам середній палець і піднявся на ноги.

	Ми всі троє почали йти до лінії дерев. "Ґейдж щойно казав мені, що корабель фейрі має бути тут до ранку. Ми всі повинні бути на своїх позиціях сьогодні вночі, на випадок, якщо вони прибудуть вчасно. Я не хочу ніяких сюрпризів."

	Вона кивнула. "Я візьму двадцять п'ять інших і займу західну частину затоки. Ти зі своїми візьмеш південну, а Ґейдж зі своїми двадцятьма п'ятьма може взяти північну. Їм нікуди буде тікати. Вони будуть оточені нами і морем. Вони будуть змушені або померти, або здатися."

	Сімдесят вісім проти тридцяти. "Ми не залишимо жодного живого", – заявив я.

	Зайла подивилася на мене, стиснувши губи від напруги. "Джейс, я знаю, що ти хочеш знищити корону фейрі і всіх, хто її підтримує, але..."

	"Але нічого, Зайло."

	Вона виглядала спантеличеною. "Хіба це розумно, Джейсе? Ми повинні залишити одного живим, може двох. Навіть якщо ми вб'ємо їх пізніше. Вони можуть бути корисними."

	"Вона має рацію, брате", – втрутився Ґейдж.

	Моя щелепа цокала від напруги, а очі агресивно бігали туди–сюди між ними. "Дозвольте мені дещо прояснити вам обом. Вони ніколи не дозволять одному з нас вижити. Ви думаєте, вони привели б людину на допит? Ніколи. Вони спочатку вбивають, а потім навіть не переймаються питаннями. Вони вбивці. Завойовники. Вони не заспокояться, поки кожен смертний не перетвориться на порох у цьому світі, і я роблю все, що в моїх силах, щоб переконатися, що станеться зовсім протилежне".

	Очі Зайли пом'якшали, рідкісний для неї жест. "Джейсе, якщо справа в твоїй матері..."

	"Це стосується всіх матерів!" крикнув я їй. "Всіх матерів, дочок, сестер...всіх. Всіх, хто не може захистити себе. Ми робимо це для них. Якщо мені потрібно скупатися в крові моїх ворогів, щоб переконатися, що мій народ може спати спокійно вночі, то так тому і бути. Якщо ви двоє з цим не згодні, то ви стоїте на моєму шляху".

	"Ми завжди з тобою", – прошепотів Ґейдж, поклавши руку мені на плече.

	"Тоді зробимо це".

	 


Розділ п'ятнадцятий

	[image: Image]

	Еліанна
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	Я прокинулася від того, що Келлан схилився над моїм тілом і злегка поплескував мене по руці. Коли мої очі звикли до темряви, я виглянула крізь крихітне кругле вікно каюти і ледве змогла відрізнити море від неба. Напевно, була ще середина ночі.

	"Ліє, світанок не за горами. Вирушаємо зараз. Ти, я і більша частина екіпажу зайдемо з тилу через ліс. Менша група зніме вітрила з носа і попливе до берега".

	Мої брови злетіли на лоб, коли він оголосив про раптову зміну планів. Це було блискуче. Хоча зазвичай я боялася того, що буде далі, я зрозуміла, що чим швидше ми закінчимо тут, тим швидше я зможу повернутися додому. "Ну, чого ж ми чекаємо? Вперед!" сказала я, зіскочивши з ліжка і зашнурувавши черевики.

	Я вийшла на палубу, і як тільки мої очі звикли до ранкової темряви, я зрозуміла, що ми знаходимося приблизно в милі від берега. "Де тут затока?" запитала я його, закінчуючи пристібати до себе останню зброю.

	Він показав у бік суходолу, підійшовши до мене ззаду і ніжно поклавши своє підборіддя на мою маківку. "Бачиш той вигин? За ним є ще один, а за ним – Затока Сіто. Приблизно три милі по суші від того місця, де ми досягнемо берега".

	Я замислено насупила брови. "Тож, по суті, вони чекатимуть, що решта з нас буде на кораблі, а ми підкрадемося ззаду непоміченими".

	"Ти маєш рацію, принцесо", – відповів він, поклавши руку на кожне з моїх плечей ззаду і незграбно помасажувавши їх. Бажання виправити його майже поглинуло мене, але я знала, що він не перестане називати мене так, скільки б разів я не просила... чи вимагала.

	Я обернулася і побачила, що більшість членів екіпажу стоять позаду нас, чекаючи наказів.

	"Солдати". Глибокий голос Келлана пролунав по всьому кораблю. "Людський табір всього за три милі звідси, і він був побудований з єдиною метою – завдати шкоди нашому виду. Невже ми дозволимо їм уникнути покарання?"

	"Ні, Капітане!" Екіпаж вигукнув в унісон.

	Він кинув на мене швидку посмішку, і мені довелося докласти максимум зусиль, щоб не закотити очі від його зарозумілості.

	"Наша королева довірила мені зібрати найкращих солдатів, щоб знищити цей ворожий табір до того, як вони встигнуть розростися. Невже ми її підведемо?"

	"Ні, Капітане."

	Келлан ще раз озирнувся на мене, і його посмішка була від вуха до вуха. "Тоді ходімо розважимось, хлопці".

	Екіпаж негайно розійшовся в різні боки, попрямувавши туди, куди їх призначили.

	Я пішла за Келланом і схопила його за руку, коли він попрямував до одного з менших човнів, щоб дістатися до берега. "Якщо там є діти, ми залишаємо їх неушкодженими. Якщо хтось здасться, ми візьмемо його в полон".

	Він повернувся до мене обличчям і подивився на мене з ніг до голови. "Я маю намір не залишити в живих нікого, хто не має великого значення, але ми можемо обговорити це, коли прийде час".

	А потім він піднявся на борт.
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	Опинившись на березі, ми спостерігали за кораблем, який плив за першим поворотом. Нам потрібно було поспішати, якщо ми хотіли встигнути до Затоки Сіто вчасно.

	"Гаразд, ви всі знаєте правила. Якщо ми зустрічаємо когось, хто не позначений як високопоставлений офіцер, ми вбиваємо його на місці. Всіх, хто має високе звання, ми забираємо з собою", – звернувся Келлан до своєї команди. Я кинула на нього несхвальний погляд, від якого він скривився. "Якщо тільки вони не здадуться. Тоді ми візьмемо їх у полон". Він зітхнув.

	Весь загін обмінявся розгубленими поглядами, а потім мовчки увійшов до лісу.

	Ліс тут був густий, з вербами, дубами і соснами, що працювало на нашу користь, забезпечуючи маскування. Невеличкий струмочок, що протікав між валунами та деревами, створював слабкий звук води, що дзюркотіла, щоб приховати наші сліди. Я занурила два пальці в багнюку і розмазала її по обличчю, щоб допомогти злитися з лісом. Інші наслідували мій приклад і зробили те ж саме.

	Сонце вже повністю зійшло, коли ми тихо пройшли дві з половиною милі до табору, і тоді я нашорошила вуха.

	Потягнувшись правою рукою до меча, я одночасно підняла ліву, зупиняючи всіх позаду себе. "Ми тут не самі".

	 


Розділ шістнадцятий
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	Джейс
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	На світанку всі були на позиціях. Наші люди були розкидані по всьому лісі, чекаючи на сигнал від мене, Зайли чи Ґейджа, щоб рушити вперед і штурмувати пляж. Ми втрьох розташувалися на землі, сховавшись між тінями дерев, де пісок пляжу зустрічався з травою лісової галявини. Всі інші ховалися за нами.

	Минула майже година, коли ми побачили корабель, що входив у гавань затоки. У бінокль я побачив, як кілька членів екіпажу спускаються мотузяною драбиною на борт меншого човна, який мав доставити їх на берег. Чудово.

	Я свиснув звуком, схожим на горобця, даючи сигнал чоловікам, що корабель прибув.

	Коли менший човен виштовхнули на берег, я помітив, що на борту було лише п'ять чоловіків замість очікуваних тридцяти. Капітан, мабуть, вирішив перевірити ситуацію сам, перш ніж висадити всю команду на берег. Це не було заплановано, і якби ми виступили проти п'ятьох, які зараз ступили на наш берег, до того, як прибули інші, наш елемент несподіванки був би зведений нанівець. Бляха.

	З іншого боку, якщо це був капітан, який зараз йшов до нас, і у нього було лише четверо інших, яких він міг використовувати як можливий захист, ми могли б взяти його і відправити повідомлення короні. Я не ненавидів цей останній секундний план Б. Якщо ми приберемо одного з їхніх високопоставлених командирів, це не тільки відправило б повідомлення, яке ми шукали, але також, ймовірно, перешкодило б установці, яку фейрі зараз мали в своїх рядах.

	Я зустрівся поглядом із Зайлою, а потім так само з Ґейджем. Коли я підняв руку, щоб подати сигнал, я почув гучний удар позаду себе, а потім ще один. І ще через три секунди після цього. Ці звуки можна було описати лише як такі, що нагадували звуки падіння тіл на землю. Я кинувся до дерев позаду мене, але там нічого не було, аж раптом наступний звук, який я почув, не був звуком плоті, що вдаряється об лісову підстилку, а зойк болю, який був занадто коротким, щоб означати, що той, від кого він виходив, був ще живий.

	Я відчайдушно озирнувся на інший бік пляжу і побачив, що Зайла і Ґейдж зникли. Чорт! Нас обдурили? Я просканував пляж і побачив, що всі п'ятеро фейрі–солдатів втупилися в ліс, і на їхніх обличчях розпливлися зловісні посмішки.

	Я пішов, щоб витягти меча з піхов, коли прохолодний дотик леза злегка притиснувся до мого горла. Тоді жіночий голос прошепотів мені на вухо: "На твоєму місці я б цього не робила".

	Гарячий тон голосу мого нападника на мить приголомшив мене.

	"Що тут робить хтось з таким гарненьким голоском?" запитав я, намагаючись швидко придумати, як викрутитися.

	Це лише змусило її сильніше притиснути лезо до моєї шиї. "Просто працюю над тим, як мені тебе вбити".

	"Ну, ти приставила кинджал до мого горла, тож я думаю, що ти вже все вирішила, Міс".

	Вона завагалася на долю секунди, але це було все, що мені було потрібно. Я наступив їй на ногу, і коли вона зойкнула, я схопив її руку і штовхнув її в бік, одночасно обертаючись навколо її тіла. Я маневрував своєю рукою навколо лука, який був прив'язаний до її спини, і затиснув її шию між моїм передпліччям і біцепсом, мало не задушивши її.

	"Гарна гра", – задихнулася вона.

	Я стиснув її горло сильніше. "Хто ти, в біса, така? Скільки їх там ще?"

	Крики агонії почали лунати навколо нас. Коли я подивився крізь дерева лісу, я побачив, що скрізь розбризкана кров.

	"Ні", – прошепотів я собі. Вона почала сміятися, даючи зрозуміти, що вона відповідальна за це, і що вона не боїться смерті.

	Я підняв її на руки, і тепер її ноги бовталися в повітрі, розгойдуючись туди–сюди, відчайдушно шукаючи землю. "Ти не боїшся цього? Смерті, яку я збираюся дати тобі за вбивство моїх людей?" хрипко промовив я прямо їй на вухо.

	Перш ніж я встиг збагнути, що вона робить, вона з усієї сили замахнулася ногою назад і встромила п'ятку мені в пах, від чого я відпустив її від удару. Вона кинулася бігти між деревами, як тільки її ноги знову торкнулися землі. Я впав на коліна, але не мав часу зосередитися на пульсуючому болю, що пронизував моє нутро. Я б повільно вбив її за це. Мені було байдуже, що вона жінка. Я змусив себе піднятися на ноги, підняв свій меч і погнався за нею.

	Кров була всюди. Бризки її були на вкритих мохом валунах, на корі дерев, калюжі розтікалися по лісовій галявині. Де були тіла?! Мені потрібно було знати, чи страждають мої люди, чи ті, що супроводжували її. Кров фейрі такого ж кольору, як і наша, тому неможливо було сказати, чия кров зараз просочує землю під моїми ногами.

	Не знайшовши нікого, я почав кричати: "Ґейдж! Зайла! Де ви?"

	Краєм ока я побачив рух приблизно в п'ятдесяти футах вниз по схилу. Я не міг повірити в те, що бачив. Один з фейрі тягнув тіла двох моїх людей по місцевості.

	Біжучи якомога тихіше до місця подій, я підняв меч над головою, щоб завдати удару, коли з нізвідки гострий, пронизуючий біль пронизав мою литку, змусивши мене впасти з невеликого пагорба, з якого я саме збирався зістрибнути, щоб атакувати. В кінці падіння моя голова вдарилася об камінь, затуманюючи мій зір.

	Я намагався озирнутися, але швидко втрачав свідомість, і останнє, що я побачив, була фігура з довгим темним волоссям, яка стрибала з дерева з луком у руці. Я подивився вниз і побачив, що з моєї ноги стирчить стріла. А далі я не знав нічого, крім темряви.
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	Голова билася, я прокинувся від того, що здавалося жахливим кошмаром, але потім зрозумів, що це був зовсім не кошмар. Це було насправді. Я відчував, що був прив'язаний до якогось дерева або стовпа, встромленого в землю. Засліплений сонцем, я повільно розплющив очі і не міг повірити в те, що розгорталося переді мною.

	Тіла. Купи мертвих, закривавлених, людських тіл, складених одне на одне по всьому пляжу. Я, мабуть, вдарився головою сильніше, ніж думав. Цього не може бути. Як? Як це могло статися, коли ми так добре підготувалися? Я продумав кожен план, кожну деталь, а мої люди, яких я привів сюди, всі загинули.

	Від однієї думки про Ґейдж і Зайлу серед цих тіл я був готовий виблювати. Всі обличчя, які я бачив, були настільки понівечені або вкриті такою кількістю крові та бруду, що я не міг сказати, хто вони.

	Я подивився на лісосмугу і нарахував тринадцять моїх людей, вишикуваних у лінію, зв'язаних по руках і ногах і з кляпами у роті. З того боку, де вони стояли, до мене йшла жінка або самка, яка приставила лезо до мого горла, а потім випустила стрілу мені в ногу.

	"Подивіться, хто вирішив прокинутися". Вона поклала руки на стегна. "Як нога?" Вона подивилася вниз і посміхнулася на стрілу, яка все ще стирчала з моєї понівеченої литки.

	Я вишкірив на неї зуби. "Що ти зробила?"

	"Чоловіки біля лісосмуги здалися. Їх відвезуть назад з нами, як наших полонених. Так само, як і тебе, Командире."

	Я не усвідомлював, що мій значок все ще був неушкоджений на моїй броні. Змусивши себе озирнутися на нечисленних чоловіків, які стояли біля лісу, я відчув, як у мене все стискається, коли побачив, що Ґейджа і Зай не було серед них. Вони б ніколи не здалися, так чи інакше. Вони б вважали за краще зустріти смерть в обличчя з посмішкою, розмахуючи мечами високо над головами.

	"Ти заплатиш за те, що зробила". Вона відмовилася дивитися на мене. "Я простежу за тим, щоб ти особисто, бляха, страждала за всі життя, які були втрачені сьогодні, і кожен день з початку війни". Вона почала відходити, коли я закричав: "Боягузлива сука!"

	Вона розвернулася, її волосся швидко розвівалося по обличчю від пляжного вітру, і підбігла до мене. Вона взяла два своїх пальці, дивлячись мені в очі, і злегка натиснула на рану. Легко чи ні, але біль змусив мене відчути, що я ось–ось знову втрачу свідомість.

	"Дозвольте мені висловитися абсолютно ясно, Командире". Її обличчя було в дюймі від мого. "Ви могли б жити мирним життям, але ви вирішили очолити ці армії. Ви вирішили отаборитися тут і планувати вбивства. І ви вирішили присвятити своє коротке, смертне життя вбивству таких, як я. Я віддана короні Веліра, і будь–хто, хто загрожує їй, – мій ворог. З моїми ворогами я розправляюся відповідно".

	Потім вона відпустила мою рану і кинулася навтьоки.
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	Коли настала ніч, я зрозумів, що моя литка інфікується. Я можу втратити ногу, якщо не витягти стрілу і не оброблю рану.

	Ворожий флот зібрався навколо вогнища, яке вони розпалили раніше. Я не міг не помітити, що жінка сиділа на колінах у когось, хто, як я міг лише припустити, був капітаном. Як я спостерігав далі, здавалося, що він утримував її на місці, а не вона добровільно сиділа з ним. Вона, мабуть, була просто шльондрою капітана, якій раніше пощастило з луком.

	"Капітане Солус?" – вигукнув один з чоловіків.

	Солус. Так у Велірі називали сиріт... Цікаво, що він зберіг це ім'я, перебуваючи на високій посаді.

	На моє здивування, людина, яка, як я думав, повинна була відповісти, навіть не підтвердила виклик, але вона відповіла.

	"Я буду за мить. Дякую", – покликала вона його.

	Капітан Солус? Жінка, яка тримала кинджал біля мого горла і застрелила мене всього за кілька хвилин? Це було... вражаюче. Треба віддати їй належне. Я бачив, як вона встала з колін самця. Він дав їй ляпаса, коли вона намагалася відійти від нього, і вона, здавалося, сміялася з цього, коли шльопала його. Ким міг бути цей чоловік, щоб не поважати капітана? Навіть чоловік або дружина не повинні так поводитися на очах у інших, коли їхня половинка має високий ранг.

	Я озирнувся і побачив, що більшість моїх людей, які потрапили в полон, спали на землі, все ще з кляпами у роті і зв'язані. Мені потрібно було придумати план, як вивести всіх нас звідси живими.

	Я прихилився головою до стовпа, до якого був прив'язаний на пляжі, і заплющив очі, слухаючи, як хвилі накочуються і відкочуються, благаючи, щоб сон прийшов за мною, але він так і не прийшов. Щоразу, коли я заплющував очі, все, що я бачив, – це обличчя чоловіків, які ніколи не повернуться додому, до своїх родин. І це була моя провина.

	 


Розділ сімнадцятий
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	Прокинувшись на світанку, я побачила, що небо палає червоними, рожевими та сапфіровими відтінками. Вчора було здобуто ще одну перемогу, і завдяки Келлану ми не потрапили в пастку, розставлену нам смертними.

	Люди якимось чином пронюхали про табір у Затоці Сіто і виманили нас сюди, щоб ми потрапили в їхню засідку. Єдиним логічним поясненням було те, що на Айлі залишилося набагато більше прихильників, ніж вважалося спочатку. Сьогодні ми мали повернутися до міста з нашими полоненими, і я мала возз'єднатися з батьком, Люкасом, моїми рудими братами і сестрою, Нірою... Я навіть з нетерпінням чекала на зустріч з Ноксом.

	Я сиділа на піску, втупившись у море, коли відчула на собі чийсь погляд, наче він пропалював дірку в моїй потилиці. Розвернувшись напівоберта, я помітила, що людський командир дивиться мені в спину, його обличчя не випромінювало нічого, окрім ненависті. Я не могла його звинувачувати. Якби майже весь мій флот загинув, а мене взяли в полон, мені було б набагато гірше, ніж йому зараз.

	Келлан вийшов з одного з наметів і почав застібати сорочку, коли наші погляди зустрілися. Він неквапливо попрямував до мене.

	"Ти готова їхати додому, Ліє?" – запитав він.

	Я кивнула. "Звісно". Коли я підвелася, моє коліно підкосилося.

	"З тобою все гаразд?" – запитав він.

	"Так, просто нога болить. Здається, я потягнула м'яз литки, коли вчора стрибала з дерева, щоб зняти командира". Він уважно оглянув мене з ніг до голови, а потім повернувся, коли я схопила його за руку.

	"Дякую, що взяв у полон людей, які здалися".

	Він коротко і непереконливо посміхнувся мені і повернувся на свій шлях.

	Ранок був витрачений на завантаження корабля усіма припасами, які підготували люди. Не було сенсу залишати все це тут і давати пропасти. Особливо їжа. Тепер, сподіваюся, мені не доведеться змушувати себе тягнути ту юшку ще одну ніч.

	Командир все ще не промовив жодного слова. Я подивилася на його ногу і навіть з іншого боку пляжу побачила, що в неї потрапила інфекція. Я підійшла до нього, і наш погляд весь час був спрямований один на одного.

	"Вітаю, Капітане Солус", – прошипів він, вітаючись, і мої брови здивовано насупилися. Він, мабуть, чув, як солдати розмовляли зі мною минулої ночі. Зла посмішка, що розтягнулася на його обличчі, не зустрілася з його очима.

	"Добрий ранок, Командире", – промовила я, витягуючи з себе слово. "Вибач, я не знаю, як тебе звати".

	"Не вибачайся так, ніби тобі справді не байдуже. Я ніколи не скажу тобі свого імені".

	Подорож додому обіцяла бути веселою.

	Я дивилася на нього якусь мить, жаліючи його. "Послухай, я прийшла сюди, щоб дізнатися, чи не хочеш ти витягти стрілу з ноги, оскільки вона явно інфікується, і мені не хочеться розбиратися з цим безладом, якщо стане гірше. Однак, якщо ти збираєшся так розмовляти з капітаном , а ти ж знаєш, що я саме така, то ти ще більший дурень, ніж я думала". Я відвернулася, щоб повернутися на пляж.

	"Зачекай." Він зітхнув. "Прибери це."

	Я повернулася до нього обличчям, опустивши руки в боки. "Перепрошую?"

	"Вийми стрілу."

	"Я не зроблю цього для якогось смертного, дурного командира, який звучить не інакше, як невдячний", – відрізала я.

	Він на мить замовк. "Будь ласка", – пробурмотів він. "Будь ласка, витягни стрілу, яку ти випустила мені в ногу..."

	Я здригнулася, сподіваючись, що він не помітив. Минуло багато років з тих пір, як ми брали в полон полонених, тому я не звикла носити маску "суворого капітана", вважаючи, що розмови з ворогом були, м'яко кажучи, рідкісними. Його очі звузилися, коли я опустилася на одне коліно і оглянула його ногу.

	"Чорт, це гірше, ніж я думала". Він зустрівся з моїм поглядом. "Мені доведеться витягнути це якомога швидше, а потім забинтувати рану на випадок, якщо кровотеча знову посилиться, але ми повинні бути обережними. Ми не хочемо, щоб гній ззовні потрапив у твій кровотік".

	Він кивнув, і я не пропустила, як у нього в щелепі затремтіло.

	Я витягла бляшанку з маззю, яку поцупила зі схованки Велі в замку, і поклала її на землю поруч з нами, щоб мати напоготові. Перед тим, як ми покинули Айлу, я пробралася в покинуті цілющі палати замку, де Велі любила ховати припаси для тих, хто їх потребував. Було дивом, що королева не винюхала це за всі ці роки. Я хотіла бути готовою на випадок, якщо члени екіпажу будуть поранені – навіть якщо ці чоловіки формально перебували під командуванням Келлана. Я не хотіла втрачати ще більше солдатів на додачу до тих, що загинули в нашій останній битві.

	Я схопила його за руку і відірвала шматок його сорочки, щоб перев'язати рану. Він подивився на мене, виглядаючи вкрай не враженим. "Вибач", – пробурмотіла я.

	"Давай покінчимо з цим", – сказав він крізь зуби.

	"Гаразд, я витягну на рахунок три. Готовий?" Він не відповів, але його очі не відривалися від моїх. "Гаразд... один!"

	Я вирвала стрілу одним швидким рухом, і тіло командира здригнулося. Я швидко притиснула рану, використовуючи шматок його сорочки.

	"Ти сказала на рахунок три. Не знаю, чи ви, фейрі, не вмієте рахувати, але три – це після..."

	"Двох." Я підняла на нього єдину брову. "Я знаю." Я подивилася на нього якусь мить, а потім поплескала по рані і намазала маззю. "Було б непогано подякувати".

	Він хихикнув, продовжуючи дивитися мені в очі. "Не сумніваюся."
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	Келлан

	Червоний. Все, що я міг бачити, це вогненний червоний серпанок, що затуманив мій зір, коли я спостерігав, як Еліанна очищала рану людського командира з іншого боку пляжу.

	Якого хріна вона робить? Я б залишив стрілу всередині нього, поки його нога не згнила б від тіла.

	Мої зуби стиснулися, коли я побачив їх, і в горлі прогримів рик. Я робив те, що вона просила. Я залишав живими тих, хто здавався, але яка з цього користь? Ми виглядали слабкими. Вона хотіла, щоб я виглядав так, ніби я розм'як перед власною командою, залишивши в живих тих, хто вижив. А тепер вона має нахабство робити з мене дурня і загравати з цим людським брудом?

	Я сплюнув на землю, схрестив руки, а потім гукнув: "Він!"

	Вінсент прибіг з одного з дальніх наметів. "Поглянь туди". Я показав на Лію, яка стояла до мене спиною. "Як тобі це виглядає?"

	Він почухав підборіддя. "Схоже на те, що вона допомагає людині? Навіщо їй це робити?"

	"Саме так. Але так не можна, чи не так, Він?"

	Погляд, яким він подивився на мене, не можна було описати інакше, як суто зловісне очікування.

	Потім Лія обернулася і посміхнулася мені, що супроводжувалося витонченою маленькою хвилею. Я був готовий стерти цю посмішку з її проклятого обличчя.

	 


Розділ вісімнадцятий
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	Джейс
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	Ким була ця жінка? Вона командувала їхніми арміями, але при цьому допомагала їхньому ворогові з раною, яку сама ж і нанесла. Це було абсолютно безглуздо, але я не міг відірвати від неї погляд, коли вона це робила.

	Вона була приголомшливою. Це було незаперечно, але її краса була пронизана отрутою. Хоча я був вдячний за те, що мені більше не потрібно турбуватися про втрату ноги, я все ще не відчував до неї нічого, окрім чистої ненависті.

	Мої люди були мертві, їхні тіла все ще були розкидані по пляжу перед моїми очима. Вона заплатить за це. Вони всі заплатять за це життям, так само, як і мої люди.

	"Ось, це повинно тебе протримати, поки ми не повернемося на Айлу. Я перевірю це через день–два на кораблі, але мазь сильна", – сказала вона, обтрушуючи пісок з рук, і піднялася на ноги.

	Я нічого їй не відповів.

	"Солдати!" – пролунав потужний голос з іншого боку пляжу, змусивши всіх підняти голови, і Солус розвернулася в тому напрямку, звідки він пролунав.

	Це був самець, з яким вона сиділа напередодні ввечері.

	"Ми коли–небудь брали тих, хто здавався?" – крикнув він.

	"Ні, Капітане!" – в унісон відповіли члени екіпажу.

	Зачекайте. Ще один капітан?

	"Так, ви всі праві!" Він розвернувся, переконуючись, що всі погляди спрямовані на нього, коли він говорив. "А все тому, що це змушує нас виглядати слабкими... А тепер скажіть мені, чи ми справді такі?!"

	"Ні, Капітане!"

	Краєм ока я побачив, як Солус зробила нерішучий крок до нього.

	О, ні. Ні. Ні. Ні. Що він робить?

	"Плани змінюються, хлопці! З цього табору буде взято лише одного в'язня." Він підняв свій меч і направив лезо в мій бік. "І це буде їхній найдорожчий командир". Він зупинився на мить. "Вбийте інших."

	"НІ!" закричав я, відчайдушно намагаючись звільнитися від кайданів.

	Я не міг перестати кричати. Благати. Благаючи їх зупинитися.

	Мої очі перекинулися на Солус, яка стиснула обидві руки в кулаки по боках з відвислою щелепою, але вона нічого не сказала...не зробила нічого, щоб зупинити те, що мало статися.

	З–за дерев вийшов самець, якого я бачив, як він блукав табором увесь ранок. Я впізнав його за синяком під оком і зламаним носом. Один з моїх людей, мабуть, добряче вдарив його перед тим, як він впав. Добре.

	Потім чоловік підійшов до першого з моїх солдатів у шерензі, відтягнув його голову назад за присипане піском волосся і перерізав йому горло кинджалом, який він витягнув з чобота. Кров миттєво залила його спереду, намочивши його, а потім звір вдарив його ногою в спину, змусивши його тіло впасти на пісок.

	Вбивця підняв голову і посміхнувся мені. Посміхнувся. А потім пішов вниз по моїй лінії і повторив те, що зробив з першим, знову і знову. Аж поки всі тринадцять не стали нічим іншим, як ще однією купою трупів.

	Я намагався змусити своє тіло піднятися, використовуючи тиск ззаду від стовпа, до якого я був прив'язаний, але це було марно з моєю понівеченою ногою.

	"Ти, сучий сину! Я вб'ю тебе!" закричав я. "Всіх до одного, я відправлю вас назад на Айлу по шматочках за те, що ви зробили!"

	Солус озирнулася на мене, ніби їй було не байдуже. Вона відкрила рот, щоб заговорити.

	"Не треба", – закипів я. "Не смій говорити мені ні слова. Я насаджу твою голову на піку поруч з їхніми". Мої губи скривилися від огиди.

	Вона оглянула мене з ніг до голови і нерішуче попрямувала до моря, мовчки.

	Чоловік–капітан, який віддав наказ, увірвався до мене. Зігнувшись у коліні, він поклав своє обличчя прямо перед моїм. "Сподіваюся, ти не заперечуєш". Він посміхнувся. "Нам просто потрібно було спакувати трохи менше речей для подорожі додому".

	Я плюнув йому в обличчя.

	Його посмішка не зрушила з місця, коли він обома руками потягнув за передню частину моєї сорочки і агресивно витер нею своє обличчя.

	Потім він витягнув свій меч з піхов і покрутив лезом у повітрі. Я чекав, що смерть забере мене, але замість того, щоб встромити в мене меча, він врізав його руків'ям мені в потилицю.

	І знову мене поглинула темрява.

	 


Розділ дев'ятнадцятий
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	Еліанна
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	Я відмовилася розмовляти з Келланом після того лайна, яке він влаштував на пляжі. Я не могла. Вираз його обличчя був сповнений чистої отрути. Він насолоджувався видом перерізаного горла. Я бачила це на його обличчі. Мало того, що він наказав убити їх усіх, так ще й той, хто виконував його наказ, був чоловіком, якого він покарав за спробу напасти на мене всього два дні тому. Щось було не так.

	Він погодився залишити в живих тих, хто здасться. Я знала, що їх зрештою стратять за їхні дії, але не раніше, ніж ми привеземо їх на Айлу для допиту, і я збиралася клопотати про те, щоб вони померли принаймні з гідністю. Вони здалися. На мою думку, вони на це заслуговували. Але Келлан знову діяв за моєю спиною.

	Я ніколи не зможу викинути звук криків командира з голови. Агонія. Я відчувала абсолютний біль, що випромінювався від нього при вигляді того, що було зроблено з його людьми. Його обличчя почервоніло, і це було не від палючого сонця, а від його криків. Вени на його шиї помітно пульсували, а тіло вібрувало від люті. Якби його нога не була настільки пошкоджена, я щиро вірила, що він знайшов би спосіб звільнитися від кайданів і напав би на когось із нас...можливо, навіть на мене. Він погрожував насадити мою голову на піку поруч з головою Келлана. Вираз ненависті назавжди закарбувався на його обличчі, поки Келлан знову не відправив його в нокаут.

	Після того, як ми всі піднялися на борт корабля, чоловік, якому Келлан наказав перерізати всім горлянки, кинув командира в тюремну камеру під палубою.

	Я уникала всіх, наскільки це було можливо. Здавалося, що мені доведеться знову забарикадуватися в капітанській каюті на весь час подорожі. Я не могла дочекатися, коли повернуся додому. Я не довіряла цим чоловікам, а також більше не довіряла Келлану.

	Дивлячись на море, здавалося, що вітер посилився і хвилі стали надзвичайно неспокійними. Нам дивовижно пощастило з погодою і морем на шляху сюди – я могла тільки сподіватися, що нам пощастить і на зворотному шляху.

	Спускаючись під палубу, я відчувала на собі блукаючі, допитливі погляди з усіх боків. Я намагалася приховати свою реакцію на те, що я відчуваю з приводу того, що було зроблено всього кілька годин тому в затоці, але очевидно, що мої думки з цього приводу стали добре відомі екіпажу.

	Дійшовши до капітанської каюти, я схопилася за латунну ручку дверей і з подивом виявила, що вони не замкнені. Однак кімната не була порожньою...

	Келлан стояв у кутку, схрестивши руки, і знову розмовляв з чоловіком, який намагався напасти на мене.

	Мій колишній коханий подивився на мене, і на його обличчі з'явилася м'яка посмішка. "Ти вільний, Вінсенте", – сказав він чоловікові.

	Коли він попрямував до мене, тобто до дверей, очі Вінсента зустрілися з моїми, а на його губах з'явилася ледь помітна посмішка, коли він проходив крізь дверний отвір.

	"Можеш зачинити двері, Еліанно", – покликав мене Келлан.

	Він це серйозно? Він справді думав, що ми будемо нормальними після всього, що щойно сталося.

	"О, можна?" прошипіла я.

	Він повільно відкинувся на стіну і повернувся до мене обличчям. "Ти злишся на мене".

	Я грюкнула за собою дверима, загримівши кімнатою і меблями в ній. "Ти думаєш, що є причина, чому я не повинна злитися?" нагримала я на нього.

	"Я думаю, що твій гнів недоречний".

	"Недоречний?!"

	"Я так і сказав, принцесо, хіба ні?"

	"Не називай мене так."

	Він підняв брову. "Я бачу, ми знову до цього повернулися."

	"А що змусило тебе думати, що ми до цього не повернемося?!" крикнула я, розпачливо розводячи руками. "Ти діяв за моєю спиною. Знову. Ти пішов проти того, про що ми обоє домовилися. Ти не приніс це мені. Це було добре продумано і виконано без мого відома цілеспрямовано. Ти знав, що я буду проти цього".

	Він зробив крок до мене, але я залишилася на місці. "Чому ти так думаєш?"

	Мій кулак піднявся і я вказала єдиним пальцем йому в обличчя. "Не роби більше жодного кроку до мене, Келлане, або, клянусь богами, я випотрошу тебе на місці". Він зупинився на місці. Добре, принаймні він сприйняв це серйозно. "Ти думаєш, я ідіотка? Що я не помічу, хто перерізав горлянки тим, хто здався?"

	Куточки його губ сіпнулися. "Він хотів мати шанс довести свою відданість мені, Ліє".

	"Брехня!" Я сплюнула.

	"Брехня?! З чого б це? Він облажався. Він намагався доторкнутися до того, що належить мені. Він..."

	"Я. Не. Твоє!" Я обірвала його, моє дихання стало нерівним.

	Тепер він виглядав розлюченим. Нарешті.

	"Це вже застаріло, Еліанно... як я вже казав, ми претендуємо одне на одного, і це не зміниться". Всі риси на його обличчі загострилися. Він злегка відвернувся від мене, намагаючись приховати свій гнів, який наповнював його вени.

	"Я думала, ти покарав його за спробу напасти на капітана, а не тому, що вважав, що все ще маєш на мене якісь права. Самця слід було викинути за борт за те, що він зробив, і я навіть не можу повірити, що не зрозуміла цього раніше!"

	Від його сміху у мене по спині пробіг мороз. "Можливо. Але він був покараний і готовий довести свою правоту. Ось я намагався запобігти твоєму роздратуванню на мене за вбивство члена моєї власної команди, і ось я тут через кілька днів, і на мене виють через людський бруд".

	"О боги", – прошепотіла я, коли мої очі широко розплющилися. "Ось чому ти це зробив, чи не так?" Він не сказав ні слова. "Ти вбив їх, бо я допомогла їхньому командиру з його раною, так?"

	Його губи стиснулися, коли він відвернувся від мене. "Єдина причина, чому він не серед тих, кому перерізали горло, – це його звання, і його приведуть, щоб катувати і допитувати, перш ніж його також вб'ють. Вид того, як ти торкаєшся його шкіри..." Він зробив довгу паузу. "А допомога ворогові огидна мені до глибини душі". Він вказав на свої широкі груди, а його губи скривилися в огиді на останніх словах.

	Мої очі розплющилися так широко, як тільки могли. Він зробив це з ревнощів?

	"Я не буду вибачатися за те, що торкнулася шкіри людини, яка для мене нічого не означає. Я також не буду вибачатися за те, що допомагала обробляти рану, в яку могла потрапити інфекція. Серед нас немає цілителя, і це те, з чим я не хотіла мати справу. Якби він помер дорогою додому, нам не було б кого допитати в інших людських таборах, що залишилися".

	"Я думаю, що ти стала м'якшою, і це викликає занепокоєння, враховуючи твоє звання, Капітане. Як сприйме це королева, коли почує, що ти не тільки допомагаєш смертним, але й береш мазь у цілителя?"

	"Та мазь могла б стати в нагоді будь–кому!"

	Він вийшов зі стіни і навис просто наді мною. "Скажи мені, принцесо, ти симпатизуєш смертним?"

	"Звичайно, ні", – сказала я крізь зуби.

	Він схопив мене за обличчя обома своїми грубими, мозолястими руками і агресивно припав своїми губами до моїх. Я кілька разів штовхала його кулаками в груди, щоб відірвати від себе, але його сила переважала мої сили. Коли він закінчив, він відкинув моє обличчя від свого, від чого я втратила рівновагу і спіткнулася.

	Я дивилася на нього, не вірячи своїм очам, а потім кинулася до дверей кабіни і розчахнула їх з такою силою, що в стіні, в яку вони врізалися, утворилася невеличка дірка. "Ніколи більше не торкайся мене", – суворо сказала я, втупившись у нього поглядом. Потім я грюкнула дверима.
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	Не маючи куди йти, я вирішила перевірити, чи не прокинувся в'язень у камері.

	Його непритомне тіло все ще лежало на пощербленій дерев'яній підлозі корабля. У камері не було розкладачки. Лише майже гниле дерево, бруд та іржаві металеві прути, на яких він лежав.

	Я зітхнула і озирнулася навколо. У тюремній секції під палубою майже нічого не було. Окрім камер, там стояло кілька додаткових бочок з припасами, але це було все. Винюхуючи, я знайшла припалу пилом пляшку рому, заховану в кутку. Я відкоркувала корок і понюхала. Боги знали, скільки йому років, але я вирішила, що мені байдуже, і все одно зробила ковток. А потім ще один.

	Я залізла на одну з бочок і вирішила просто перечекати тут, поки ми з Келланом не заспокоїмося. Я терпіти його не могла, але публічна сварка на очах у команди не зробить жодної користі нікому з нас, а особливо мені. Невже він справді скаже королеві, що вважає мене симпатиком смертних? Це не може бути правдою. Я знала, що ми були в найгірших стосунках за всю історію наших стосунків, але, звичайно, він не став би так ризикувати моїм життям. Чи став би?

	Ні. Ні, він би так не вчинив.

	Я повільно підняла пляшку рому в повітря, до командира на землі, і хихикнула. "За двох ворожих командирів у Велірі, які разом потрапили в полон", – сказала я, а потім зробила ще один ковток бурштинової рідини.

	 

	 


Розділ двадцятий
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	Джейс
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	Моя голова знову стукотіла. Земля піді мною більше не була схожа на пісок. Це означало, що я більше не на пляжі Затоки Сіто, де переді мною лежали тіла моїх людей. Що вони зробили з їхніми тілами? Чи поховали їх? Спалили, щоб їхні душі могли перейти до своїх втрачених коханих? Я сумнівався, що фейрі взагалі вірять у такі речі. А це означало, що моїх людей залишили гнити в піску.

	Я помасажував груди, коли нудота підкотилася до горла від тих думок, які зараз мучили мене.

	Стогнучи, я обережно почав свою першу спробу сісти. На щастя, моя нога вже заживала, тож я міг злегка натискати на неї, вирівнюючи своє тіло. Сидячи на дупі, притиснувшись спиною до стіни корабля, я зрозумів, що перебуваю в темній камері. Крізь щілини в дошках корабля не проникало жодних ознак світла, що наштовхнуло мене на думку про те, що настала ніч. Як довго я спав? Години? Дні?

	Мені потрібно було придумати план втечі звідси, але я знав, що це буде неможливо, поки ми не причалимо до Айли. Тоді я опинюся в самому серці землі мого ворога.

	"А, ось і він", – пролунав голос Солус з темного кутка кімнати за межами камери.

	Зціпивши зуби, я вигукнув: "Що ти тут робиш?". Мої очі змогли сфокусуватися, і я побачив, що вона висить на бочці догори ногами, високо піднятою над головою, впираючись у стіну, а її довге волосся гігантським клубком звисає на підлогу. Порожня, вкрита пилом пляшка лежала під нею на землі. Вона була... п'яна?

	"О, знаєш, просто хочу переконатися, що ти ще живий".

	Я насміхнувся з неї. "А яка тобі різниця, живий я чи ні? Тобі було начхати на моїх людей, яких ти вбила, перш ніж знову вибити мене з колії", – кипів я.

	Вона швидко розвернулася і зістрибнула зі стійки. Майже притиснувшись обличчям до ґрат камери, вона прошепотіла: "Ти ж знаєш, що я не маю до цього жодного відношення".

	"Не маєш? Останнє, що я чув, це те, що ти капітан, чи не так?" відповів я.

	Вона на мить замовкла, її щелепа відвисла, а очі замислено потупилися. "Я не командую моряками на цьому кораблі. Це робить Капітан Адлер."

	Адлер. Це, мабуть, той козел, у якого вона була на колінах минулої ночі... чи скільки ночей тому це було.

	Вона продовжила: "Я командую сухопутними військами, а він керує морем".

	"Цікавий розклад."

	"Рада, що ти так думаєш", – огризнулася вона у відповідь, супроводжуючи свої слова розлюченою посмішкою.

	Я закотив очі і відвернувся від неї.

	Вона заговорила знову. "Я хочу, щоб ти знав, що..." Вона обірвала себе, коли кімната сильно хитнулася вліво. Вона спіткнулася на ногах, і я був радий, що сидів, бо впав би на дупу з цією ногою, яка все ще була напівнепридатною.

	"П'яні, Капітане Солус? Ти виглядаєш так, ніби на секунду втратила рівновагу", – буркнув я.

	"Ні! Ти ж бачив, що бочки трохи похитнулися". Вона завагалася. "Гаразд, можливо, я випила трохи рому, але корабель не хитало так сильно, відколи я на борту", – сказала вона нервово.

	Корабель знову сильно хитнуло, цього разу вправо.

	Моє плече врізалося в стовп поруч зі мною. "Чорт, яка там погода?!" крикнув я їй, коли гуркіт хвиль ззовні став гучнішим.

	Вона втягнула нижню губу крізь зуби. "Кілька годин тому хвилі виглядали трохи неспокійно, але я була тут внизу з тих пір".

	Я моргнув. "Як довго ти дивилася, як я сплю?"

	Вона подивилася на мене. "Не лести собі, Командире." Вона подивилася на сходи, які, як я міг тільки думати, вели на палубу.

	"Не смій кидати мене тут, Солус."

	"О, розслабся, з кораблем нічого не станеться, але я мушу переконатися, що всі люди на палубі, а вітрила прибрані, щоб вони не порвалися".

	"Я думав, що ти не командуєш цими моряками?" крикнув я їй, коли вона піднімалася сходами.

	Вона на мить призупинила кроки, ніби усвідомивши, що я маю рацію. Я думав, що вона щось скаже мені у відповідь, але вона повільно продовжила підніматися вгору, а потім зникла з моїх очей.

	 


Розділ двадцять перший

	[image: Image]

	Еліанна
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	Хаос. На палубі не було нічого, окрім абсолютного хаосу. Я миттєво протверезіла, коли побачила, як нас оточує грозовий шторм у небі. Хвилі вже розбилися об борти корабля, і вода була на півдорозі до моєї литки. Члени екіпажу кричали один на одного, розбігаючись, і я підняла очі, щоб побачити Келлана, який стояв за штурвалом і вигукував накази, щоб усі вишикувалися в лінію.

	Я побігла до нього по сходах, перекрикуючи сильний вітер і дощ, що обрушився на нас. "Що мені робити?!" запитала я, хапаючись за перила, щоб втриматися на ногах.

	"Ліє!" – крикнув він, звучачи стурбовано. "Негайно в кабіну!"

	"Ти дурень, якщо думаєш, що я це зроблю!"

	Штурвал вирвався з його рук, коли ще одна хвиля вдарила в нас, відправивши мене летіти назад вниз по сходах і приземлитися в калюжу морської води, повністю наскрізь промокнувши.

	Це було недобре.

	Я піднялася і побігла назад по сходах. Келлан спробував потягнути кермо вліво, але це було марно. Воно не зрушувалося з місця.

	"Бляха!" – проревів він у штормове небо над головою.

	З передньої частини корабля пролунав гучний розрив, і ми обернулися, щоб побачити, що одне з вітрил було зірвано з мотузок і тепер розривається на частини сильними поривами вітру.

	"Ми повинні повернути це вітрило під контроль!" Я попрямувала до нього, але Келлан схопив мене за руку і пригорнув до себе.

	Його очі несамовито шукали моє обличчя. "Іди всередину. Негайно! Тут небезпечно".

	Я штовхнула його назад. "Чим це відрізняється від того, що було зовні?! Мене все одно будуть кидати, як ганчір'яну ляльку! Принаймні зроби щось корисне!"

	"Ну, якщо ти всередині, ти не можеш перелетіти через рейки корабля, Еліанно!" – вигукнув він мені в обличчя.

	"Цього не станеться!" закричала я, коли ще одна хвиля кинула нас на землю. Тіло Келлана зачепило моє, перш ніж вдаритися об невблаганну дерев'яну палубу.

	Я подивилася вниз, і в ту ж мить жахлива хвиля підхопила трьох моряків, скинувши їх з корабля в темну, небезпечну воду внизу, змусивши мене задихнутися від жаху.

	О боги, цього не могло статися.

	"Я ж тобі казав! Іди всередину!" – кричав він мені в обличчя.

	Я подивилася на нього і вийняла кинджал зі стегна – на його обличчі промайнуло занепокоєння, ніби він подумав, що я збираюся спробувати заколоти його, поки я швидко не зістрибнула вниз по сходах і не побігла до вітрила, яке розривалося на шматки.

	Екіпаж з кожним моментом ставав все меншим. Багатьох вже викинуло за борт хвилями.

	Мені потрібно було більше мотузки. Краєм ока я побачила скупчення бочок зі зв'язаними між собою припасами. Я підбігла до них, швидко перерізала кинджалом мотузку і перекинула її через плече, перш ніж добігти до грот–щогли корабля.

	Дивлячись у небо, я ледве бачила верхівку щогли через вітер, який розвівав моє волосся, що капало мені на обличчя. Важко зітхнувши, я обережно, наосліп почала підніматися по драбині.

	Хвилі розгойдували корабель, моє тіло несамовито розгойдувалося з боку в бік, з кожним кидком врізаючись у саму щоглу. Мої пальці вже почали покриватися пухирями і кровоточити від того, що я трималася за сплетену з мотузки драбину, щоб врятувати своє життя.

	Опинившись нагорі, я вчепилася в щоглу так міцно, як тільки могла, однією рукою відчайдушно тягнучись до вітрильної мотузки, що розгойдувалася під потужними поривами вітру. Човен здригнувся, і я переклала іншу руку назад на щоглу, тримаючись так міцно, як могла, щоб не впасти, що, безсумнівно, стало б моєю смертю.

	Я подивилася вниз і побачила, як ще одна хвиля пронеслася по палубі, цього разу забравши з собою Келлана. Його тіло з силою вдарилося об рейки.

	"Келлане!" закричала я, але сумнівалася, що хтось почує мене через рев шторму.

	Я глибоко вдихнула, швидко висмикнула руку і потягнулася до вітрила, дивуючись, що схопила його з першої спроби. Я втягнула вітрило в себе і зрозуміла, що не залишилося нічого, що можна було б врятувати. Після всього, що сталося, вітрило було повністю знищене вітром. Я закричала в грозові хмари від розпачу і страху. Ми всі загинемо.

	Внизу я побачила, що Келлан застряг під вагою бочок, які я відв'язала, щоб вкрасти мотузку, і відчайдушно намагався вирватися з–під них. Упс.

	Мої руки тремтіли від нервів, коли я примотувала один кінець мотузки, яка все ще висіла на моєму плечі, до щогли корабля, а інший кінець обмотувала навколо своєї талії.

	"Ти зможеш це зробити", – прошепотіла я собі, коли волосся боляче шмагало мене по обличчю.

	Без жодних роздумів я вистрибнула в повітря, відчайдушно чіпляючись за мотузку, яка тепер розгойдувала мене через увесь корабель, поки мене шмагав дощ.

	Час зупинився, коли я гойдалася в повітрі, і якби не наша неминуча загибель, це було б навіть весело.

	На диво, я приземлилася на тверді ноги, коли розв'язала мотузку з пояса і побігла до Келлана.

	Я стягнула з нього бочку, бо він захлинався морською водою.

	Я схопила його за руку і змусила піднятися. "Тобі потрібно встати! Нам потрібно сховатися".

	Він стиснув моє зап'ястя досить міцно, щоб викликати дискомфорт, і потягнув мене ближче до себе. "І куди саме?!"

	Келлан визирнув, і його очі стали більшими, ніж я коли–небудь бачила. Я простежила за його поглядом і побачила масивне скупчення зубчастих скель, що стирчали з поверхні води, а корабель прямував прямо до них.

	Він голосно розсміявся, закинувши голову назад. "Я ніколи не думав, що все так закінчиться", – сказав він, з'єднавши свої губи з моїми на прощання. "Затримай дихання, Ліє", – прошепотів він мені на вуста.

	Моє дихання стало швидким і неглибоким, страх повністю оволодів мною. Я відштовхнулася від нього, коли згадала, що останнє, що я сказала командиру, було те, що з кораблем все буде гаразд. Це було зовсім не добре. Я зірвалася з місця і побігла до сходів, обережно збігаючи вниз по сходах, на які лилася морська вода. Я віддалено чула, як Келлан кричав на мене звідти, де він залишився, але я була надто в паніці, щоб розшифрувати, що він сказав. Я швидко повернула праворуч і подивилася вниз на другий ряд сходів, що вели до камер, де вже було щонайменше три фути морської води.

	"Чорт."

	Я зістрибнула вниз, і вода миттєво наповнила мої черевики.

	"Ти живий?!" крикнула я в кімнату.

	"З кораблем нічого не станеться, так, Солус?! Я думаю, що ні, бляха." почула я з камери.

	Грубо. Звідки мені було знати, що це станеться? Я пішла вбрід по воді. "Де ключі, щоб я могла тебе випустити?!"

	"Ти питаєш мене про це?!" – закричав він.

	Влучно підмічено.

	"Вибач", – пробурмотіла я, занадто тихо, щоб він міг почути, шукаючи на стінах зв'язку ключів.

	Я нахилилася і почала обмацувати підлогу на предмет того, чи не впали вони, але це було марно.

	"Я не можу знайти ключі", – задихаючись, вимовила я, коли він витріщився на мене з ноткою страху в очах.

	Він натиснув на ґрати, ніби вони повинні були зрушити з місця.

	"Хвилинку, зачекай!" Я побігла вгору по сходах, долаючи силу води, яка продовжувала литися вниз.

	Я знайшла лавку на кухні і з силою штовхнула її ногою вниз по сходах, зробивши великий сплеск, коли вона приземлилася.

	"Що ти робиш?!" – заволав він.

	Я підняла лавку, перевернула її догори дном і встромила її ніжки між горизонтальними прутами на дверях камери. "Рятую тобі життя!"

	Я підскочила і навалилася на лавку всією своєю вагою, змусивши прути піднятися і зірвавши двері з петель. Потім я відірвала лавку, прихопивши з собою двері.

	Він якусь мить дивився на мене, піднявши одну брову і злегка відвиснувши щелепу. "...Вражаюче, Солус".

	"Дякую", – неохоче відповіла я.

	Корабель знову хитнуло, і моє тіло врізалося в його тіло. Ми миттєво випросталися при зіткненні, але все ще тримали один одного для рівноваги.

	"Навіщо ти це робиш?" – запитав він, задихаючись.

	Я подивилася в його карі очі, від яких, не хотіла визнавати, мені перехопило подих, але перш ніж я встигла відповісти, гуркіт зупинив корабель.

	Скелі.

	Це сталося так швидко.

	Дошки зі стіни корабля врізалися в нього ззаду, посилаючи галони води, що хлинули через зяючу діру.

	Я закричала, коли вода вдарила в мене, і моє тіло врізалося в протилежну задню стіну. Нестерпний біль пронизав мене від удару.

	Я зробила останній глибокий вдих, на який була здатна, і почала несамовито пливти до сходів, щоб піднятися ними повністю під водою. Вода була такою темною, що я нічого не бачила навколо, в тому числі командира, і мусила покладатися на відчуття свого шляху на корабель.

	Я вхопилася за щось, що нагадувало плоть, і коли я підтягнула це ближче до себе, я помітила, що це було бездиханне тіло, яке плавало у воді.

	Я закричала, витрачаючи занадто багато дорогоцінного дихання, яке я забрала в камері. Я запанікувала, відштовхнулася від твердої поверхні піді мною і попливла вгору так швидко, як тільки могла, відштовхуючись і пробираючись крізь сильну течію.

	Мої легені, здавалося, ось–ось розірвуться, коли моя голова нарешті опинилася над морем. Я все ще майже нічого не бачила, окрім хвиль, які здіймалися і розбивалися навколо мене, забираючи мене з собою.

	Уламки корабля були розкидані у воді навколо мене.

	"Келлане!" закричала я, і солона вода хлинула мені в горло.

	Нестримно кашляючи, я вже відчувала, що втрачаю сили від того, що не можу триматися і тримати голову над бурхливими хвилями.

	Я оберталася колами, відчайдушно оглядаючи навколишнє середовище, і спробувала ще раз. "КЕЛЛАН!"

	Я не чула нікого і нічого, окрім шторму. Сльози жаху текли по моїх щоках.

	Морська вода вирвала мене з течії, і моє тіло закрутилося по спіралі і закрутилося під хвилями.

	Я змусила голову знову пробити поверхню, перш ніж помітила, що скелі, на які вдарився корабель, з'явилися прямо переді мною, коли інша хвиля відправила мене на них.

	Я відчула спочатку тиск, а потім сильну, стріляючу агонію по всьому тілу.

	А потім у мене потемніло в очах.

	 

	 


Розділ двадцять другий
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	Еліанна
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	Горобці. Я чула далекий спів птахів, що оточували мене. Це звучало умиротворено, наче я перенеслася в країну мрій. Наступним відчуттям, яке повернулося, був запах. Запах сосни огорнув мене. Я ніколи не думала, що в потойбічному світі буде пахнути сосною, але я також не вірила, що тут можуть існувати птахи, хоча, мабуть, це мало сенс. Про потойбічний світ завжди говорили, що він безтурботний і такий, яким душа бажає його бачити найбільше. Раптом відчуття нестерпного болю пронизало мій череп, змусивши мене усвідомити, що де б я не була, це точно не там, де я спочатку припускала.

	Я повільно зі скрипом розплющила очі і була миттєво засліплена світлом, яке осяяло мене, ще більше посилюючи біль у голові. Я обережно моргнула крізь затуманення зору, і коли воно прояснилося, я побачила верхівки дерев, що гойдалися високо наді мною. Коли мій зір повністю повернувся, перед мною постав ліс, вкритий пишною зеленню. Промінь сонячного світла, який спочатку засліпив мене, пробивався крізь листяний полог дерев лісу. Це місце було прекрасним.

	Коли я випрямила спину, в грудях відчула сильний тиск. Я подивилася вниз і побачила мотузку, щільно обмотану навколо мене і прив'язану до стовбура верби.

	"Що за?" прошепотіла я собі під ніс, намагаючись дістати кинджал руками, які також були міцно зв'язані і лежали на колінах. Коли я потягнулася до піхов, на мій дотик наштовхнулася порожнеча, і хвиля емоцій охопила мене, коли я зрозуміла, що мій кинджал зник.

	"Чорт", – прошипіла я, вивертаючи шию, розриваючи затерплість у суглобах.

	"Щось шукаєш?" – глузливий голос пролунав здалеку.

	Моя голова піднялася на звук. "Хто ти?" запитала я. "Відпусти мене негайно".

	Почувся слабкий смішок. "Так, я так не думаю, Солус."

	Мої очі розширилися. Командир. Це не мало сенсу. Що, чорт забирай, тут сталося?

	"Ти вже повеселився, Командире. Тепер покажися!" Я зірвалася.

	"Ти так сильно вдарилася головою, га? Що ж, добре. Тепер ти знаєш, як це. Завдяки тобі я двічі втрачав свідомість".

	Я кілька разів моргнула і розгублено озирнулася навколо себе. Я побачила фігуру, приховану в тіні вербових лоз, приблизно в п'ятдесяти футах переді мною, притулившись до великого валуна.

	Я різко розсміялася, намагаючись звільнитися від мотузок. "Ти явно вдарився головою сильніше, ніж я думала, тому що я пам'ятаю, що ти сам вдарився головою об камінь, а потім Келлан відправив тебе в нокаут вдруге. Я не маю до цього ніякого відношення".

	"Келлан? Це ім'я морського капітана?" Він на мить замислився. "Чи я повинен сказати, що це ім'я твого коханця?" У його тоні бриніла насмішка.

	Я так сильно вкусила себе за щоки, що відчула смак заліза в роті. "Це не твоя справа. А тепер розв'яжи мене!" зажадала я, розпачливо викручуючись, намагаючись послабити мотузки.

	"Абсолютно ні."

	"Чому?!"

	"...Ти розвязала мене, коли я був змушений дивитися, як вбивають решту моїх людей?"

	Я здригнулася, коли в горлі запершило. "Мені дуже шкода. Вони здалися. Мені сказали, що ми..."

	"Мені не потрібні твої фальшиві вибачення. Однак, все явно змінилося". Він випростався і підійшов до мене. "Тепер ти моя полонена, і ми повинні повернутися до Сілкроу, а звідти – до Еллікастера".

	"Сілкроу? Це місто руїн?" Я підняла брову.

	Він зітхнув. "Так ми перейменували всі наші землі. Людські землі. Еллікастер – це, по суті, місто–штаб–квартира, що стоїть біля підніжжя Езранських гір... там, де колись був Сілкроу".

	Це дратувало.

	"Що ж, дякую, що розкрив мені таємниці вашої раси, Командире", – насмішкувато прошипіла я. – "І що саме ти плануєш робити зі мною, коли ми прибудемо туди?"

	"Після того, як ми отримаємо від тебе необхідну інформацію, я припускаю, вб'ємо тебе". Він знизав плечима. "Саме тому знання, які ти маєш про нас, не матимуть ніякого значення".

	Я засміялася. "Ну, це... грубо. Але я ціную твою чесність".

	Він став переді мною на коліна і приставив кінчик мого власного кинджала до мого горла. "Це те, що ти збиралася зробити зі мною, чи не так?"

	Він мене впіймав. "Гадаю, так". Я мило посміхнулася йому, намагаючись відсунути свою плоть від поверхні леза.

	Коли він нічого не відповів, я продовжила: "То де ми? Що взагалі сталося?"

	"Ну, корабель був знищений у відкритому морі".

	"Очевидно", – сказала я крізь зуби.

	"Нас з тобою викинуло на берег недалеко один від одного. Гадаю, ми за кілька миль на північ від Затоки Сіто".

	"На північ?! Ми ж пливли на південь..."

	"Я знаю, де знаходиться Айла. Шторм був сильний, і хвилі віднесли нас дуже далеко, очевидно".

	Як я, в біса, не потонула?

	"Чи є ще хтось, хто вижив?" знервовано запитала я.

	"Я не бачив нікого, але їх могло прибити до берега де завгодно".

	Я подивилася на нього, коли він застромив мій кинджал у свій черевик. Нахмуривши брови, я сказала: "А тепер розкажи мені ще раз, як я опинилася в лісі, прив'язана до верби".

	"Я впевнений, що ти й сама здогадалася... Я просто перетягнув твоє тіло, щоб нас не побачили розвідники, які, можливо, шукають тебе в морі, а потім, очевидно, прив'язав тебе до дерева якоюсь мотузкою, що прибило до берега разом з іншим сміттям".

	Чи справді всі інші зустріли свою долю в морі? І все ж таки людина якимось чином вижила? Чи загинув Келлан, чи його прибило до іншого берега? У мене було стільки запитань, і на жодне з них я не знайшла б відповіді, поки була прив'язана до цієї клятої верби.

	"Як довго ми тут?" запитала я.

	Він подивився на небо. "Сонце, здається, сідає крізь дерева, тож близько дванадцяти годин. Ми заночуємо тут, а завтра на світанку вирушимо в дорогу до Еллікастера".

	Зачекайте хвилинку. Ліс за Затокою Сіто – це ж... О, боги.

	"Ти сказав, що ми на північ від Затоки Сіто?"

	"Правильно", – відповів він, розпалюючи багаття, щоб зігрітися.

	Я відчайдушно озирнулася навколо. "Ти знаєш, що це за ліси?" пошепки вигукнула я.

	Тоді він підняв на мене очі. Його риси обличчя виглядали так, ніби були зроблені з каменю. "Ліс Сіліс". Потім він повернувся до розпалювання.

	"Я не знаю, чи знаєте ви, люди, про те, що знаходиться в Лісі Сіліс, але..."

	Він хихикнув. "Звичайно, ти не віриш в історії, які тобі розповідали в дитинстві, Солус".

	"У мене є ім'я, ти знаєш!" Я навіть не хотіла називати його, але все було б краще, ніж називати моє прізвище.

	"Мені байдуже". Він навіть не підняв на мене очей.

	Я була готова втратити рештки терпіння, які в мене залишилися. "Це не просто історії, і ти дурень, якщо так думаєш. Кажуть, що сам ліс оживає, якщо захоче! Ця верба..." Я глянула на найвищі гілки. "Яка б гарна вона не була, вона може задушити нас уві сні своїми ліанами, якщо захоче". Я могла б заприсягтися, що коли я закінчила своє речення, лози затанцювали навколо мого обличчя, підтверджуючи мою думку.

	Я озирнулася на нього і зрозуміла, що він все ще не слухає мене. "Є тролі, кентаври... віверни!" крикнула я.

	Тоді його голова піднялася вгору. "Віверни? Ти здуріла? Вони не існують вже багато століть, і навіть тоді я сумніваюся, що вони взагалі коли–небудь існували".

	"Я бачила одного".

	Він розважився, побачивши мою паніку. "У лісі?" Він підняв брову з посмішкою.

	"У замку на Айлі. Його вкрали як... взагалі–то, неважливо". Я сказала занадто багато.

	Він продовжував забавно дивитися на мене. "Звичайно, Солус. У тебе є віверн, що живе з твоїм дорогоцінним тираном королем."

	Я так сильно притиснулася тілом до мотузок, що на мить мені здалося, що вони можуть обірватися, звільнивши мене. Я хотіла, щоб так і сталося, бо тоді я могла б задушити життя цього жалюгідного смертного. "Ніколи не кажи ні слова про мого короля".

	"Зачепив за живе, так?" Він посміхнувся.

	Я на мить завагалася, перш ніж тихо промовила: "Король не такий".

	Він стояв наді мною, його обличчя було лише на відстані подиху від мого. "Твоя брехня схожа на пісню сирени, Солус. Вона так солодко і красиво злітає з твого язика. Майже достатньо, щоб переконати мене", – сказав він низьким, звабливим тоном.

	Я вишкірила на нього зуби, коли він повернувся, щоб схопити гілку, що впала йому на висоті пояса, і сів назад на валун. Він знову витягнув мій кинджал, щоб вирізати на кінчику гілки вістря.

	"Що ти робиш з моїм кинджалом?"

	Він голосно зітхнув. "Ти розумна дівчинка. Я впевнений, що ти розумієш, що оскільки це єдина зброя, яку я маю, мені потрібно буде створити ще. В основному для полювання".

	Коли він це сказав, мій шлунок забурчав. "Я не знала, що це все, що у нас є".

	"У нас?" – засміявся він. "Ні, це все, що є у мене. У тебе не буде зброї."

	"Я чудово володію зброєю", – відповіла я з маніпулятивною посмішкою.

	Його очі зустрілися з моїми. "Я знаю", – пробурчав він, показуючи на свою литку.

	Мої очі звузилися на його нозі. "Зачекай секунду! Як ти ходиш з такою ногою? Люди так швидко не зцілюються. Принаймні, так написано в наших текстах про вашу расу".

	"Тексти?" – перепитав він, піднявши брову. "Ну, як ти вже сказала раніше, стосунки капітана з тобою мене не стосуються. А я скажу, що швидкість, з якою моє тіло може зцілюватися, не стосується тебе".

	Я уважно спостерігала за ним. Чи був він напівкровкою? Вони ще існували? Всіх напівкровних, про яких знали в Айлі, стратили за наказом королеви, коли я була ще немовлям. Вона переконала громадян, що напівлюди можуть мати симпатії до смертних, і тому не можна було ризикувати. Це було варварство. Мій батько навіть не знав про цей акт, поки він не був завершений.

	Я подивилася на його вуха – вони не були загострені, як у мене, але це нічого не означало. Напівкровки часто мали виразні риси як від фейрі, так і від людських батьків, тому важко сказати, чи належали вони до однієї раси, чи лише до тієї, на яку були схожі більше.

	"Дуже добре", – сказала я.

	"Я збираюся знайти їжу. Залишайся на місці". Він вказав на мене списом, який сам зробив.

	Я закотила очі. "Ти прив'язав мене до дерева. Куди мені, в біса, йти?"

	Він відвернувся від мене і пішов углиб лісу. Я дивилася, як його плечі швидко піднімалися і опускалися, викликані тим, що я могла тільки припустити, як сміх.

	Мені потрібно було знайти спосіб повернути кинджал і звільнитися, щоб повернутися на Айлу.

	 

	 


Розділ двадцять третій
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	Келлан
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	Я відчув пісок між зубами, коли стиснув щелепу. Розплющивши очі, я був засліплений сонцем, що світило мені в обличчя. Пісок застряг у кожній щілині мого тіла. Коли я сів, моє тіло застогнало, і я озирнувся навколо, то побачив, що лежу на пляжі. Звук розбиваючихся хвиль і крики чайок наповнювали навколишнє повітря, а моя шкіра смажилася під палючим сонцем.

	Я озирнувся і побачив кілька тіл моїх моряків, розкиданих уздовж берега. Уламки корабля все ще плавали і були розкидані в морській воді.

	Зітхнувши, я вигукнув: "Перевірте пульс! Хто–небудь з вас, виродки, живий?"

	Багато рук здійнялося в повітря, коли всі вони застогнали і потягнулися вгору. Я нарахував одинадцять.

	Не дуже добре, але це могла бути набагато гірша втрата для екіпажу з тридцяти двох чоловік, включаючи мене і Лію... О, чорт.

	Я занадто швидко піднявся на хитких ногах і пішов по піску. Штурхаючи, я з силою відкидав кожен великий шматок уламків, який міг знайти, шукаючи під ним будь–які ознаки Лії.

	"Бляха", – прошепотів я.

	Я подивився вниз по пляжу і побачив, що Він піднявся на ноги і попрямував до мене, продовжуючи пошуки.

	"Які пошкодження, Капітане?" – нерішуче запитав він, підійшовши до мене.

	Все ще дивлячись на пляж, я відповів: "Я нарахував одинадцять живих, але жодних ознак Еліанни".

	Він коротко засміявся, коли я повернув до нього голову. "Вибач. Щось смішне?" Моя голова нахилилася вбік, коли я штовхнув його в груди з такою силою, що змусив його тіло впасти на землю.

	Нервуючи, він сперся на лікті і помахав усім навколо. "Капітане, озирніться! Вона, швидше за все, не вижила. Це диво, що ми врятувалися".

	Я нахилився і вдарив його кулаком в обличчя, знову зламавши майже загоєний ніс. "Вона жива, ідіоте. Я знаю це."

	Він підвівся, здригаючись, затискаючи ніс, ловлячи краплі крові, що падали, і пішов за мною, коли я спустився до краю води.

	Дивлячись на мене, він сказав: "Не кажи мені, що після всього цього часу ти віриш, що вона твоя суджена або щось подібне. Ти поводишся так, ніби тобі не байдуже".

	"Ні, вона мені не суджена. Я просто знаю, що вона жива. І ми повинні знайти її до того, як вона повернеться на Айлу. Якщо ця сука щось і вміє, так це бути наполегливою. Вона не піде, потонувши в морі."

	Він розгублено подивився на мене. "Не схоже, щоб у неї був вибір у такій смерті, Капітане. Але я не розумію. Хіба ти не хочеш, щоб вона повернулася на Айлу?"

	Я загарчав. "Ти не знаєш її так, як я." Я вказав на свої груди, коли мої губи скривилися в оскалі. "Вона нас розкусила. Вона розпитувала мене про те, що саме ти перерізаєш людям горлянки. Я з усіх сил намагався переконати її, чому це був ти, і сказав, що ти намагався самоствердитися, але вона не повірила. Вона не довіряє жодному з моїх моряків, і тепер я знаю, що вона не довіряє і мені".

	Я був ідіотом, який загубився в пориві люті, коли наказав Віну вбивати людей. Я повинен був знати, що вона зрозуміє. Краще б я зробив це сам.

	"І що?" – запитав він.

	"І що?... Король прихильно ставиться до неї, і тільки боги знають, з якої причини. Її дорогоцінний маленький Люкас шукає спосіб звільнити мене з посади капітана з тих пір, як я зайняв цю посаду десятки років тому. Якщо їй вдасться переконати їх, що я не придатний, то все, над чим ми працювали, буде марним".

	Він продовжував спостерігати за хвилями, що накочувалися на берег. "Калліус?"

	"Його захисту вистачить лише на деякий час. Але якщо вона не повернеться, то я командуватиму не лише морським, а й сухопутним військом".

	Калліус взяв мене під своє крило, коли я був ще хлопчиком. Мій батько був піратом, одним з найвідоміших у всьому Вайрському морі, і коли його нарешті затримали і стратили, то за вироком корони. Оскільки я був ще зовсім юним, мені дозволили уникнути петлі, якщо я доведу, що є видатним громадянином і що порочне мислення мого батька не отруїло мене. Так я і зробив. Я втерся в довіру до Калліуса та інших командирів, доводячи свою спроможність знову і знову, поки не піднявся по службових сходах і не став капітаном.

	Правда полягала в тому, що я був зовсім не схожий на свого батька. Я був розумнішим, хитрішим і терплячішим. Він же хотів негайно отримати всі багатства світу. Я знав, що для того, щоб досягти цього, потрібно грати в довгу гру. І саме це я й робив відтоді.

	Він усміхнувся. "Ти не шукав, чи жива вона. Ти шукав її тіло".

	"Я шукав її тіло, живе чи мертве".

	"Ти збираєшся вбити її на кораблі, чи коли знайдеш її тут?"

	Я на мить замислився. "Ні, у мене був би час переконати її, що мені можна довіряти. І в тому, що я мудрий, і в тому, що я командую нашими арміями. Це все ще план, якщо її знайдуть. Ми просто повинні знайти її до того, як вона повернеться на Айлу."

	"Чому ти взагалі хочеш залишити її в живих? Вона лише скалка в нашій дупі. І як ти сказав... на нашому шляху."

	"Тому що, дурню, якщо я зближуся з нею і ввійду в довіру до короля і його спадкоємця, то ми отримаємо свій квиток. Тоді наш вплив на Веліру буде нестримним. Ми зможемо повернути позицію Повелителя Короля, як тільки Принц Кай зійде на престол".

	Посада Королівського Лорда була втрачена на Велірі відтоді, як був коронований Король Джемісон. Він не хотів нікого іншого, не довіряв нікому іншому, окрім Сера Люкаса Сальвіне, але Люкас відмовився від цієї посади, як абсолютний дурень. Він не прагнув влади – він хотів захищати людей. Це все було так до біса жалюгідно.

	А я? Я б не сприймав це так легковажно. Я не тільки мав би повний контроль над арміями королівства, але й мав би вплив, щоб встановлювати закони для його громадян і спрямовувати короля в будь–якому напрямку, який вважав би за потрібне. Отримання цієї ролі було б вирішальним для досягнення того, чого я прагнув найбільше – широкої влади і впливу над королівством.

	Куточок його губи сіпнувся вгору. "А якби море забрало її життя? Ми не зможемо про це дізнатися, Капітане", – сказав Він.

	Я подивився на невблаганні води. Він мав рацію, і вона могла бути де завгодно, якщо була ще жива.

	"Знаєш що..." Я схопив його за плече. "Ми привеземо тих, хто вижив, до Айли, і будемо чекати там. Ми виставимо охорону на кожному в'їзді та виїзді з міста. Якщо вони побачать її, то негайно повідомлять нам, і ми перехопимо її до того, як вона встигне зустрітися з королем або Сальвіне".

	"Чудово, і таким чином ми не витрачатимемо час на пошуки, коли вона може бути де завгодно у Велірі".

	"Саме так", – відповів я йому.

	Обернувшись, я зіткнувся зі своїм екіпажем, що залишився. "У нас попереду довга дорога. Ходімо додому."

	 


Розділ двадцять четвертий
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	Джейс
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	Мої очі розплющилися, коли крізь крону дерев проступили сонячні відтінки. Настав час будити Солус і вирушати до Еллікастера. Я не знав, чого очікувати, але я знав, що це буде нелегко. Вона буде боротися зі мною на кожному кроці і робити все надзвичайно складно.

	Я врятував їй життя, і тепер я повинен був заплатити ціну за те, щоб мати з нею справу.

	Я ще жодного разу не виходив у море, коли був такий шторм. Ніколи в житті я не думав, що можна пережити такий інцидент.

	Коли корабель вдарився об скелі, і морська вода затопила камери, я ледве бачив, як Солус відштовхнулася від стіни і попливла вгору по сходах корабля. Я з усіх сил намагався слідувати за нею, але сила води, що тягнула мене вниз, зробила це майже неможливим. Коли моя голова випірнула на поверхню, корабель був розбитий на багато уламків. Я вхопився за уламок, який, схоже, колись був частиною дверей, і тримався за нього ціною власного життя.

	Коли я вирвався з шторму, відчайдушно озираючись навколо, намагаючись з усіх сил стримувати хвилі, коли вони врізалися в мене, я побачив, як тіло Солус врізалося в нагромадження скель, що спричинило аварію корабля. Я знервовано спостерігав, чекаючи, що вона підніметься на поверхню... але вона так і не з'явилася.

	Проклинаючи себе, я підплив так близько, як тільки дозволяли хвилі, і пірнув під воду, шукаючи її. Після того, як мені довелося тричі виринати, щоб вдихнути повітря, я вже збирався здатися, коли знайшов її непритомну, з ногою, що застрягла між ущелиною в скелях. Я вже не міг дихати, коли нарешті вивільнив її ногу і підняв її голову над водою. Я ледве утримував нас обох на плаву, тримаючись за її тіло, коли мені пощастило знайти уламок скелі, що плавав серед хвиль і був достатньо великим для нас обох. Знайшовши місце і віднайшовши рівновагу, я потягнув її тіло до себе.

	Я тримався за імпровізований пліт для нас обох, поки ми переживали шторм. Вона все ще була холодною, коли я зміг гребти до берега, використовуючи лише свої руки. Я кілька разів перевіряв її пульс. Я не знав, що з нею робити.

	Я думав просто вбити її, але це було неправильно, оскільки вона відчинила двері камери, щоб спробувати допомогти мені, коли корабель вдарився об скелі. Вона також була єдиною, хто був готовий допомогти зі стрілою... яку вона випустила в мене, але все ж таки. Потім я подумав про те, що вона командувала ворожими флотами. Це могло б стати в нагоді.

	І ось ми опинилися тут. Два ворожих лідера застрягли разом посеред нібито зачарованого лісу.

	Я легенько постукав її по нозі своїм чоботом. "Солус, прокинься. Вже світанок і нам потрібно рухатися."

	Вона не поворухнулася.

	Я поворухнувся, щоб розбудити її знову, коли вона швидко підняла зв'язані ноги і з силою замахнулася ними під моїми ногами, від чого я впав прямо на дупу. Я підняв голову і побачив, що вона тягнеться, наскільки дозволяє мотузка, за кинджалом, який був у моєму черевику. Я вдарив її ногою, щоб виплеснути бруд їй в обличчя, коли піднявся на ноги.

	"Ти з глузду з'їхала?!" закричав я.

	Вона знову замахнулася ногами. Мабуть, так і є.

	"Цей кинджал мій", – задихаючись, прошипіла вона.

	Я схопив її за волосся на маківці і потягнув за обличчя, щоб вона подивилася на мене. "Слухай! Ти не отримаєш свою зброю назад. Нам потрібно рухатися, і я повинен вірити, що якщо я відв'яжу тебе від дерева і зніму кайдани з твоїх ніг, ти не нападеш на мене і не втечеш. Чесно кажучи, я не в тому настрої, щоб з цим розбиратися". Я відпустив її волосся.

	Вона хихикнула. "Як мило, що ти думаєш, ніби я полегшу тобі завдання".

	Я обтрусив бруд зі своїх штанів. "Гаразд, я залишу тебе прив'язаною до дерева на поживу тролям".

	Її очі розширилися в паніці, і я розвернувся, щоб піти далі в ліс.

	"Це не смішно, Командире!" – покликала вона мене.

	Я повернув голову до неї, продовжуючи йти. "А хто сміється? Звичайно, не я. Я навіть не вірю, що істоти, яких ти боїшся, живуть у цих деревах, але якщо вони існують, сподіваюся, вони візьмуть цей чудовий подарунок, який я їм залишив, і залишать мене в спокої".

	Я чув, як вона з усіх сил намагається звільнитися від кайданів.

	"Добре!" – вигукнула вона, надувшись.

	Я зупинився на своєму шляху і повністю розвернувся, щоб зустрітися з нею обличчям до обличчя. "Добре, що?" Я схрестив руки.

	Вона розчаровано видихнула. "Добре, я не намагатимусь завдати тобі шкоди чи втекти".

	"Я не вірю в це ні на секунду, Солус."

	"Тоді який у цьому сенс?!"

	Я підійшов до неї, вийняв кинджал з чобота і перерізав мотузку, якою вона була прив'язана до верби. "Я вирішив довіритися тобі, про що, швидше за все, пошкодую протягом наступної години".

	"Спробуй через двадцять хвилин", – насміхнулася вона.

	Я намагався приховати той факт, що мої губи ледь–ледь розтулилися в усмішці. Чому моє тіло намагалося реагувати саме так, коли вона була складною і дратівливою? Мені найменше хотілося, щоб вона подумала, що я знаходжу її забавною.

	Я розрізав зв'язку на її ногах і схопив її за руку, щоб підняти.

	"А як же мої руки?" – запитала вона.

	Я звів брови. "Якби ми помінялися ролями, ти б розв'язала мої?" Я спостерігав, як вона дивиться на мене, замінюючи кинджал у моєму чоботі.

	Вона дивилася на дерева, ігноруючи моє запитання. "Як далеко ми від Еллікастера?"

	"Важко сказати". Я потягнувся за кількома списами, які зробив напередодні ввечері, і прив'язав їх до свого боку. "Я не впевнений, де ми зараз знаходимося, але пішки, я б сказав, щонайменше два тижні шляху".

	"Ну, тоді нам краще рушати, га?" – заявила вона, рвонувши з місця в карколомному напрямку.

	"Солус". Вона проігнорувала мене. "Ігноруй мене скільки завгодно, але судячи з моху на дереві поруч з тобою, ти прямуєш на південь, а не на північ".

	"Ти вловлюєш речі, так?" – нахабно промовила вона.

	Я побіг, щоб наздогнати її. "А що сталося з тим, що я не тікав? Ти мариш, якщо думаєш, що я дозволю тобі просто вальсувати звідси і повернутися на Айлу".

	"Останній раз, коли я перевіряла, ти збирався залишити мене на поживу тролям, тому я не знаю, чому це має значення, чи піду я з тобою, чи ні".

	Вона була розлючена.

	"Мені байдуже, наскільки ти вправна в бою. Без зброї і зі зв'язаними руками ти не протримаєшся в лісі і тижня".

	Вона зупинилася на своєму шляху і розвернулася. Пробігаючи повз мене і прямуючи на північ, вона сказала: "Гаразд, я вважаю, що померти з гідністю, захищаючи таємниці мого королівства, краще, ніж бути з'їденим якимось звіром серед лісу".

	Я на мить застиг, втративши дар мови. Мені не було що відповісти, бо вона була права. Врешті–решт, її стратять, і вона це знала. Єдина причина, чому цього ще не сталося, полягала в тому, що вона володіла життєво важливою інформацією, яка могла б допомогти мені виграти цю війну і звільнити смертних королівства.

	Я спостерігав за нею, поки вона намагалася втримати рівновагу зі зв'язаними руками, перелазячи через велике коріння, що вкривало лісову галявину.

	Не промовивши більше жодного слова, я повільно рушив слідом за нею.

	 

	 


Розділ двадцять п'ятий

	[image: Image]

	Фінніан
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	Минуло майже два тижні відтоді, як Лія поїхала, і відтоді все розвалювалося на шматки. Я майже не бачився з Лендоном, бо постійно відчував, що за мною стежать. Ми спілкувалися лише тоді, коли Ейвері була зі мною, але я припускав, що вона теж втямила, що відбувається. Я міг придумати стільки відмовок, щоб піти до стайні.

	Королю ставало все гірше з кожним днем. Останні три вечори він навіть не міг спуститися на вечерю. Ми з Ейвері дуже занепокоїлися, а Кай, здавалося, був байдужий до всієї цієї ситуації. Він, напевно, був у захваті, думаючи, що зійде на трон раніше, ніж очікувалося.

	Я лише сподіваюся, що наш батько доживе до того часу, коли побачить Лію, коли вона повернеться. Вона так сильно дбала про нього, і я знаю, що вона буде спустошена, якщо його душа відійде, так і не отримавши можливості попрощатися. Гадаю, вона сприймала його як батька, адже він взяв її до себе всупереч волі королеви, коли вона осиротіла.

	Нашу матір не часто бачили в замку. Подейкували, що вона була засмучена через стан короля, що для мене не мало жодного сенсу. За все своє життя я майже не бачив їх разом. Здавалося, що вона ненавиділа його, і я не зовсім розумів, чому це так. Короля любили всі, він завжди робив усе можливе для свого королівства. Він також дозволив моїй матері продовжувати війну. І все через образу, яку вона затаїла.

	Напруга між Каллієм і Люкасом зростала. Вони постійно переховувалися і стежили один за одним. Найнадійніші охоронці корони завжди ворогували між собою, але після від'їзду Лії це відчувалося набагато сильніше. Дві ночі тому я думав, що вони влаштують справжню бійку на східному подвір'ї через те, що Калліус прошепотів Люкасу, коли той проходив повз них.

	Мені ніколи не подобався цей самець.

	Сидячи в квітучому саду з Ейвері, коли вона читала свою книгу, я почухав вухо Ніри, коли в її грудях наростало глибоке гарчання.

	Я подивився на Ейвері. Вона також здавалася знервованою через шум, який видавала Ніра. Вона ніколи не гарчала на нас, тільки ...

	Кай вийшов з–за колон з п'ятьма своїми поплічниками, що належали Лордам Айли. Якби ви запитали мене або Ейвері, ці лорди були такими ж корумпованими, як і Кай. Ейвері закотила очі, знову встромивши ніс у книгу.

	Ніра підвелася на ноги, її губи скривилися, показавши гострі ікла. Її очі втупилися в групу, що наближалася до нас.

	"Я думаю, що настав час приспати цю злісну шавку, ви згодні?" Кай плюнув на нас, коли група позаду нього вибухнула сміхом.

	Ейвері зустріла його погляд. "Єдине, що в саду є злим, це ти, Кай".

	У мене відвисла щелепа. Ця фраза прозвучала ніби з вуст Лії. Я заздрив, що вона була достатньо хороброю, щоб сказати це. До тих пір, поки я не підняв очі і не побачив вираз обличчя Кая.

	"Не можу дочекатися, коли мама продасть тебе тому, хто дасть найбільшу ціну, сестро" ,– огризнувся він на неї.

	Нижня губа Ейвері злегка затремтіла, і на якусь мить мені здалося, що вона зараз зірветься на нього. Натомість вона захлопнула книжку і різко вискочила з саду, а Ніра побігла слідом за нею після того, як спробувала вхопити Кая за щиколотку.

	Кай повернувся до лордів, і вони почали розмовляти між собою, висміюючи Ейвері.

	Я підвівся, щоб тихо встати і піти з саду, коли почув, як Кай заговорив. "Куди ти йдеш, Фінніан?" Я зупинився на місці. "Звичайно ж, не за нашою найдорожчою сестрою?"

	Я неохоче повернувся до нього обличчям і нервово потиснув потилицю. "Я просто збирався повернутися до своїх покоїв, Кай".

	"Дурниці, ходімо з нами. Ми так давно не розважалися разом". Погляд його очей змусив мене відчути, що у мене немає вибору, тому я неохоче повернувся до нього і лордів.

	В унісон вони всі почали прогулюватися до стайні. У мене в животі все стислося. Що вони хотіли робити в стайні?

	"Навіщо ми йдемо до конюшні?" заїкнувся я.

	Кроки Кая не забарилися. Його рука ковзала по трояндах на кущах саду, зриваючи їх на ходу. Не озираючись, він відповів: "Просто показую друзям територію замку".

	Це було безглуздо. Ці засранці завжди вешталися тут разом з ним, знущаючись над персоналом і Леді Айла.

	Він штовхнув двері стайні, налякавши коней всередині.

	Мій погляд зійшовся з поглядом Лендона, що сидів на протилежному боці кімнати. Обидва ми широко розплющили очі. Ми миттєво зрозуміли, що нічого доброго з цього не вийде.

	"Конюх, ти вільний", – сказав Кай ні до кого не звертаючись, але він мав на увазі Лендона.

	Мої очі благали Лендона, щоб він підкорився, але його щелепа застигла, коли він повільно похитав головою на мене.

	"Вибачте, Принце Кай, але я не можу цього зробити. Я не можу залишити стайню без нагляду, поки мене не звільнить від обов'язків наступний сторож, який прийде на зміну".

	Я міцно заплющив очі, знаючи, як добре це сприйме Кай. Всі лорди випустили злісні хихикання.

	Кай з цікавістю повернув голову вбік, коли зробив крок у напрямку Лендона. "Ти насмілився не послухатися свого принца?"

	"Це не питання непокори, Принц Кай, а питання обов'язку, який я пообіцяв виконати", – гордо відповів Лендон.

	"Ти думаєш, я прийшов сюди, щоб нашкодити коням?" глузливо запитав Кай.

	Очі Лендона перевели погляд на мене, а потім знову на принца, який тепер був перед ним.

	Кай на мить озирнувся на мене, його очі були сповнені усвідомленням. Хоча погляд Лендона на мене був коротким і маленьким... він помітив.

	"Звичайно, ні, Принц".

	Кай зосередився на ньому. "Чудово, тому що це було б дуже нерозумною думкою визнати". Він зробив паузу на мить. "А тепер скажи мені... який кінь належить прекрасній і завжди такій нешанобливій Еліанні Солус?"

	Я швидко похитав головою на Лендона. Якщо Кай заподіє шкоду коню Лії, вона вб'є його.

	Губи Лендона швидко розтулялися і змикалися знову і знову. "Я не впевнений, Принц".

	Кай швидко вдарив Лендона по обличчю з такою силою, що той звалився на землю. Звук удару плоті об плоть пролунав у стайні.

	Я чутно зітхнув, привернувши загальну увагу.

	Ліве око Кая сіпнулося, коли він дивився на мене. Він просунув пальці крізь плутанину своїх чорних кучерів. "Давай спробуємо ще раз, добре?" – сказав він, коли Лендон повільно звівся на ноги, використовуючи стіну стайні як опору. "Який кінь Еліанни?"

	Лендон підняв тремтячу руку і вказав на Матіаса.

	Кай підійшов і відчинив ворота загону для Матіаса. Він повільно обійшов навколо коня, змушуючи його хвилюватися. "На цьому коні немає тавра Велірана. Чому так?"

	"Ка–капітан Солус не вірить у тавра. Вона не хоче, щоб її коням завдавали фізичної шкоди. К–король поважає її бажання."

	Кай стиснув зуби, дивлячись на бойового коня. "Так не піде", – сказав він і потягнувся до клейма з гербом Вальдерре, що висіло на стіні навпроти загону Матіаса.

	Лендон ступив крок уперед. "Ні!" – закричав він.

	Кай свиснув і жестом зупинив Лендона підборіддям. Два лорди підійшли до нього і схопили його за руки, щоб утримати на місці.

	"Кай, не роби цього", – прошепотів я.

	"Закрий пельку, Фінне!" – огризнувся він, роздуваючи ніздрі, коли направив залізяку в мій бік.

	Як боягуз, яким я був, я зробив, як він сказав.

	Кай встромив тавровану залізяку в невеличке вогнище, що ревіло біля дверей стайні. Він посміхнувся нам у відповідь. Йому це справді подобалося.

	Коли клеймо нагрілося, він повернувся до Матіаса і, не вагаючись, встромив його в бік коня і тримав його там занадто довго. Кінь бився і голосно іржав, звук закінчувався скімлінням від болю, застрягши в загоні.

	"НІ!" ми з Лендоном закричали в унісон.

	Кай послабив хватку, і коли він витягнув залізяку з Матіаса, його шкіра обпеклася.

	Моя голова миттєво обвисла між плечима. "Гаразд, Кай, ти повеселився", – сказав я, видихнувши. "Тепер відпусти Лендона".

	Мої очі широко розплющилися, а губи розтулилися в страху від інформації, яку я щойно усвідомив, що випадково видав. Єдиній людині, яка ніколи не дізнається правди.

	Лендон випростався – він теж знав.

	Кай вказав залізним тавром у бік Лендона. "А, так у конюха є ім'я? Цікаво, що мій брат так добре його знає". Він озирнувся на мене. "Ви можете відпустити його, Лорди".

	Двоє чоловіків одночасно відпустили руки Лендона. Лендон випростався і поправив сорочку.

	"Я не хочу ніяких неприємностей, Принц. Я просто намагаюся виконувати свою роботу", – сказав він рівним голосом.

	Втупившись в нього очима, Кай знову зробив швидкий крок до нього і глузливо промовив: "Я? Неприємності? Ніколи".

	Це сталося так швидко.

	Кай вистрілив уперед і встромив розпечену залізяку в груди Лендона.

	Я кинувся до них, кричачи, щоб Кай зупинився, але лорди стали переді мною, перегородивши мені шлях, і утримували мене, поки Лендон кричав в агонії.

	Губи Кая скривилися, а потім він з такою силою встромив залізо в груди Лендона, що той притиснувся тілом до стіни стайні.

	Після нескінченних хвилин тортур, які здавалися нескінченними, Кай врешті–решт замахнувся залізним тавром, змусивши мене та ще одного лорда ухилитися з дороги, що вела до нього. Лендон впав на землю, його рана пекла і кровоточила так само інтенсивно, як і у Матіаса, а може, навіть гірше.

	Кай нахилився і схопив його за обличчя однією рукою, підтягуючи якомога ближче. "Якщо я дізнаюся, що ти послав по одного з тих зрадницьких маленьких прихованих цілителів, я особисто повернуся і сам тебе вб'ю".

	Потім він плюнув Лендону в обличчя і кинув його назад на землю. Я здригнувся, коли його тіло з гучним стуком вдарилося об підлогу.

	Я думав, що мене знудить. Я був паралізований там, де стояв, не вірячи своїм очам. Я не вірив, що це щойно сталося.

	Кай крутив шиєю з боку в бік, поки вона не затріщала, а потім пройшов повз мене, схопивши мене за руку, і потягнув зі стайні разом з іншими.

	Лендон відмовився підняти на мене очі, коли я змушений був піти.

	 


Розділ двадцять шостий
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	Еліанна
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	Якщо командир думав, що я полегшу йому цю подорож, то він помилявся. Чому я повинна була вмиватися на одному березі з ним? А ще краще, як він прокинувся раніше за мене? Я нічого не пам'ятала після того, як мигцем побачила скелі, в які мене відкинуло штормовою хвилею.

	Якби я прокинулася раніше за нього, все було б зовсім інакше. Він був би в'язнем, як і був спочатку, і ми б прямували на південь, на Айлу, а не на північ.

	Я ніколи не чула про Еллікастер. Я вважала цілком логічним, що люди дають назви своїм землям за Лісом Сіліс.

	Як же він міг ніколи не чути про легенди, в яких ці ліси називали своєю домівкою? Він сміявся наді мною так, ніби я була дитиною, яка повторювала страшну історію, яку батьки розповідали, щоб заохотити до гарної поведінки.

	Гадаю, в якомусь сенсі я так і робила. Однак я знала, що легенди зовсім не були міфами. Вони були реальними, і Нокс був тому доказом.

	Калліус знайшов яйце віверни в цих самих деревах. Невідомо, скільки там було інших істот, і вони могли ховатися на видноті в цю мить, спостерігаючи за нами.

	Зі зв'язаними руками переступати через коріння, що стирчало з–під землі, було моєю власною версією пекла.

	Командир хотів мене вбити, як тільки я розповім йому і решті людей таємниці Веліранської корони. Він очікував, що я зламаюся, але я з радістю помру з цими таємницями, якщо вони врятують короля та інших моїх близьких.

	Король. Хотілося б мені послати сокола на Айлу, щоб він знав, що зі мною все гаразд, Люкасу, також. Оскільки здоров'я мого батька все ще погіршувалося, я боялася, що моя довша, ніж очікувалося, відсутність ще більше занепокоїть його і спричинить погіршення його хвороби.

	Ми йшли Лісом Сіліс уже кілька годин і не промовили жодного слова відтоді, як вийшли з верби. Єдиними звуками, окрім наших кроків, було дзижчання комах та вітер, який шелестів у верхівках дерев. Я йшла на кілька кроків позаду нього, але він постійно озирався через плече, щоб переконатися, що я все ще йду за ним і не намагаюся знову втекти.

	Вп'яте.

	Я глибоко вдихнула. "Ну що, тепер ти скажеш мені своє ім'я?" запитала я.

	"Ні."

	"Чому ні?"

	"Тому що в цій ситуації імена не потрібні, Солус, і чим менше ти будеш говорити, тим менше у мене буде боліти голова".

	Ну. Грубо.

	Я підбігла до нього ззаду і штовхнула невеликий камінь йому під ногу, ледь не втративши при цьому рівновагу. "Бачиш, ось у чому справа! Ти знаєш частину мого імені і продовжуєш його повторювати, ніби воно має тут якусь силу. Не хочу тебе засмучувати, Командире, але це не так".

	Він розвернувся, його обличчя не відходило від мого навіть на два дюйми. "Як щодо того, щоб запитати імена моїх людей, яких ти вбила?" Він посміхнувся, але погляд його очей обіцяв смерть. "Людей, яких твій дорогоцінний Келлан наказав стратити і залишити в піску. Їхні тіла, ймовірно, все ще лежать там, і чайки розбирають їх на шматки, поки ми говоримо".

	Мій рот продовжував відкриватися і закриватися, але слова відмовлялися виходити.

	Він скривився. "Я так не думаю".

	Він розвернувся і пішов далі крізь дерева.

	Я затамувала подих і пробігла повз нього, зупинившись прямо перед ним. Він подивився на мене своїми карими очима з золотими цяточками.

	"Мені справді шкода", – тихо сказала я. "Це було не моє рішення. Ми з Келланом домовилися забирати всіх, хто здасться, назад на Айлу".

	"Так, ти це вже казала, але цього не сталося. Незважаючи на це, їх би все одно стратили в Айлі". Його голос підвищився. "А за які саме злочини, Солус? За опір? За спробу боротися за майбутнє своєї раси, яке ти і твоя раса так прагнете знищити? Боротися за своїх дітей і онуків?... Ці люди заслуговували на те, щоб бути похованими або спаленими. Їхні душі тепер ніколи не знатимуть спокою через тебе". Він пройшов повз мене і сів на великий корінь біля величезної сосни.

	"Ти маєш рацію", – зітхнула я.

	Він зловтішно хихикнув. "Не намагайся зараз зберегти обличчя".

	"Я й не намагаюся". Я підійшла до нього і сіла за кілька футів від нього на землю. "Я не очікую, що ти мені повіриш, але я десятиліттями благала королеву припинити цю війну. У її серці немає нічого, крім ненависті до вашого роду, бо смертні вбили її батька і брата". Я зітхнула.

	"А скільки батьків і братів було вбито заради її помсти?"

	Я хихикнула. "Я багато разів говорила їй ті самі слова, і все, що вона зробила, – це поставила під загрозу моє звання. Ходили чутки, що я їй симпатизую, але, на щастя, король вимагає, щоб я залишалася на цій посаді, і саме тому я досі тут".

	Він подивився на мене зі свого місця. "Не сиди тут і не кажи мені, що король не хоче цієї війни".

	"Ти взагалі повіриш мені, якщо я скажу, що він цього не хоче?"

	"Чесно кажучи, ні."

	"Тоді я не буду витрачати час даремно." Я взяла палицю, що лежала на землі поруч зі мною, і незграбно спробувала виводити кола на землі зв'язаними руками.

	Кілька хвилин ми не розмовляли. Було чути лише, як птахи перегукувалися між собою у верхівках дерев.

	"То ти помреш за таємниці королеви, яку не поважаєш?" – запитав він, дивлячись на мене.

	"Ні." Я зупинилася, і мій погляд повільно піднявся, щоб зустрітися з його поглядом. "Але я з радістю помру, захищаючи тих небагатьох людей, яких я знаю".

	Він швидко відвів погляд, стиснувши щелепу. "Я можу це поважати, Солус."

	"Еліанна".

	"Що?" – запитав він, насупивши брови.

	"Це моє ім'я. Еліанна." Я піднялася, щоб встати. "Мої друзі звуть мене Лія, але... ти мені не друг. Тож Еліанна підійде." Я підморгнула йому, проходячи повз нього і продовжуючи наш шлях.

	Він підвівся і пішов за мною. "Мене звати Джейс", – зітхнувши, повідомив він, ніби визнав поразку у власній виснажливій грі ненависті до мене.

	"Мені байдуже", – повторила я його слова, сказані кількома годинами раніше, з найменшою ноткою дражнилки в голосі.

	Я почула, як його кроки на мить сповільнилися, перш ніж він знову прискорив темп.

	Можу заприсягтися, що почула шепіт, схожий на сміх.
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	Ми йшли, поки не стемніло, і знайшли відкриту ділянку серед лісу, щоб розбити табір. Не те, щоб у нас були якісь припаси, щоб розбити табір.

	"Ти впевнений, що це розумно для нас – бути просто... під відкритим небом?" – запитала я, озираючись на дерева.

	Мені здалося, що я почула, як щось ворухнулося позаду мене, і я підскочила, розвернувшись у тому напрямку.

	"Ми справді повернулися до цього?" – засудив він.

	"Ну, це ніколи нікуди не зникало. Просто при денному світлі легше відчувати і бачити речі".

	Він кинув купу дрібних гілок і почав розпалювати багаття. "Ти здурів?!" пошепки крикнула я йому, підбігаючи до того місця, де він стояв на колінах. "Вогонь приверне всіх звірів!"

	Я хотіла підкинути у вогонь сміття, але він миттєво схопив мене рукою за щиколотку і незворушно підняв на мене очі. "А як інакше ми приготуємо кроликів, яких я впіймав раніше? Нам треба їсти. Принаймні мені. Мені байдуже, чи ти їси".

	Я вирвала щиколотку з його рук. "Чарівно." Я продовжувала оглядати нашу місцевість. "Гаразд, але ми повинні загасити вогонь, як тільки повністю стемніє".

	"Боги." Він закотив очі. "Ми замерзнемо."

	"Це краще, ніж бути з'їденими!"

	Він повернувся до вогнища і почав знімати шкури з кроликів.

	Коли ми поїли, я розкидала якомога більше бруду, а потім розтоптала залишки багаття. Джейс спостерігав за мною здалеку.

	Я розчаровано відкинула зв'язані руки вбік. "Дякую за допомогу!"

	"Але ж ти так добре справлялася", – саркастично сказав він, збираючи бруд зі своїх нігтів. "Не схоже, що моя допомога була потрібна".

	"Тепер ти розв'яжеш мені руки?" запитала я, відкидаючи їх вбік.

	"У цьому світі без шансів."

	Дурень.

	Він пішов лягти під деревом, а коли я підійшла до дуба на протилежному боці, він сів назад. "Що це ти робиш?"

	"...Лягаю?"

	"Так, мені потрібно, щоб ти підійшла сюди. Набагато ближче, щоб я міг за тобою спостерігати."

	"Ти намагаєшся фліртувати зі мною, Джейс?" Я насмішкувато закліпала віями.

	Він роздратовано загарчав. "Просто намагаюся переконатися, що ти не зробиш якусь дурницю. Наприклад, не втечеш. Знову."

	"Ми справді повернулися до цього?!" Я знову кинула йому його ж слова. "Я думала, що довела тобі, що добровільно йду в Еллікастер. Я не збираюся намагатися втекти... знову". Потім я лягла на кам'янисту, незручну землю приблизно в десяти футах від нього.

	"Гаразд, але твої руки залишаться зв'язаними". Він відвернув своє тіло від мого. "Те, що я вірю, що ти не втечеш, не означає, що я вірю, що ти не спробуєш вбити мене за першої ж нагоди".

	Мені не було що на це відповісти, тож я промовчала. За кілька хвилин покидьок вже хропів.

	Я зітхнула. Не було жодного шансу, що я зможу тут виспатися. Не тоді, коли кожен шелест листя вдалині або крихітний звук, піднятий моїм фейрі слухом, змушував моє тіло підстрибувати від страху перед тим, що могло його викликати.

	Я дивилася на небо, яке ледве проглядалося крізь густе гілля дерев, і мріяла про те, щоб знову опинитися в Айлі, обійматися з Ейвері в ліжку і розмовляти про друзів. Я шкодую, що не сказала їй правду про те, що не вірю в них. Вона мала повне право бажати, щоб хтось любив її так, як вона того бажала і заслуговувала. Я могла лише сподіватися, що той лорд, за якого вона вийде заміж, буде ставитися до неї так само.

	Я глянула на спину командира. Він був причиною того, що я ніколи не повернуся до Ейвері в Айлу. Або до Ніри, або до Фінна і Люкаса. Мого батька.

	Але скільки людей загинуло від мого меча чи стріли? Скільки людей ніколи не повернуться додому через мене? До своїх родин, дружин і дітей? Сотні, якщо не тисячі. І це лише з моєї вини.

	Прийшов мій час, і я з радістю прийму його, якщо це означатиме, що всі вони будуть у безпеці. Я просто хотіла б, щоб у мене був шанс попрощатися, але я думаю, що ніхто не отримав такої розкоші за таких обставин.

	Сльози затуманили мій зір, коли я повільно заплющила очі і нарешті заснула.

	 


Розділ двадцять сьомий
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	Джейс
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	Останні кілька днів були справжнім пеклом. Ми з Еліанною майже не розмовляли один з одним, а в рідкісних випадках, коли вона відкривала рота, мені хотілося, щоб вона цього не робила.

	Напруга між нами зростала, і я впевнений, що брак їжі, з яким ми зіткнулися, в значній мірі вплинув на це. Практично без припасів, майже без їжі, з можливістю лише пити воду з лісових струмків, які ми знаходили по дорозі, я почав побоюватися, що ми, можливо, вирішили наші долі, подорожуючи через Ліс Сіліс.

	Ми йшли на північ, але не всі дерева були вкриті мохом, і я почав думати, що ми ходимо по колу. Ми вже повинні були дійти до кінця лісу.

	Останні два дні я думав про те, щоб розв'язати їй руки, але все ще не міг їй довіряти. У цьому вся справа з фейрі, їм ніколи не можна було довіряти. Не мало значення, що я насправді вірив її словам про те, що вона хоче, аби війна закінчилася – вона бачила все кровопролиття та його наслідки на власні очі. Однак я відмовлявся вірити, що король також відчував те саме, і що ця війна розпалювалася виключно через потребу королеви помститися.

	І що вона мала на увазі, коли казала, що король захищає її позицію? Це взагалі не мало сенсу. Мені здавалося дивним, що жінка або самка керує арміями фейрі, але я не знала їхніх звичаїв. Наскільки я знав, це могло бути нормальним.

	Незалежно від того, якщо вона була прихильна до короля, це означало, що вона може мати навіть більше інформації, ніж зазвичай мав би капітан. Це могло стати в нагоді, і про це мені треба буде пам'ятати, коли ми прибудемо в Еллікастер, і треба буде витягнути з неї інформацію.

	"Джейсе, тут є струмок!" – гукнула вона попереду.

	Підбігши до неї, я опустився на коліна і бризнув прохолодною водою собі на обличчя. Ми не натрапляли на воду з полудня вчорашнього дня.

	"Пий, Солус", – сказав я, коли вона закотила на мене очі. Я не називав її на прізвище відтоді, як вона розповіла мені, як її звати. Це було надто особисте.

	"Ми не знаємо, скільки часу пройде, поки ми знову натрапимо на воду".

	Я відчув, як її очі прикипіли до мене, коли я продовжував пити воду. "Минули дні. Ми блукаємо лісом вже кілька днів. Скільки ще до Еллікастера?"

	Я подивився в її бік і підняв брову. "Я ж казав тобі, що це може зайняти близько двох тижнів. Поспішаєш видати правду про своє королівство?"

	Вона різко зітхнула від гніву. "Ти нестерпний. Ми заблукали, чи не так? Ти думаєш, я не знаю, що ми ходимо по колу цілий день?"

	Чорт забирай.

	Я подивився на дерева. Судячи з того, де в небі над нами сиділо сонце, була середина дня. "Схоже, що більшу частину моху з дерев зняли", – пробурчав я. 

	Вона хихикнула. "Так, олені люблять скидати роги за допомогою кори дерев. Ти нічого не знаєш про природу? Ти покладаєшся виключно на мох?!"

	"Ну, це ж не те, що я маю довбаний компас, Солус!" закричав я їй в обличчя.

	Вона випустила неприємний подих і кинулася геть від мене, вилізши на гігантський валун навпроти струмка і сівши на нього. "Ми тут помремо".

	"Ні, не помремо", – запевнив я її.

	Я дивився, як вона возиться з кріпленнями.

	"Розслабся, просто дуже... свербить", – сказала вона, повністю зосередившись на спробах поворушити пальцями, щоб зняти свербіж у місцях на зап'ястях, які були відкриті від мотузки.

	Коли я прогулювався відкритою місцевістю в лісі, моє око привернув яскравий фіолетовий колір серед кущів. Я підійшов до нього і зрозумів, що це був кущ, повний яскравих ягід.

	Мій рот миттєво наповнився слиною, я впав на коліна і почав зривати ягоди одну за одною, складаючи їх у купу на землі.

	"На твоєму місці я б цього не робила..." – покликала вона мене, розтягуючи кожне слово.

	Я напівобернувся до неї, роздратований її заявою. "І чому це?"

	"Чесно кажучи, чим більше я спостерігаю за тобою, тим очевидніше, що ти не маєш жодного уявлення про те, що ти тут робиш". Вона зробила паузу, але мені не було що сказати. Мені не було чого їй доводити, і я вмирав з голоду. "Це ягоди велено. Вони надзвичайно отруйні. Ти помреш за кілька хвилин", – сказала вона, коли її увага повернулася до свербіння зап'ясть.

	"Звичайно", – пробурмотів я.

	Я хотів піднести кулак з ягодами до рота, коли вона закричала: "Ти здурів?! Я знаю, що ми голодні, але поклади ці кляті ягоди на місце!"

	"Чому б тобі не повернутися до того, щоб зосередитися на своїх кордонах!" огризнувся я.

	Вона зістрибнула зі скелі і кинулася до мене. Вона злегка вдарила мене ногою по руці, від чого ягоди полетіли з моїх рук.

	"Подивися вниз", – зажадала вона.

	Я втрачав самовладання і неохоче подивився вниз, щоб побачити, що листя на землі, на яку я поклав ягоди, починає в'янути. Я швидко витер руку об землю, на якій стояв навколішки, коли відчув, як по кінчиках моїх пальців, що торкнулися ягід, розійшлося маленьке жало.

	"...Що за?"

	"Саме так. Тепер ти мені віриш, Командире?" – прошипіла вона, підводячись на ноги і, похитуючись, повертаючись на камінь, на якому сиділа раніше.

	Я повільно підійшов до неї. "Звідки ти знала, що ці ягоди так діють?" запитав я її, наполовину очікуючи, що вона відкусить мені голову.

	Вона зітхнула. "Як ти думаєш, як люди, які вбили родичів королеви, послабили їх? Вони просто вмочали наконечники своїх стріл у сік з ягід велено. Хоча цього було недостатньо, щоб убити їх, цього було достатньо, щоб збити їх з ніг і ослабити надовго, щоб їх схопили і, врешті–решт, вбили. Сліди ягід були знайдені в їхніх ранах, коли їхні тіла були виявлені нашими розвідниками через кілька днів".

	Я моргнув. Як така цінна інформація могла загубитися за ці роки? Щось подібне могло б суттєво допомогти нам у війні.

	Я повернувся до струмка і сів, набираючи в рот невеликі порції води, щоб спробувати втамувати спрагу.

	Мої вуха нашорошилися, коли я помітив, що в лісі стало... тихо. Абсолютно тихо і нерухомо. Жодна пташка не щебетала, і я не чув слабкого дзижчання комах, що висіли в повітрі. Щось було не так.

	Я повернув голову до Солус, щоб побачити, чи відчуває вона те ж саме. Вона також стала абсолютно нерухомою. Вона могла сказати, що щось не так.

	Я повільно піднявся на ноги, коли мій погляд ковзнув трохи нижче чобота Солус і побачив велетенське жовте око, широко розплющене і втуплене в мене.

	О, боги.

	"Солус", – тихо прошепотів я. "Тобі потрібно спуститися з тієї скелі. Повільно."

	Вона виглядала панічно, її шкіра почервоніла, і з широко розплющеними очима вона обережно кивнула головою.

	Як тільки вона поворухнулася, скеля, на якій вона сиділа, почала гуркотіти. Її очі повернулися до моїх, коли валун піднявся з землі... але це був зовсім не валун. Це був величезний лісовий троль, замаскований під нього.

	"Бляха. Еліанно, стрибай вниз, ЗАРАЗ!" закричав я, біжучи до неї.

	Вона не гаяла ні секунди – зістрибнула з троля, підгинаючись і перекочуючись, як тільки впала на землю.

	Я підняв її на ноги і вчепився в її обличчя. "Нам треба тікати. Давай!"

	Вона відштовхнулася від мене. "Ти думаєш, ми зможемо втекти від цього?" Вона вказала підборіддям на троля, який вже стояв на ногах і дивився на нас так, ніби ми були його наступною їжею. Важко дихаючи від люті.

	На це було жахливо дивитися. Стоячи щонайменше п'ятнадцять футів заввишки, сірий троль був вкритий мохом, що ще більше допомагало йому злитися з лісом. Його зуби здавалися загостреними, і вони були такими ж жовтими, як і його величезні очі, що втупилися в нас.

	Я застиг на місці. Потім троль вирвав тоненьку берізку з корінням у землі і жбурнув її в нас.

	"Обережно!" закричала Еліанна, але я не міг поворухнутися.

	Вона притиснула мене до землі, без сумніву, врятувавши мені життя, коли дерево пронеслося над нашими тілами, змітаючи все на своєму шляху.

	Вона лежала на мені, важко дихаючи. "Віддай мені мій кинджал".

	Я схопив її за руки і перевернув її, тепер моє тіло лежало на її тілі. "Ні в якому разі!"

	Вона закинула зв'язані руки мені на шию і з силою втягнула моє обличчя в своє плече, коли камінь пролетів повз мою голову, знову ледь не зачепивши мене.

	Тоді вона відштовхнула мене від себе. "Я щойно врятувала твоє марне життя двічі протягом декількох хвилин, а ти відмовляєш мені у зброї, щоб захиститися від троля?!"

	"Кинджал нічого не зробить з цією тварюкою!" Я побіг до списів, які поклав біля дерева, коли ми прийшли до струмка не більше десяти хвилин тому.

	Я простягнув їй один, але вона розсміялася. Піднявши камінь, який явно не збирався завдавати ніякої шкоди, вона закинула обидві руки за голову і жбурнула його прямо в обличчя троля.

	Звук, який видав троль, прокотився по лісовій підстилці, змусивши нас обох кинути списи і затулити вуха від оглушливого реву.

	"Тролів не існує, Солус!" – насміхалася вона з мене. "А як тоді, бляха, ти це називаєш, га?"

	Я втягнув нижню губу, прикусивши її від злості. "Чудово! Ти була права, ти щаслива? Тепер, як ми його вб'ємо?"

	Вона почала бігти прямо на прокляту штуку. "Цілься в слабкі місця!"

	"У слабкі місця?!"

	Вона прицілилася і незграбно кинула списа зі зв'язаними зап'ястями в троля, але той легко ухилився. "Живіт або горло! Я колись читала про це в книжці!"

	Вона не могла бути серйозною.

	Тоді троль замахнувся на неї тильною стороною долоні і відправив її тіло летіти крізь дерева. Я почув гучний удар, що пролунав по всій місцевості, коли вона приземлилася.

	"Еліанна!" заволав я.

	Тоді увага троля була прикута до мене. "Приходь і візьми мене, потворний виродку!"

	Троль кинувся на мене і замахнувся рукою так само, як і на неї, але я ледве встиг ухилитися. З глибоким криком я підняв свій загострений спис з гілки дерева і з усієї сили встромив його в ногу троля.

	Він випустив у небо рев болю, що дало мені час побігти до дерев на її пошуки.

	Я біг у тому напрямку, куди летіло її тіло, коли з одного з дерев вистромилися дві руки і з силою рвонули мене вбік.

	Вона вдарила мене спиною об дерево, і коли я розплющив очі, все, що я побачив, було її яскраво–зелене обличчя, яке просвічувало крізь бруд, розбризканий по її обличчю.

	Вона притулилася губами до мого вуха, застигаючи на місці. "Я збираюся взяти свій кинджал з твого чобота, а ти триматимешся подалі від мене".

	Я відкрив рот, щоб сказати їй "ні", але одним швидким рухом вона звільнила моє тіло і опустила руки на одне з колін з такою силою, що мотузка, яка зв'язувала її зап'ястя, без зусиль тріснула і впала на землю.

	Я з жахом дивився на неї, коли вона вирвала кинджал з мого внутрішнього черевика і вирвалася, стрімголов побігла назад у напрямку троля.

	Я нахилився, підхопив мотузку, яку вона впустила, і побіг за нею, практично перечепившись через власні ноги.

	Коли я повернувся на невелику галявину, то побачив, що троль все ще озирається, шукаючи нас. Еліанна притулилася спиною до великого дерева і дивилася на мене. Вона мовчки піднесла вказівний палець до рота, наказуючи мені мовчати.

	Так, ніби мій план полягав у тому, щоб зробити щось інше, окрім цього...

	Вона поклала лезо унікального кинджала між зубами і почала повільно повзти по лісовій підстилці, зупиняючись щоразу, коли відчувала, що троль дивиться в її бік. Вона все ще була вкрита багнюкою, тож для непідготовленого ока вона була практично невидимою, коли не рухалася.

	Вона підняла ще один камінь і жбурнула його в протилежний бік від того місця, де стояла. Коли погляд троля простежив за каменем, вона швидко і вправно видерлася по гілках старого, гігантського дуба. Вона зупинилася на гілці, яка була майже такою ж високою, як і сам троль.

	Нічого не знайшовши, троль кинувся назад до того дерева, і кожен його крок гупав по землі під ногами. Його погляд зупинився на Еліанні, на тому місці, де вона стояла на гілці. Тоді він помітив її.

	Він загарчав прямо їй в обличчя, покриваючи всю передню частину її тіла своєю огидною, густою слиною, і вітер від його дихання розвівав її волосся позаду.

	Боги, чорт забирай.

	"Гей!" – крикнув я. Він подивився на мене, і я вистрілив у нього поглядом, не знаючи, на кого з нас він нападе першим.

	Я підняв один зі списів, що лежав на землі біля моїх ніг, і відправив його в бік троля, при цьому на моїх губах з'явилася посмішка.

	Спис відскочив від руки троля.

	Моя посмішка миттєво зникла.

	На щастя, цієї частки секунди відволікання було достатньо, щоб відволіктися.

	З гучним бойовим кличем Еліанна вискочила з величезного дерева, тримаючи кинджал високо над головою обома руками, які тепер були розв'язані.

	Тролль злегка повернув своє тіло в її бік, і саме вчасно. Кинджал пронизав його плоть прямо біля грудини, і Еліанна міцно трималася за нього, змушуючи тіло опуститися вниз, розірвавши кинджал наскрізь і розбризкавши його гнилі кишки по всій місцевості і собі.

	Спотикаючись, троль поспішно намагався підняти свої кишки, які все ще падали з нього, і втримати їх на місці, перш ніж його ноги підкосилися і тіло звалилося назад на землю, прихопивши з собою кілька дерев.

	Я не міг у це повірити. Це не могло, бляха, статися просто так.

	"Так!" Я заплакав, кричачи в повітря і випускаючи грубий сміх. "Срань господня", – прошепотів я сам до себе.

	Пил у повітрі почав осідати, коли я помітив, що Еліанна все ще лежить на землі, не рухаючись.

	"Солус?" промовив я з іншого боку галявини.

	Нічого. Її тіло навіть не ворухнулося. Дідько.

	Я підбіг до неї, сморід від нутрощів троля був набагато сильнішим там, де лежало її тіло, вкрите ними.

	"Еліанна?" прошепотів я їй у спину. Все ще нічого.

	Я опустився на коліна і перевернув її тіло. Піднявши її на руки, я підніс її груди до свого вуха, щоб перевірити, чи дихає вона, коли відчув гостре вістря на своїй шиї.

	З грудей, які я так міцно тримав біля вуха, вирвалося легеньке хихикання. Я опустив її тіло вниз і побачив пустотливу посмішку на її брудному, несамовито красивому обличчі, а кинджал, який вона тримала в руці, був спрямований прямо до мого горла.

	Я гнівно штовхнув її спиною на землю, використовуючи імпульс, щоб встати. Тоді вона вибухнула неприємним, гучним реготом.

	"О, тобі це смішно?" Я плюнув на неї. "Прикидатися мертвою після того, як ми ледве перемогли троля. Ти думаєш, це смішно?"

	Вона повільно сіла і сперлася на лікті. "По–перше, це я перемогла троля. Якби я залишила тебе за головного, ця тварюка вже б виривала нас зі своїх зубів. По–друге, я не прикидалася мертвою. Моє тіло болить від його чудового маневру, через який я пролетіла крізь дерева. І третє... так. Взагалі–то, я думаю, що це весело. Це найвеселіше, що я отримувала за останні місяці". Вона продовжувала хихикати.

	Неймовірно.

	"Я заберу цей кинджал назад", – сказав я крізь зуби, простягаючи руку.

	Вона направила лезо на мене, всі ознаки сміху зникли з її обличчя. "Тільки через мій труп". Вона вишкірила зуби, як тварина, оголивши трохи гостріші ікла.

	Я з огидою скривив губи. "Як скажеш. Піднімай свою дупу і змивай все, що можеш, у струмок. Ми втрачаємо денне світло, а ти смердиш".

	Я чув, як вона хихикала за моєю спиною, коли я рвонув геть, подалі від неї.

	 


Розділ двадцять восьмий
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	Еліанна
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	Він називав мене Еліанною. Минуло кілька днів відтоді, як я сказала йому своє ім'я і те, як би я хотіла, щоб мене називали, проте він відмовлявся це визнавати. Він взагалі майже не розмовляв зі мною, але якщо його змушували, він все одно називав мене Солус. Я була вдячна, що він, здавалося, ніколи не помічав, як це мене турбує. Я ненавиділа своє прізвище, воно уособлювало все, за що королева покарала мене за все моє існування. Мій батько завжди казав, що поки я не зможу носити його прізвище, я завжди буду Вальдерре.

	Коли він викрикував моє ім'я, його голос тріщав... це звучало так, ніби він був стурбований. Навіть схвильований. Але чому? Навіщо йому хвилюватися за того, кого він щойно планував убити? Чи не тому, що він хотів, щоб я померла в потрібний момент? Він не хотів, щоб я померла до того, як видала таємниці Веліри? Чого я б ніколи не зробила.

	У мене було так багато питань.

	Я прочистила горло. "Оскільки ми загубилися..."

	"Ми не загубилися", – обірвав він мене. "Ми просто випадково звернули на кілька обхідних шляхів".

	Я вигнула брови і стиснула губи. "Гаразд, але ці кілька "випадкових обходів", схоже, коштували нам денного світла, можливо, навіть кількох днів. Тож, чому б нам просто не піти за течією? Більшість струмків ведуть принаймні до водойми".

	Він зітхнув. "Річки, Солус. Річки ведуть до водойм. Не струмки. Наскільки ми знаємо, це може бути залишки від дощу".

	Знову це ім'я. "Що ж, це єдина зачіпка, яку ми маємо, і я збираюся піти з цим. До того ж, дощу навіть не було." Я вистрілила вперед.

	Він відкрив рота, напевно, щоб вилаяти мене в мільйонний раз за сьогодні. "Послухай..." Я злегка штовхнула пальцями йому в груди, встановлюючи зоровий контакт. "Я йду за течією струмка, що вказує на північ". Я жестом показала на мох. "Так що тепер ти можеш розслабитися."

	"Я не розслабляюсь."

	"Ні хріна собі."

	Він буркнув, коли я знову пішла вперед. "Я маю на увазі, що не розслаблюся, поки ми не повернемося в Еллікастер і я не матиму кращої ідеї, що з тобою робити".

	Що за? Він більше не планував мене вбивати?

	Він явно відчув, куди прямують мої думки, і змінив тему розмови. "Ходімо, нам потрібно розбити табір протягом наступних кількох годин. Я не збираюся натрапити на ще одну величезну істоту, тому краще тримай свій гучний рот на замку".

	Я хихикнула. "Так, сер!" глузливо вигукнула я.

	Він озирнувся на мене, виглядаючи, як завжди, роздратованим, а потім почав свій похід вниз по невеликому пагорбу, слідуючи за струмком.
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	Коли ми вирішили розбити табір під деревами, знову настала ніч. Він дивився на мене, коли я розпалювала невелике вогнище.

	"Більше не боїшся тролів і віверн?" – насміхався він, злегка посміхаючись, коли куточки його губ піднімалися догори.

	Мої очі зустрілися з його очима. "Я ж казала тобі, що вони існують. Ти мені не вірив".

	Він випустив повітря через ніздрі. "Ти маєш рацію. Вони, мабуть, все ще існують."

	"І?" Я затягнула це слово.

	"І що?"

	Я схрестила руки. "Командир не вибачиться?"

	"З якого дива я маю перед тобою вибачатися?"

	"О, я не знаю... тому що ти насміхався з мене за те, що я боюся речей, яких, очевидно, слід боятися..." сухо відповіла я.

	Він закотив очі так глибоко, що я подумала, ніби вони застрягли в його товстому черепі. "Гаразд, Солус. Я прошу вибачення".

	Моє око сіпнулося. "Чому ти продовжуєш мене так називати?" Я огризнулася на нього через вогонь.

	"Твоє ім'я?" Він посміхнувся.

	"Ти знаєш моє ім'я".

	"Знаю, але я вирішив використовувати іншу частину твого імені, щоб звертатися до тебе. Не треба все ускладнювати."

	Засранець.

	Я насупилася на нього, коли взяла палицю і почала колупати вогонь.

	Ми сиділи мовчки кілька хвилин, коли я підвелася і почала обходити околиці табору. "Куди ти йдеш?" – запитав він, зітхнувши.

	"Просто огляну околиці".

	"Мені колись знадобиться цей кинджал!" – гукнув він.

	"Продовжуй мріяти", – прошепотіла я, знаючи, що він мене не чує.

	Коли я вже збиралася розвернутися, я помітила крихітне мерехтіння на лісовій підстилці, що відбивалося від місячного світла.

	"Ха, не може бути!" збуджено прошепотіла я, нахиляючись і вириваючи з землі мерехтливу зелену папороть.

	Коли я почала бігти назад до багаття, Джейс насторожився. Він вистрілив і розкинув руки, захищаючись, його шия вигиналася з боку в бік, коли він насторожено озирався навколо.

	"Що?! У чому твоя проблема?" запитала я.

	Він підозріло подивився на мене. "Ти біжиш на мене, вибігаючи з–поміж темних дерев. У тебе в руках наша єдина справжня зброя..."

	Я насміхалася над ним. "Ти думав, що я випадково нападу на тебе?"

	Це ставало таким застарілим.

	"Ні, взагалі–то, я думав, що ти тікаєш від чогось іншого, і ми ось–ось зіткнемося з черговим тролем".

	Ох.

	"Ні! Не троль!" Я зробила паузу для драматичного ефекту, але я могла сказати, що він просто стає все більш роздратованим. А може, у нього завжди був такий вираз обличчя. Я кинула папороть, яку зірвала, до його ніг. "Та–да!" напівзаспівала я.

	"Що ти хочеш, щоб я зробив з купою листя?" Він підняв брову.

	"Листя?" Я насупилася. "Ти знаєш, що це таке?"

	Він засміявся, взявши одну папороть і покрутивши її між пальцями, листя замерехтіло у світлі багаття. "Юфорут."

	"Саме так", – тихо сказала я.

	"І що саме ти хочеш, щоб я зробив з юфорутом, Солус?"

	"Командире, я знаю, що ти зануда, але ти не схожий на того, хто не цікавиться чудесами, які може запропонувати природа", – подражнила я його.

	Він кинув папороть назад на землю. "Ми не будемо це курити", – пробурчав він.

	"Гаразд, тобі й не треба". Я взяла кілька папоротей і почала згортати їх пальцями у форму конуса. "Але я буду". Я сіла, соваючи сідницею по землі, щоб бути ближче до полум'я.

	"Ти не можеш бути серйозно". Він почав розтирати скроні.

	"Ти коли–небудь бачив мене несерйозною?" Я насмішкувато посміхнулася, встромляючи кінчик згорнутої папороті у вогонь.

	Він не промовив жодного слова, спостерігаючи, як я підношу протилежний кінець листка до губ і вдихаю чудовий фруктовий дим.

	Я тримала цей дим у легенях стільки, скільки дозволяло моє тіло, а потім випустила його прямо на нього.

	Він почав кашляти, коли дим вдарив йому в обличчя. "Якого хріна, Солус? Припини. Принаймні один з нас повинен бути насторожі".

	Я подивилася на нього, але мій зір сповільнився майже до повної зупинки. Я широко посміхнулася йому і сказала: "Ти сьогодні назвав мене Еліанною".

	"Що? Ні, не називав..." Боги, він так захистився.

	Я кивнула і стиснула губи. "Називав. Тричі."

	Він хихикнув. "Я не думав, що ти легковажна, коли ти підпалила ту папороть. Очевидно, юфорут вже подіяла, тому що я точно цього не робив".

	На щоках у нього з'явився ледь помітний рожевий рум'янець – він знав, що зробив це. А ще він знав, що зробив це з турботи, але я дозволила йому жити в його маленькому уявному світі.

	Полум'я багаття почало танцювати різними кольорами, утворюючи ефект призми. Сині, зелені, червоні та інтенсивні жовті кольори вигиналися під вітром, змушуючи моє тіло відповідати і танцювати разом з ними. Дерева, що оточували нас, гойдалися, а шелест листя став піснею. Я відчувала себе такою вільною.

	Я хотіла доторкнутися до свого обличчя, але зрозуміла, що нічого не відчуваю, коли доторкнулася. Хихотіння вирвалося з мене безконтрольно.

	"Боги." Джейс підвівся і схопив папороть, намагаючись згорнути її.

	Мій погляд перевівся на нього, або, принаймні, мені так здалося. "Ти збираєшся...?"

	"Ну, мені не хочеться розбиратися з цією ситуацією на тверезу голову, тож чому б не розважитися?" Він посміхнувся, і це змусило моє серце затріпотіти в грудях.

	Що за чортівня? О, я точно була під кайфом.

	Моя щелепа відвисла, коли я побачила, як він підпалює листя у вогні і вдихає дим ще глибше, ніж я.

	"Нарешті", – прошепотіла я, прикриваючи рот кінчиками пальців, намагаючись приховати посмішку.

	Він випустив хмару диму в небо, а коли подивився на мене, то посміхнувся. Я ніколи раніше не бачила, щоб він посміхався так щиро – можливо, взагалі ніколи. Це було абсолютно прекрасно. Його риси обличчя здавалися світлішими, м'якшими. Він виглядав щасливим.

	Мої губи розтулилися, коли я втупилася в його красиві риси.

	Боги, тільки не Лія, схаменися. Це говорив юфорут.

	Ми сиділи годинами, наповнюючи навколишній простір густими хмарами диму, запахом цитрусових і звуками безперервного сміху. Я поглядала на нього і якось не помітила, як він опинився поруч зі мною, наші руки лежали на землі поруч, майже торкаючись один одного.

	Я навіть не могла пригадати, що ми говорили чи робили весь цей час, щоб між нами сталася така нісенітниця. Але вже вдруге за сьогодні мені було весело. Я забула, як це відчувається.

	"Гаразд", – сказав він крізь сміх. "Нам, мабуть, слід загасити вогонь і трохи відпочити".

	"Ти маєш рацію", – погодилася я, і ми обидва піднялися і почали гасити рештки полум'я.

	На останньому кроці я втратила рівновагу і спіткнулася, впавши прямо йому на груди, але він зловив мене. Його м'язисті руки легко обхопили все моє тіло. Ми повільно віддалилися один від одного, і коли мої очі зустрілися з його очима, золоті цятки засяяли в місячному світлі. Я ненавиділа, як мені перехопило подих.

	Він прочистив горло. "З тобою все гаразд, Еліанно?"

	"Так", – хрипко відповіла я, намагаючись думати про щось інше, коли моє серце знову забилося від звуку мого імені на його вустах.

	Він відпустив мене і опустився на землю. Я лягла за кілька футів від нього, намагаючись зберегти певну відстань між нашими тілами. Мої очі заплющилися.

	"На добраніч", – промовив він тихо, сонно. "Я радий, що врятував тебе", – позіхнувши, продовжив він.

	Мої очі розплющилися, і я спостерігала, як він занурюється в сон. Що, чорт забирай, він міг мати на увазі? Звичайно, не троля. Кілька хвилин мої очі блукали по його тілу, що відпочивало. "На добраніч, Джейсе", – прошепотіла я.

	І на ще одну коротку мить божевілля я відчула, що зовсім не хочу цієї відстані між нами.

	 

	 


Розділ двадцять дев'ятий
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	Еліанна
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	У мене стугоніло в голові, без сумніву, від знайденого нами вчора ввечері юфорут. Але я не можу сказати, що шкодую про це. Куріння папороті і відкриття того, що завжди такий серйозний командир вміє посміхатися і навіть сміятися, було безцінним. Я відчула, як на моєму обличчі з'явилася невеличка посмішка, коли я продовжувала лежати на твердій землі.

	"Чому ти посміхаєшся уві сні? Це мене лякає".

	Будь–яке відчуття спокою, яке я щойно відчувала, зникло від тону голосу Джейса.

	Я мляво розплющила очі, бо сонце, що проникало крізь дерева, засліпило мене. "У тебе ніколи раніше не було приємних снів, Командире?"

	"У мене було багато хороших снів", – відповів він без зайвих сумнівів.

	"Так, звісно". Я сіла і неквапливо оглянула місцевість.

	"Піднімай свою дупу, Еліанно. Я не хочу сидіти тут цілий день", – сказав він, піднімаючи пару імпровізованих списів, які він залишив. Він озирнувся на мене і побачив, що я намагаюся приховати посмішку, прикусивши нижню губу. "Що?"

	"Ти знову назвав мене Еліанною".

	Він почав йти до мене. "Ну, це ж твоє ім'я, чи не так? Ти лише сотні разів вказувала на це".

	"Що ж, вибач, що я хочу, аби до мене ставилися з повагою", – насміхнулася я, підводячись на напрочуд стійких ногах.

	Він зробив ще один великий крок вперед, і його тіло опинилося так близько до мого, що наші груди майже торкалися. Я відчувала його дихання на своєму носі, коли він схилився наді мною. "Ти хочеш поваги, Еліанно?" – запитав він, його тон був звабливим і злим.

	Те, як він вимовив моє ім'я, викликало у мене мурашки по спині. Мої очі забігали по його обличчю. "У більшості випадків", – відповіла я м'яким, покірним голосом, який ледве впізнала, відмовляючись відривати його погляд.

	Ми стояли в такій самій позі в мовчанні кілька хвилин, перш ніж у його грудях пролунало тихе гарчання, і він відвернувся від мене. Я не думала, що людина може видавати такі звуки.

	Я затамувала подих і з цікавістю спостерігала, як він повертається до струмка.
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	Пройшовши кілька миль у мовчанні, я подумала, що можна спробувати завести розмову. "То де ти курив юфорут раніше?" запитала я, закінчивши питання смішком.

	Він на мить витріщився на мене. "Що, ти думаєш, я не знаю, як розважатися? Що я колись не був дурним підлітком і робив усе, що мама казала мені не робити?"

	"Просто важко уявити собі такого напруженого чоловіка, який розважається і розслабляється, ось і все", – відповіла я, витягнувши руки для рівноваги, коли йшла вздовж гігантського кореня, що вивертався з землі.

	Він хихикнув. "Я не завжди був таким. Знання та відповідальність зроблять це з будь–ким".

	Я на мить призупинила свої кроки. "Мабуть, ти маєш рацію".

	Він почав йти назад, обличчям до мене, поки говорив. "А як щодо тебе? Не кожен день бачиш самку або жінку на посаді капітана, не кажучи вже про те, що вона не сприймає нічого серйозно і, мабуть, курить пекельну папороть".

	"Пекельну папороть?" Я підняла брову.

	"Як я вже казав, моя мати намагалася відгородити мене від неї". Він розсміявся.

	"Вона звучить кумедно", – сказала я, затамувавши подих.

	"Так і було".

	Мої очі злетіли вгору, але він більше не дивився в мій бік. Я відчула біль у його словах. Коли вона померла? Від рук фейрі? Чи тому його ненависть була такою глибокою?

	Я прочистила горло. "А твій батько?"

	"Ніколи не бачив цього виродка."

	Ах.

	"Я не зростала в материнській любові..."

	Він одразу ж обірвав мене і зупинився на своєму шляху, змусивши мене майже втратити рівновагу і впасти з кореня. "Я ніколи не казав, що виріс без материнської любові. Мене дуже любили, хоча я не можу збагнути, чому".

	"Вибач, я просто припустила", – затинаючись, вимовила я.

	"Ну, не припускай".

	Кілька хвилин було незручно, поки жоден з нас не заговорив, продовжуючи йти своєю дорогою. Я вирішила, що маю просто викласти йому свої міркування щодо того, чому я втрутилася. "Моя мати померла під час пологів. Народжуючи мене".

	Я думала, що він не відповість, коли почула, як він тихо промовив: "Мені шкода це чути".

	Я вже збиралася говорити, коли слабкий шум вдалині привернув мою увагу, знову зупинивши мене.

	"Що це?" запитав Джейс, коли його стурбований погляд перевівся на мене.

	"Шшш!" Я заспокоїла його, але він не виглядав задоволеним.

	"Ти що, не чуєш?"

	"Я думаю, ми вже з'ясували, що твій слух набагато кращий за мій".

	Точно.

	Я зістрибнула з розрослого кореня і побігла на шум.

	"Еліанно!" – покликав він. "Що, в біса, ти робиш?"

	"Ну ж бо! Воруши ногами, Командире!" крикнула я у відповідь, відмовляючись дивитися на роздратований вираз обличчя, який, я впевнена, був у нього на обличчі.

	Минуло близько двох миль, перш ніж ми зупинилися перед величезними кущами і вкритими листям гілками, що утворювали структуру, схожу на стіну. Шум, який привів нас сюди, був близьким і нагадував шум води.

	Джейс нарешті наздогнав мене. Захеканий, він опустив руки на коліна. "Що це, в біса, за шум?" – запитав він.

	Я посміхнулася йому, коли він випростався. Я відсунула папороть, яка була вдвічі вищою за мене, вбік і була вражена видовищем, прихованим за листям.

	Я повернула голову до нього. "Дивись!" Я практично кричала йому в обличчя, коли відтягнула всю рослину вбік, відкриваючи масивний, чудовий водоспад.

	Водоспад був щонайменше п'ятдесят футів заввишки, оточений сотнями валунів, слизьких від туману в повітрі, викликаного падаючими каскадами. Трава, що облямовувала бірюзову водойму під водоспадом, була пишною і такою яскравою, що здавалося, ніби її посадили прямо з рук богів.

	"Срань господня", – прошепотів Джейс, проштовхуючись повз мене, підходячи до неймовірного краєвиду, який щойно розгорнувся перед нами.

	Я пробігла повз нього, прямо до краю води. Виглядало так, ніби тут було неглибоко близько десяти футів, а потім був перепад, але це не зробило воду менш прозорою. Визирнувши назовні, я все ще бачила пісок і каміння, що вкривали дно лагуни.

	Я впала на землю і зірвала з себе обидва черевики.

	"Що ти, по–твоєму, робиш?" запитав Джейс, підійшовши до мене ззаду.

	"А на що це схоже? Очевидно, що я йду плавати".

	Він хихикнув. "Я маю на увазі, я припускав, але ти не думаєш, що у воді можуть бути якісь істоти? Ну, знаєш, з гострими як бритва зубами і лускою розміром з твоє тіло?"

	"Ти так драматизуєш."

	Він ахнув. "Я драматизую? А хто хвилювався через троля?"

	Я підняла на нього очі. "Ми натрапили на троля. Навряд чи це було драматично, думати про те, що це можливо..." Я зробила паузу. "І цей троль, ймовірно, випотрошив би тебе, поки ми говоримо, якби не я".

	Я почала вилазити зі штанів.

	"Еліанна!" – закричав він. "Не смій роздягатися".

	Я посміхнулася. "Не лести собі, Джейсе. Але після цього я не буду ходити по лісу в мокрому одязі. Я залишуся в нижній білизні."

	Я придушила посмішку, спостерігаючи, як його щоки розгорілися, як і напередодні ввечері, поки я знімала кофтинку, відкриваючи бюстгальтер, який був трохи замалий на мене.

	Я занурила пальці ніг у воду, щоб відчути, що вона була неприродно теплою для цієї пори року.

	Я подивилася вгору, і мій погляд простежив стіну струмливих, мерехтливих яскравих синіх і сріблястих кольорів.

	Прямуючи до скель, я почула, як Джейс покликав мене: "Будь ласка, не кажи мені, що ти робиш те, про що я думаю".

	"Якщо ти такий боягуз, що не можеш цього зробити, то залишайся тут, Командире", – пожартувала я, почавши підніматися вгору по скелястому виступу.

	Коли я зрозуміла, що він не відповів, я озирнулася і побачила Джейса без сорочки, який скидав черевики. Вітер з водоспаду розвівав моє довге сплутане волосся навколо обличчя, але навіть з такої відстані я бачила, яке підтягнуте тіло він мав під маскою одягу.

	"Боги, чорт забирай", – сказала я собі, хитаючи головою, продовжуючи свій шлях вгору по слизькому виступу.

	На вершині водоспаду мені відкрився чудовий краєвид, від якого перехоплювало подих. Я могла дивитися вниз і бачити все до самого дна басейну, або дивитися вдалину і бачити верхівки дерев Лісу Сіліс на багато миль.

	Джейс піднявся нагору напрочуд швидко. "Ти перша, Еліанно."

	"Дами вперед, як по–джентльменськи." Я підморгнула йому.

	Його посмішка швидко спала. Він виглядав так, ніби збирався сказати "неважливо" і сам піти першим, перш ніж я дала йому насмішкувате вітання і побігла так швидко, як тільки дозволяла коротка відстань, і пірнула за край скелі.

	Вільне падіння було невимовним, здавалося, що воно триватиме все життя. Мій живіт опустився на півдорозі вниз, а рев води, що падала поруч зі мною, був оглушливим. Я несподівано впала у воду і миттєво відчула тиск рідкої форми на моє тіло. Я не відразу випливла на поверхню. Розплющивши очі, я побачила в лагуні безліч маленьких яскравих рибок, які кружляли навколо мене і неквапливо плавали по своєму будинку, не турбуючись про те, що я перервала їхнє мирне життя. Я ліниво випливла на поверхню, коли мої легені стиснулися, і я зрозуміла, що мій ковток повітря ось–ось закінчиться.

	Коли моя голова виринула на поверхню, тіло Джейса впало у воду поруч зі мною, забризкавши мене, і занурилося туди, де я щойно була.

	Його голова з'явилася поруч з моєю через кілька миттєвостей з густим каштановим волоссям, зачесаним назад, а вода з басейну відбивалася від його темних вій.

	Я перехилилася на спину і почала пливти. "Бачиш, хіба це не весело?"

	Він подивився на мене зверху вниз. "Безумовно, але мені не сподобалося, що мене назвали боягузом".

	"Ей, це змусило тебе це зробити, тож місія виконана, як на мене", – сказала я, заплющивши очі, насолоджуючись теплом сонячних променів, що падали на моє обличчя.

	"Як ти думаєш, капітан шукає тебе?" – тихо запитав він, пропливаючи за кілька футів від мене.

	Мої очі розплющилися, і я почала занурюватися у воду, зустрівшись з його поглядом. "Це неймовірно випадково".

	"Ти збираєшся відповісти на питання?"

	Я випустила короткий, ненависний сміх. "Чесно кажучи, сумніваюся. І це навіть якщо він ще живий".

	"Чому ти в цьому сумніваєшся? Ви що, не разом?"

	"Чого ти лізеш не в своє діло?" огризнулася я.

	Він знизав плечима. "Хто знає, чи ми коли–небудь знайдемо вихід звідси".

	Він мав рацію.

	"Ми претендували один на одного, або я вірю, що ви, люди, описали б це як ексклюзив, кілька років тому..." Я зробила паузу. "Останнім часом у мене виникли сумніви через його дії, і він добре про них знає".

	Він уважно спостерігав за мною, але не перебивав.

	Я продовжила: "Ми повинні були разом доповісти королеві". Я завагалася, знаючи, що він зрозумів, про що ми мали б звітувати. "Так чи інакше, він так і не з'явився. Я хвилювалася за нього, але виявилося, що він просто загуляв на кілька днів в одному з борделів Айли".

	Він подавив грубий сміх. "Боги, ти жартуєш, так?" Коли я не відповіла, він заговорив ще раз. "Засранець".

	Я ліниво почала плавати навколо. "Так, він мудак".

	"Я просто здивований, що він дожив до сьогоднішнього дня".

	Я хихикнула. "Повір мені, він майже не дожив. Саме з цієї причини я перебуваю під наглядом".

	На його губах з'явилася ледь помітна посмішка. "Чому я не здивований цим, Солус?" Його очі трохи розширилися, усвідомивши, як він мене назвав. "Я знаю, що ти розповідала, що виросла без матері, але як щодо твого батька? Чи прізвище Солус ти носиш через те, що тебе не виховував жоден з них?"

	Це було як кинджал у груди – заперечувати, що у мене був батько. "Я виросла в стінах замку в Айла. Моя мати працювала там, і коли король дізнався, що вона померла під час пологів, він вирішив, що я буду виховуватися там, серед слуг, а не в переповнених сиротинцях".

	"І тому король прихильно ставиться до тебе?"

	Я послала в його бік невеликий сплеск. "Сьогодні стільки запитань. Як щодо питання на питання?"

	"Гаразд", – відмахнувся він.

	"Чому ти так ненавидиш фейрі?"

	Його обличчя опустилося. "Наступне питання".

	Я витріщилася на нього, все ще перебуваючи в теплій воді. Він випустив різкий подих. "Ваш вид тероризував мою расу протягом століть, як я впевнений, ти знаєш". Я хотіла відкрити рот, щоб відповісти, але вирішила не робити цього. "Моя мати була однією з сотень, якщо не тисяч, зґвалтованих чоловіками вашого виду і залишених помирати. Жорстоко били, сміялися з неї, катували. І все заради забави", – сказав він крізь зуби, коли вени на його шиї вискочили назовні. "Вони приходять серед ночі, спалюють наші села і будинки дотла, вбивають чоловіків і нападають на наших жінок заради розваги".

	Моє серце почало битися в грудях, коли важке відчуття шоку пронизало мене, і я майже втратила дар мови. Не було жодного шансу, що королева або Келлан не знали про те, що відбувається. До того, як я взяла на себе командування сухопутними військами, вони були залишені під командуванням Люкаса. Він би ніколи не дозволив, щоб під його керівництвом відбувалися такі жахливі речі, так само як і мій батько. Але Калліус... Я ніколи не знала, що Калліус може бути чимось іншим, окрім як жорстоким і підступним. Він керував морським флотом до Келлана, і їх часто відправляли в море для вирішення проблем, якщо з ними могла впоратися невелика група. І після мого власного досвіду на борту корабля з підібраним Келланом екіпажем, у мене не залишилося жодного сумніву, що ці жахливі дії відбувалися під наглядом корони.

	Я відчувала, як за моїми очима збирається пекуче відчуття, коли мій зір затуманюється сріблом. "Будь ласка, скажи мені, що ти не був свідком цього в дитинстві", – скрикнула я.

	На його вустах з'явилася посмішка, але вона не зустрілася з його очима. Ні, в його очах не було нічого, крім люті. "Мене там не було. Але я – результат цього".

	У мене відвисла щелепа, і я швидко затулила її долонею. Я хотіла заговорити, але нічого не виходило. Я відчувала, як сльози течуть по моїх щоках. "Джейс", – прошепотіла я, щільно заплющивши очі.

	"Прибережи це. Я не хочу, і моя мати не хотіла б твого співчуття. Вона була сильною жінкою, поки хвороба не забрала її п'ять років тому".

	Я зробила кілька глибоких вдихів. "Я просто хочу, щоб ти знав, що не всі фейрі–чоловіки такі жорстокі, безсердечні чудовиська. Так само, як я завжди вірила, що не всі люди такі, як ті, що вбили лорда і його сина, що призвело до цієї війни". Тепер я думала про те, що батько і брат королеви, швидше за все, заслуговували на ту долю, яку вони отримали. Боги знали, що вони робили в Затоці Сіто всі ці десятиліття тому.

	"Твій опис морського капітана змушує мене сумніватися в цьому".

	Я подумала про Келлана і Кая, про те, якими жорстокими і нерозважливими вони могли бути. А потім я подумала про свого батька, Фінніана і Люкаса. Якими добрими і довірливими були ці чоловіки. Що вони для мене значили.

	"Як я вже казала, не всі чоловіки такі", – сказала я йому, починаючи скорочувати відстань між нами в лагуні.

	"Що ж, пробач мені, якщо це не змінює моєї позиції у цій війні, Еліанно", – сказав він майже з сумом.

	"Я знаю", – прошепотіла я.

	Напруга в повітрі стрімко зростала, і я розвернулася, щоб поплисти назад до купи каміння на краю води. Відлуння придушеного гарчання змусило мене повернутися до нього обличчям.

	"Що це?" – суворо запитав він.

	Збентежена його запитанням, я озирнулася, але, нічого не побачивши, схилила голову вбік, коли мої очі зустрілися з його очима.

	"Хто це з тобою зробив?" У його тоні просочилася лють.

	Не питання, а вимога.

	Я повернулася до нього обличчям, моє волосся плавало навколо мене у воді. "Перепрошую?"

	"Шрами. На твоїй спині".

	Я незграбно хихикнула. "У мене багато шрамів. Тобі потрібно бути більш конкретним."

	"Три сліди від батога".

	Я здригнулася. Трясця. Навіть Келлан ніколи не питав про них. Він, мабуть, просто припустив, що це від тренувань, або мене порізали в бою... а може, йому просто було байдуже, бо шрами справді були жорстокі.

	Я продовжувала підпливати до скель, а коли піднялася і сіла, його погляд втупився в мене.

	"Я чекаю, Еліанно."

	Я проігнорувала його.

	"Вважай це моїм запитанням у твоїй маленькій грі, яку ти почала", – сказав він, йдучи по хвилястій доріжці у воді до того місця, де я зараз сиділа.

	"Я не люблю, коли мені, дорослій, вказують, що робити, тож я впевнена, що ти можеш уявити мене в образі дитинчати. Неприємності переслідували мене досить часто", – сказала я, не дивлячись у його бік.

	"І знову ти мені так гарно брешеш".

	"І чому ти в це віриш?"

	"Хоча я знаю тебе дуже короткий проміжок часу у твоєму незбагненно довгому житті, я знаю тебе досить добре, щоб зрозуміти, що ти будеш хвалитися, якщо вважатимеш, що оцінки зароблені або заслужені". Він продовжив, коли я не відповіла. "Крім того, ти зізналася, що це сталося, коли ти була дитиною. Король взяв тебе до себе, і ти, здається, дуже любиш його, тож мені цікаво, хто вважав, що має довбане право так поводитися з жінкою, особливо в дитинстві".

	З мого ока скотилася сльоза, і я спробувала приховати той факт, що його слова вразили мене до глибини душі, прикусивши нижню губу, але це не допомогло мені вгамувати тремтіння.

	"Яка тобі різниця?" Я ледве змогла вимовити ці слова більш ніж пошепки.

	Він ніжно поклав свою мозолясту руку мені на коліно. "...Тому що, можливо, я починаю розуміти, що тільки тому, що ти не людина, не означає, що ти не страждала від рук жахливих видів фейрі і людей в рівній мірі. І при цьому я знаю, що та, хто неодноразово отримувала батогом по спині від того, кому, як я припускаю, довіряла, потім очолює армії воїнів, які не поважають її, і все ж зберігає таємниці свого королівства, щоб захистити тих, кого любить...". Він зупинився на мить. "Це та, кого я хотів би бачити на своєму боці".

	Мої очі бігали туди–сюди, дивлячись на нього. Він справді щойно це сказав? Чи мав він це на увазі? Чи все ще в його організмі діяв юфорутний наркотик? Мабуть, так.

	"Мені потрібно прогулятися", – сказала я, підводячись на ноги, і майже побігла назад до скелі, з якої ми стрибнули, коли прибули до водоспаду.

	Опинившись на вершині, я спробувала очистити свій розум. Чому я дозволила словам того, хто мав би бути моїм ворогом, так глибоко вплинути на мене? Я ніколи не була плаксивою. Я завжди відмовлялася показувати свою вразливість. Люкас практично втовкмачив мені це ще в юному віці, щоб я мала шанс бути жінкою в армії, повній звірів.

	Вітер на вершині посилився, розвіваючи моє волосся до такої міри, що воно знову стало майже сухим. Поміж вітром і шумом водоспаду я ледь почула, як він підійшов до мене ззаду.

	"Еліанно, вибач, якщо я тебе засмутив", – прокричав він, перекрикуючи пориви вітру.

	Я повернулася до нього. "У цю мить я більше засмучена собою, ніж тобою".

	Він схилив голову набік, роблячи крок до мене. "І чому це?"

	"Я не знаю." І я не знала. Я справді не знала, що на мене найшло. Я була вірна короні. Королівству Веліра. Моєму королю і громадянам, яких я присягнулася захищати. То чому ж раптом я відчула, що щось не так?

	"Здається, я знаю", – сказав він, обережно підходячи ближче. "Ти поволі дізнаєшся правду про гротескні вчинки, скоєні твоїм родом. Хоча я завжди вважав, що всі ви, фейрі, були чудовиськами, ти доводиш мені протилежне. Ми обидва усвідомлюємо істини, до яких ми вирішили бути сліпими протягом усього нашого життя".

	Він мав рацію. Справа не в тому, що я відчувала себе неправильно, захищаючи тих, кого любила і про кого піклувалася. Справа була в тому, що мене змушували боротися за злу королеву та її помсту, щоб зробити це.

	"Мені шкода, що так сталося з твоєю матір'ю". Я на секунду завагалася, перш ніж продовжити: "І мені шкода за ту роль, яку я зіграла в тому, що сталося з твоїми людьми. Твоїми друзями. Це має закінчитися. Це зайшло надто далеко".

	"Зайшло", – погодився він, і наші обличчя опинилися за кілька сантиметрів одне від одного.

	Мої губи злегка розтулилися, і я відкрила рот, щоб заговорити ще раз, коли він стиснув рукою мою потилицю, притягнув моє обличчя до свого і люто притиснув свої губи до моїх.

	Мої очі широко розкрилися від шоку. Сила його кроків, які він зробив у мене, змусила нас обох втратити рівновагу і зісковзнути з краю водоспаду.

	Його губи не відривалися від моїх, і коли ми вільно падали в повітрі, здавалося, що час зупинився. У світі більше нічого не існувало. Не існувало війни, не існувало нашої ненависті один до одного. Єдине, що я відчувала – це тремтіння в животі, і я збрехала б собі, якби сказала, що це було від п'ятдесятифутового падіння.

	Навіть коли наші тіла впали у воду внизу, він не послабив своєї хватки. Я знову розплющила очі, щоб побачити яскравих, різнокольорових рибок, які кружляли навколо нас, а також бульбашки, що здіймалися від нашого падіння. Він перервав поцілунок, коли ми продовжували плавати під водою. Джейс подивився мені в очі, провівши великим пальцем по припухлості моєї нижньої губи, перш ніж випливти на поверхню.

	Коли моє обличчя опинилося над водою, я злякано подивилася в його бік. Він поцілував мене. Грубий, зарозумілий і... надзвичайно привабливий командир поцілував мене.

	І мені це сподобалося. Навіть хотіла цього. Боги, Ліє, у що ти, в біса, вляпалася?

	Я не знала, що ще йому сказати, тож коли мій погляд зустрівся з його поглядом, я випалила: "Королева".

	"Що?" Він розгублено нахилив голову набік, одночасно занурюючись у воду.

	"Королева. Це вона відшмагала мене в дитинстві. Король і досі не знає про це. Тепер єдиний, хто знає про це, окрім мене, – це ти. Ну, і її охоронець, який тримав батіг".

	Джейс легко ковзнув до мене. "Тоді запам'ятай мої слова, Еліанно, куди б не завели нас наші подорожі... якщо ти цього захочеш, це вбивство твоє".

	Посмішка, яка повільно розпливалася на моєму обличчі, поки я дивилася йому в очі, була зрадницькою, але безмежно правильною в ту ж мить.

	"Лія. Ти можеш називати мене Лія".

	Його посмішка у відповідь змусила моє зрадницьке серце пропустити удар.

	 


Розділ тридцятий
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	Еліанна
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	Останні кілька годин, лежачи на соковитій траві біля підніжжя лагуни з Джейсом, я відчувала себе так, ніби летіла в хмарах. Хто б міг подумати, що з такою жорсткою дупою іноді буває весело? Або навіть чарівною.

	Сонце світило на нього, коли він посміхався, і крихітні золоті цяточки в його карих очах сяяли. Мені знадобилося все моє єство, щоб спробувати зосередитися на чомусь іншому, окрім цього.

	"Чому ти дивишся на мене?" – запитав він веселим тоном.

	"Що ти мав на увазі минулої ночі? Про те, що врятував мене?"

	Питання, мабуть, шокувало його, тому що його очі спалахнули панікою. "Про що ти говориш?"

	"Коли ми засинали, ти сказав, що щасливий, що врятував мене. Що ти мав на увазі?" Я намагалася приховати свою посмішку.

	Він відвів погляд від мене і на кілька секунд зосередився на небі. "Ми не були викинуті на берег разом". Він прочистив горло. "Я врятував тебе від утоплення".

	Моє серце зупинилося, коли я вигукнула: "Що?"

	"Коли корабель розбився об скелі, я намагався слідувати за тобою по воді, але було надто темно, а хвилі були надто сильними. Коли я виринув на поверхню, то побачив, як твоє тіло врізалося в скелі, в які врізався корабель". Я була надто шокована, щоб відповісти. "Я пірнув під воду і підняв твоє тіло на поверхню. Я потягнув тебе на уламок, що плавав, і ми перечекали шторм. Коли настав ранок, вдалині з'явилася земля, і я поплив до неї".

	Я моргнула. "І?"

	"А решту ти знаєш", – зітхнувши, сказав він.

	Я сиділа, не вірячи своїм очам. Він, мабуть, брехав. Він ніяк не міг мене врятувати. "Навіщо ти це зробив?" Я очікувала, що він скаже, щоб отримати від мене інформацію про корону.

	"Ти першою врятувала мене. Двічі. Ти вилікувала мою скалічену ногу, а потім повернулася в камеру, щоб звільнити мене, щоб у мене був шанс не піти на дно разом з кораблем. Це був правильний вчинок".

	"Дякую", – сказала я тихим тоном. "Я навіть не впевнена, що екіпаж зробив би це для мене. У всякому разі, не той, з яким я була."

	"Як я вже сказав, це найменше, що я міг зробити".

	Але це було не так. У всякому разі, не в моїх думках. Він легко міг дозволити мені потонути, коли єдиною причиною, через яку він був на кораблі, була я.

	Намагаючись змінити тему, я запитала: "Ти казав, що дружив з деякими зі своїх людей, якими командував? Як це було?" Він не відповів. Я помітила, як він злегка здригнувся при згадці про них. "Ще раз, я не можу вибачитись, але мені просто дуже важко повірити в те, що у вас були дружні стосунки в рядах".

	Куточки його губ м'яко піднялися вгору. "Я – шанований командир, який працював майже все своє життя і повністю присвятив себе справі, і я впевнений, що те ж саме стосується і тебе". Він завагався. "Мій другий і третій командири були найближчими мені людьми. Вони обидва загинули в Затоці Сіто".

	Коли він це сказав, я різко вдихнула. Я хотіла відкрити рот, але він підняв руку, зупиняючи мене.

	"Ґейдж, мій другий, був моїм найкращим другом ще з дитинства. Він, безумовно, був найбільш авантюрним з нас двох, завжди втягував нас обох у неприємності. Але я довіряв йому своє життя". Він сумно хихикнув і подивився на воду. "Зайла була моїм третім командиром, але якщо ти запитаєш її, то вона була моєю справжньою другою, або “кращою другою”, як вона сказала б". Цього разу він щиро розсміявся. "Вона також була моєю кузиною. Дуже владна, але, тим не менш, крута. Вона могла тримати себе в руках з будь–яким чоловіком. Вона б тобі сподобалася".

	"Схоже на те, що сподобалася б", – тихо сказала я.

	"Вона, напевно, перерізала б тобі горло, як тільки побачила б тебе".

	"Кілька днів тому я, мабуть, зробила б те саме", – сказала я, міцно стиснувши губи і заплющивши очі. Це було, безумовно, неправильно, враховуючи, що, швидше за все, саме так вона зустріла свою долю.

	Він прочистив горло. "Її батько командував армією до мене. Він став для мене батьком, коли у моєї матері більше нікого не було. Мій дядько дбав про свою сім'ю понад усе і був таким чоловіком, яким я прагну бути. Коли він загинув у бою, солдати обрали мене командиром. Я був, м'яко кажучи, шокований, і, звісно, деякі старші солдати були не в захваті від цього, але це швидко змінилося. У свої двадцять два роки я вважався дуже молодим для цієї посади, але я жадав крові. Я командував своєю армією так само, як і він до мене, хоча мій темперамент іноді затьмарював мої судження".

	Як він міг навіть дивитися на мене? Не кажучи вже про те, щоб врятувати мене. Фейрі забрали у нього все . Якби ми помінялися ролями, я б зарізала його там, де він стояв, при першій же нагоді. Чи відчував він той самий потяг до мене, що і я до нього? Чи те, що ми застрягли разом, загублені посеред найнебезпечнішого лісу, відомого нам обом, змусило нас остаточно збожеволіти?

	Щось кардинально змінилося в нашій динаміці, але я не могла точно визначити, коли це сталося.

	"Ти кажеш, що у тебе немає друзів, Ліє, то з ким же ти курила юфорут?" – дражнився він, і я була вдячна за зміну теми розмови. "Звичайно, ти ж не сама курила". Він з посмішкою підняв обидві брови.

	"Я ніколи не заявляла, що у мене немає друзів. Я казала, що вони не стоять на рівні зі мною. Є різниця".

	"Семантика", – заперечив він, махнувши на мене рукою.

	"Ну, королева поставила собі за мету зруйнувати моє власне дитинство, тож я відчула, що буде правильно зіпсувати її дітей у їхньому", – сказала я, підморгнувши.

	Він різко розсміявся. "Принци і принцеса? У них було троє дітей, так? Принаймні, так написано в наших звітах".

	Я закотила очі на це. "Ну, принцеса Ейвері, принаймні. Наймолодший принц, Фінніан, завжди дуже боявся, що його спіймають. Коли Ейвері виповнилося два десятки років, ми з нею дуже зблизилися. У неї добре серце, як і у Фінна, але Ейвері завжди прагнула пригод". Я посміхнулася. "Ми разом вислизали з замку і досліджували сади вночі. Іноді я приносила юфорут, яку знаходила під час розвідки під час тренувань, і приносила її їй. Ми ховалися в її покоях пізно вночі і підкидали її в камін. Дивно, що нас ніколи не ловили. Одне лише наше хихотіння, мабуть, було чутно за кілька поверхів звідти".

	"Залишимо це тобі – розбещувати принцесу", – пробурмотів він, але в його тоні прозвучала забава.

	Я розсміялася. "Ейвері зіпсувала б себе сама. Мені подобається думати, що я наглядала за нею перші кілька років. Я показала їй усі таємні тунелі, заховані в стінах замку. Саме так я пересувалася більшу частину часу непоміченою. Або якщо я хотіла вислизнути вночі, щоб подихати свіжим повітрям, перш ніж стати капітаном".

	"Таємні тунелі?"

	"О так, їх багато, захованих прямо між стінами. Не думаю, що король і королева знають про них усі. Деякі ведуть прямо до особистих покоїв, інші – до бібліотеки чи підземель, а деякі навіть виходять за ворота замку. Я провела більшу частину свого дитинства, досліджуючи їх". Я знала, що, ймовірно, ділилася з ним занадто великою таємницею, але в цей момент моя доля була вирішена тим проклятим поцілунком.

	"Це, мабуть, було жахливо, якщо ти губилася".

	Я знизала плечима. "Ех, я завжди брала з собою ліхтарик, коли не знала, куди йду. І заблукати було краще, ніж ризикувати під загрозою батога".

	Він подивився на мене з сумом в очах. "А як щодо іншого принца?"

	Моя щелепа стиснулася при згадці про Кая. "Він такий же гнилий, як і його мати. Можливо, навіть гірший".

	Він почухав волосся на обличчі, яке відросло після корабельної аварії, дивлячись на мене. "І це спадкоємець престолу, якого ти хочеш захистити?"

	"Я намагаюся не думати про це", – прошепотіла я.

	"Чи правда, що король смертельно хворий, і корінь причини невідомий?"

	Мої очі прикипіли до його очей. "Звідки ти про це знаєш?"

	"У нас є очі і вуха по всьому острову", – зізнався він.

	Я хихикнула. "Симпатики... Дивно, що королева та її вірний пес ще не винюхали їх усіх".

	"Чому королева так погано до тебе ставиться, Ліє? Як вона може виправдати те, що в дитинстві шмагала тебе батогом?"

	Я приголомшено замовкла на мить, вдихаючи свіже повітря і переклички птахів, що співали між собою на деревах. "Чудове запитання", – сказала я, підводячись на ноги. "Я збираюся сходити до туалету за скелею. Що скажеш, якщо ми просто заночуємо тут, поки сонце не зайде?"

	"Спосіб ухилитися від відповіді", – пробурмотів він, сідаючи, тримаючи свою вагу на ліктях.

	"Розслабся", – озвалася я до нього. "Я зараз повернуся".

	Я кілька разів озирнулася на нього, шукаючи усамітнення, і побачила, що він стежить за кожним моїм рухом. Чи було це через хтивість, чи через брак довіри? Що станеться, коли ми покинемо цю лагуну? Чи повернеться все на круги своя? Я знову буду в'язнем з потрібною йому інформацією, чи все зміниться?

	Одне я знала напевно: якщо я коли–небудь повернуся на острів жива, я зроблю все, що в моїх силах, щоб покласти край цій війні, починаючи з того, що піду прямо до короля і розповім йому про всі зрадницькі дії, які відбувалися прямо у нас під носом.

	Повернувши за ріг, я знайшла невелику печеру, заховану в скелях, що підступали до урвища, яке утримувало водоспад. Вирішивши, що це місце буде настільки ж приватним, як і будь–яке інше, і сподіваючись, що це не житло віверни, я заповзла туди, щоб зробити свої справи.

	У печері було сиро, і сморід плісняви був приголомшливим. Я попісяла так швидко, як тільки змогла, і підняла свою білизну, щоб забратися звідти до біса. Щілина, через яку я спочатку пролізла, виглядала трохи складнішою для виходу, ніж для входу, тому я маневрувала правою ногою через тонку щілину спочатку, а потім лівою. Вигнувши спину, я прогнулася назад, просуваючи тулуб крізь тісний простір, відчуваючи, як кам'янистий граніт дряпає мою шкіру в тих місцях, де він торкався. Коли я нарешті вибралася з печери більшою частиною тіла, я впала на коліна, повільно повертаючи шию і голову, щоб вибратися назовні. "Фух, це було трохи затісно для комфорту", – прошепотіла я сама до себе.

	Піднявшись на одне коліно, я рушила, щоб встати, коли відчула, як рука міцно стиснула моє горло і відкинула все моє тіло назад на каміння поруч з гирлом маленької печери. Інтенсивний біль пронизав мій череп і всю спину, коли зазубрені місця в скелі врізалися в мою шкіру.

	Я спробувала розплющити очі, оскільки вузол на шиї почав блокувати ще більше повітря, яке я і так ледве могла вдихнути, але мій зір був надто розмитим, щоб чітко бачити щось або когось.

	"Бляха", – хрипко сказала я.

	"О, ти в повній дупі", – почула я зловісний жіночий голос, що промовив прямо мені на вухо.

	Потім ця людина вдарила мене головою об поверхню зубчастої скелі, і мій зір повністю затьмарився.

	 


Розділ тридцять перший
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	Фінніан
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	Минуло кілька днів відтоді, як стався інцидент у стайні з Каєм і Лендоном. Відтоді я майже не бачив їх, а Лендон навіть не дивився в мій бік, якщо знав, що я поруч. І, можливо, єдиною причиною, чому я не бачив Кая, було те, що я ховався в кімнаті Ейвері, коли вона не була зі своїми подругами.

	Вдаючи, що читаю книгу, розкинувшись на її величезному ліжку з Нірою, я мовчки спостерігав, як Ейвері розчісує своє довге каштанове волосся, яке майже засліплювало у світлі призахідного сонця, що проникало крізь вікна.

	"Скільки разів ти збираєшся розчісувати цю частину?" саркастично запитав я, перегортаючи сторінку, яку точно не читав.

	"Скільки ще днів ти будеш ховатися в моїй кімнаті, щоб уникнути свого маленького незатребуваного, неспареного друга–самця?" – нахабно відповіла вона, навіть не глянувши на мене в дзеркало.

	Моя щелепа швидко відкрилася і закрилася, шокована тим, що вона щойно розповіла про те, що знала. "Я не знаю, про що ти говориш".

	"Облиш, Фінне. Ти жахливий брехун і ще гірше підкрадаєшся. Можливо, тобі варто було більше спілкуватися зі мною та Лією, коли ми були молодшими. Ти, мабуть, став би кращим і в тому, і в іншому".

	У мене відвисла щелепа. "Звідки ти дізналася?"

	"Ти маєш на увазі, коли я помітила, як ви двоє трахалися очима в стайні? Напевно, в перші двадцять хвилин, коли ми всі там тусувалися. Я маю на увазі, ти мав би зрозуміти, що я подумала, що це дивно, що ти хочеш бути в стайні, коли ти ніколи не виявляв інтересу до цього".

	Чорт забирай. Вона була права. Я був жахливим у всьому цьому. "Фантастика", – пробурмотів я, закриваючи книгу.

	Вона наполовину повернулася в кріслі обличчям до мене. "Так чому ж ти його уникаєш?"

	Я голосно зітхнув. "Я більше уникаю Кая, ніж Лендона".

	"Але чому? Кай, я розумію, але я знаю тебе, і ти більше ніколи так зі мною не поводишся. Хіба що ти уникаєш чогось більшого, ніж просто витівки Кая."

	Я міцно заплющив очі, перевернувся, схопив одну з її подушок і накрив нею обличчя. "Кай – зло, Ейвері".

	Вона пирхнула. "Ну, ми це знаємо".

	Я прибрав подушку з обличчя. "Ні, він гірший. Набагато гірше, ніж був раніше. Того дня в саду... після того, як ти втекла..."

	"Щось сталося?!" – заволала вона, в її тоні відчувалося занепокоєння. "Він дізнався про тебе і Лендона?" Вона ковтнула.

	"Не навмисно". Я зітхнув. "Після того, як ти пішла з Нірою, він практично затягнув мене в стайню до Лордів. Він хотів помучити коня Лії". Її рука нервово полетіла, щоб прикрити рот. "Там був Лендон. Він намагався зупинити його, але..."

	"Що він зробив, Фінніан?" – запитала вона тихим шепотом.

	"Він затаврував коня Лії, а коли Лендон пішов його зупинити, Кай помітив мою реакцію і теж затаврував Лендона на грудях. Сказав йому, що якщо він буде шукати цілителя, то він сам його вб'є". Вона виглядала абсолютно переляканою. "Я нічого не міг вдіяти. Лорди утримували мене. З тих пір я не бачився з Лендоном. Боюся, якщо я піду туди, це приверне надто багато уваги... і я сумніваюся, що він коли–небудь захоче мене бачити знову".

	Її очі налилися сріблом. "О, боги."

	"Батькові погано, Ейвері", – сказав я, намагаючись стримати сльози.

	"Я знаю", – лагідно сказала вона, витираючи кілька сліз, що прослизнули крізь її підфарбовані кольором вії.

	Я глибоко зітхнув. "Кай – майбутній король. Я... боюся того, куди він приведе Веліру".

	"Як і я", – сказала вона.

	У двері пролунав тихий стукіт, і обидва наші хребти одразу ж випрямилися. Ми виправили обличчя, щоб виглядати так, ніби тут відбувалося щось, окрім сліз, які текли рікою.

	Ейвері прочистила горло. "Ви можете зайти".

	Двері повільно відчинилися, показавши голову Люкаса, яка просунулася крізь дверний отвір. Він виглядав стурбованим.

	"Привіт, ви двоє. Я шукав вас по всіх дворах". Він м'яко посміхнувся нам. "Королева вимагає вашої присутності в тронній залі".

	Ми з Ейвері швидко встановили зоровий контакт, а потім озирнулися на Люкаса.

	"Ви знаєте про що?", – запитала вона його.

	"Капітан Адлер з командою повернувся в Айлу, і він збирається доповісти про свої знахідки".

	Я підняв брову. "А Лія?"

	Люкас втягнув нижню губу крізь зуби і заплющив очі, повільно хитаючи головою.

	О, ні. Тільки не Лія. З нею ж нічого не могло статися, правда?

	"Люкас, про що ви говорите?" Ейвері втрутилася, її голос тремтів від хвилювання.

	"Я кажу, що ми всі повинні негайно спуститися туди і з'ясувати, що, в біса, сталося".
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	У тронній залі було темно, сонце вже майже сіло, і персонал запалив свічки по всій кімнаті, щоб забезпечити хоч якесь світло, але від цього вся сцена, що постала перед нами, здавалася моторошною і холодною.

	"Мамо", – промовила Ейвері з порога, коли ми увійшли. "Де батько?"

	"Король занадто хворий, щоб приєднатися до нас сьогодні", – відповів Калліус за королеву, стоячи поруч з нею, поки вона сиділа на своєму троні.

	Я обвів поглядом кімнату і побачив Кая, Келлана та ще одного чоловіка, чия постава дивно нагадувала поставу морського капітана, збоку від помосту. Тепер у кімнаті були лише троє самців, Калліус, королева і ми втрьох.

	Підійшовши до помосту, Люкас нарешті заговорив. "Ми всі тут, Ваша Величносте. Капітан може доповісти про подорож".

	Королева жестом вказала Келлану. "Можеш говорити."

	"Дякую, Ваша Високість. Як бачите, ми повернулися додому в набагато меншій кількості, ніж відправлялися".

	Ейвері миттєво розплакалася поруч зі мною, і я схопив її за руку, щоб заспокоїти якнайкраще в цій ситуації. Наша мати похмуро подивилася на нас.

	"Люди. З ними розібралися?" – запитала вона.

	"Так, моя королево. Людей утилізували в Затоці Сіто. Ми потрапили в складні погодні умови і зазнали корабельної аварії. Більшість екіпажу, разом з Капітаном Солус, загинули."

	"Ти брешеш!" Голос Люкаса пролунав через усю кімнату, його обличчя палало багрянцем від гніву.

	Королева вказала на Люкаса. "Ще один такий спалах, і я накажу Калліусу вивести тебе з цієї кімнати. Ти мене зрозумів?"

	Люкас кивнув їй, стиснувши зуби так міцно, що я міг би заприсягтися, що почув хрускіт.

	"Як я і казав", – образливо сказав Келлан. "Багато життів було втрачено. Деякі з них, можливо, все ще там, бо ті, кого ми привезли з собою, викинулися на берег неподалік від того місця, де ми зупинилися. Еліанна, на жаль, не була однією з них, але я не думаю, що вона мертва".

	"Якщо вони суджені, він би знав, що вона жива!" прошепотіла Ейвері нам з Люкасом.

	"Він їй не суджений", – заспокоїв її Люкас.

	"На зворотному шляху до острова ми проїжджали через село, і кілька його мешканців були настільки люб'язні, що позичили своєму капітану кілька коней для мого екіпажу, який залишився", – додав Келлан.

	"Ах, як шкода чути про Капітана Солус", – промовила королева. Здавалося, що у неї ледь не пішла піна з рота від сарказму. "Тоді ми будемо жити так, ніби вона теж померла". У куточках її нафарбованих рубіном губ з'явилася легка посмішка.

	Все тіло Люкаса вібрувало від люті поруч зі мною.

	Навіть Келлан був здивований її заявою. Кай колупався в нігтях, виглядаючи нудьгуючим до сліз, але я міг би заприсягтися, що бачив, як він вимовив слова прощавай.

	"Капітане Адлер, поки що ви керуватимете обома флотами".

	"Це саме те, чого хотів цей покидьок", – сказав Люкас. "Йому ніколи не було діла до Лії."

	"Ви всі вільні", – оголосила королева. "А Сер Люкас..." Він зустрів її погляд. "Я не хочу, щоб жоден працездатний солдат не витрачав сили на пошуки Еліанни за міською стіною. Я ясно висловилася?" Її голос відлунював у мовчазній тронній залі.

	"Кришталево", – відповів він, і в його тоні прозвучало роздратування.

	Я ще раз стиснув руку Ейвері, і вона одразу ж стиснула її у відповідь. Я подивився в її очі медового відтінку, які були ідентичні моїм і нашої мами – тільки тепер вони були червоними і припухлими від сліз і розчарування, що стримували їх.

	Ми обидва знали, що ніщо вже не буде таким, як раніше.

	 


Розділ тридцять другий
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	Джейс
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	Лія була відсутня надто довго, щоб просто випорожнитися. Щось сталося? Вона обдурила мене настільки, що отримала можливість втекти?

	Я глянув на обсидіановий кинджал біля її одягу. Ні, вона не втекла б без одягу, а особливо без кинджала. Мене охопила тривога.

	Я випустив різкий подих. Що я, в біса, робив? Цілував свого ворога? Чому я так раптово відчув це через жінку, з якою познайомився лише кілька днів тому? Я відчув це в ту мить, і це все ще відчувається зараз. Якби тільки Зайла і Ґейдж могли мене зараз бачити.

	Я притиснув долоні до очей і роздратовано потер їх. Що, в біса, я збирався з нею робити, коли привезу її з собою в Еллікастер? Я не можу її сховати. Я не думав, що в мене вистачить духу вбити її.

	Насправді ні, навіть думка про це викликала у мене бажання виблювати все навколо. Боги, як таке могло статися?

	Я прожив все своє існування, ненавидячи фейрі. Я присвятив своє життя тому, щоб знищити їх так само, як вони знищили нас. Чому я повинен був зустріти ту, хто має такі ж погляди, як і я? Яка була готова віддати своє життя, щоб захистити тих небагатьох людей, які їй небайдужі?

	І вона до біса гарна. Моє серце прискорено забилося в грудях, коли я подумав про ці блискучі зелені очі.

	Вона вже мала б повернутися. "Еліанна!" Я гукнув, мій голос відлунював у повітрі, але він загубився в ревінні водоспаду.

	Нічого.

	"Куди вона могла піти?" запитав я себе, підводячись на ноги. "Еліанно, це не смішно!"

	Я кинувся в тому напрямку, куди вона пішла, і відчув, як у мене в грудях погіршується самопочуття, а сильний, гострий головний біль почав назрівати, оскільки стрес взяв гору над мною.

	Вийшовши з–за рогу на зворотній бік скелі, що вела до водоспаду, я помітив невелику печеру. Мабуть, вона там ховається. "Еліанно, скажи чесно, для тебе це все жарти? Ти мене на секунду налякала".

	Так і не отримавши відповіді, я підійшов до печери і помітив смуги глибокого синювато–червоного кольору, розмазані по камінню. Підійшовши до неї впритул, я провів по ній пальцями і зрозумів, що це свіжа кров.

	"Бляха", – прошепотів я.

	Я озирнувся в стані підвищеної готовності, але не міг нічого розгледіти на деревах. Птахи все ще співали, і світ, здавалося, не стояв на місці, як це було з тролем, але я відчував, що на мене дивляться.

	"Я не знаю, хто там, але вам краще звільнити її негайно!" оголосив я, зібравши найпотужніший голос, на який тільки був здатен. Голос командира.

	Я зробив крок, коли зненацька почув ззаду себе свистячий звук, схожий на удар батога. Коли я напівобернув тіло на середині кроку, я був занадто повільний, щоб помітити бола, націлені прямо на мої щиколотки.

	Моє тіло сильно вдарилося об землю, і я поспішно спробував зняти мотузку з ніг.

	"Срань господня! Це Джейс!" почув я вдалині.

	Якого хріна.

	Моя голова підскочила в напрямку знайомого голосу. Стоячи навіть не в двадцяти футах від мене... Зайла, а потім з'явився Ґейдж, підбігаючи до неї ззаду.

	"Ґейдж. Зай! Ви живі?!" закричав я в повітря, коли почав борсатися, намагаючись звільнитися з пастки, яку вона майстерно розставила для мене.

	Я навчив її цього проклятого трюку.

	Вона почала сміятися, повільно пробираючись до мене. "Ми?! А як же ти? Як ти в біса тут опинився?"

	Ґейдж пробіг повз неї, а потім повалив мене на землю, затиснувши мою голову між своїми ліктями та обійнявши мене у задушливих ведмежих обіймах. "Ти тупий вилупок, ми думали, що тебе схопили, або ти мертвий".

	Я вирвав його руку зі свого горла, щоб спробувати вдихнути повітря, коли Зайла опустилася на коліна поруч зі мною і почала допомагати мені вивільнитися з переплетених пут. "Я думав, що вас, друзі, вбили! Фейрі склали всі тіла на купу і захопили всіх, хто здався. Тіла були надто понівечені, щоб відрізнити, хто від кого. Я припускав найгірше. Як, в біса, вам вдалося втекти?"

	"Ми ховалися на верхівках дерев", – тихо сказала Зайла. "Ми дивилися, як вони прив'язували твоє тіло до стовпа. Коли стемніло, ми поповзли вниз, але їх було занадто багато, щоб ми вдвох могли впоратися. Ми повернулися до нашого початкового табору, щоб зібрати припаси і спробувати знайти більше допомоги, але до того часу, як ми повернулися, ти вже зник. Ми припустили, що ти на їхньому кораблі".

	Вони були живі. Обидва вижили. Моє серце калатало в грудях з неймовірною швидкістю, і я відчував, як кров шумить у вухах від раптового спалаху полегшення і шоку. Я ледве чув, що вони говорили, але це не мало значення. Вони були тут. Живі і в безпеці.

	Я піднявся, обхопив долонями їхні потилиці і притиснув їхні лоби до свого. "Слава богам, ви обидва в порядку".

	Зайла відсахнулася першою. "Це більше, ніж я можу сказати про всіх наших людей. Це була довбана різанина, Джейсе." Вона кивнула на Ґейджа. "Ґейдж плакав."

	Ґейдж опустився на обидва коліна. "Неправда!"

	Вона підняла брову і подивилася на нього з гумором.

	"Гаразд, може й так. Але вся сцена була жахливо жорстокою. У нас був план, і непоганий. Це було шокуюче, і мало того, що ми втратили всіх наших людей, ми думали, що втратили і тебе..." Він зробив паузу і жартома поклав руку на серце, дивлячись мені в очі. "Я не винен, що твоя кузина безсердечна".

	Зайла так сильно вдарила його в груди, що він впав на сідницю.

	Я миттєво закинув голову назад і вибухнув глибоким сміхом. "Боги, як я скучив за вами обома і вашими огидними суперечками. Хто був за головного, поки мене не було?"

	"Я." Вони обидва сказали в унісон.

	Ой.

	"Як завжди". Я хихикнув.

	Зайла звелася на ноги і простягнула руку, щоб підняти мене. "Тебе знову хотіли спіймати, ідіоте. Ми зловили одного."

	"Зловили одного?"

	"Одну з фейрі. Ми навіть впізнали її як одну з тих, що спіймали тебе в першу чергу. Вона, мабуть, напала на твій слід своїм фейрі–носом", – втрутився Ґейдж.

	О, ні. Еліанна.

	Я кілька разів подивився між ними, перш ніж відповісти: "Вона жива?"

	"Поки що", – сказала Зайла, повертаючись до дерев. "Ходімо, ми відведемо тебе до неї. Якщо хтось і заслуговує на її смерть, то це ти".

	О, боги, що мені було робити?

	Я пішов за нею. "Вона поранена?"

	Вона пирхнула. "Тобто, я вдарила її головою об ту кам'яну стіну, щоб вибити її з колії, але я впевнена, що це не завдало їй такої шкоди, як я сподівалася".

	Це була кров Еліанни. Трясця.

	Зайла зупинилася, пройшовши близько двохсот футів до лісу. Вона подивилася на мене і посміхнулася. "Ось вона." Вона відсунула гілку, відкривши Еліанну, прив'язану до верби – непритомну, закривавлену, її тіло було майже голим і, схоже, зламаним. Сцена виглядала надто знайомою, і це змусило моє серце боліти.

	Як я можу розіграти це так, щоб її не вбили? Я ніяк не міг розповісти їм, що сталося кілька годин тому біля водоспаду.

	"Я не знаю, чому вона була гола, або майже гола. Я припускаю, що вона збиралася спробувати спокусити тебе, як тільки знайде тебе. Огидна фейрі–шльондра", – з ненавистю виплюнула Зайла.

	"Я сумніваюся в цьому", – заявив я.

	"У будь–якому випадку, це б не спрацювало. Джейс навіть не заговорить з людською жінкою, не кажучи вже про фейрі. Він уб'є її ще до того, як вона встигне привітатися", – сказав Ґейдж, штовхаючи мене в спину. Я витріщився на нього, сподіваючись, що він може сказати, що я роздратований.

	"Ти ж чув історії!" Зайла розвела руками. "Поки їхні самці ґвалтують наших жінок вночі, самки спокушають наших чоловіків. Легенда свідчить, що вони отримали цю здатність від сирен тисячі років тому".

	Глибокий, горловий, болісний сміх відлунював на вітрі. Ми всі троє подивилися на вербу і побачили, що Еліанна сміється над нами, посміхаючись, з заплямованими кров'ю зубами.

	"Це, мабуть, одна з найбезглуздіших чуток, які я коли–небудь чула", – оголосила вона.

	"Це правда", – сказала Зайла крізь зуби, стискаючи руків'я свого меча.

	Еліанна перевела погляд на мене, а потім знову на Зайлу. "А тобі не спадало на думку, що нам не потрібне мистецтво сирен, щоб спокушати ваших чоловіків? І, можливо, вони просто втомилися від вас і охоче приймають нас у своїх ліжках?"

	Чорт забирай, я знав, що якщо ці двоє коли–небудь зустрінуться, це буде сцена. Я просто не думав, що це буде можливо.

	Зайла одразу ж опинилася перед вербою, коли Еліанна закінчила свою глузливу репліку, і вдарила її прямо в бік обличчя так сильно, що я практично відчув це на власній шкірі. "Ти говориш, коли до тебе звертаються, фейрі–шльондра".

	Вона зустріла її погляд і просто посміхнулася їй. Чому вона здавалася мені такою привабливою?

	"Гаразд, досить", – сказав я, ставши між ними.

	Зайла подивилася на мене, на її обличчі закарбувалася розгубленість. "Чому? Ти хочеш, щоб усе задоволення було твоїм?" Вона вийняла зі стегна невеликий кинджал і простягнула його мені. "Неодмінно".

	"Шкода, що я не додумалася взяти кинджал з собою. Ситуація зараз була б зовсім іншою. І твоє горло було б перерізане", – цинічно сказала Лія з холодною посмішкою.

	"Еліанно, досить", – прошепотів я, притискаючи своє обличчя до її обличчя.

	"Еліанна?!" Зайла гавкнула на мене. "Вибачте, але відколи ви двоє перейшли на "ти"? Або взагалі на якій основі?"

	Я відчував, як вона гнівається.

	"Так, Джейс. Що, чорт забирай, відбувається?" запитав Ґейдж з–за нашої спини. Я забув, що він навіть був тут.

	Я провів мозолистою рукою по обличчю. "Гаразд, всі, заспокойтеся. Нам потрібно багато про що поговорити".

	"Так, давай почнемо з того, що ти довбаний зрадник?" Зайла сплюнула.

	Еліанна уважно спостерігала за нею.

	"Я не зрадник", – сказав я, підвищивши голос, щоб додати собі авторитету. "За вкрай несподіваного повороту подій... вона моя полонянка".

	Я опустив погляд і побачив, як в її очах промайнув проблиск смутку. Це було так швидко, що я майже не помітив цього.

	"Тоді чому вона нишпорила в глибині водоспаду?" запитав Ґейдж.

	"Як я вже сказав, нам є про що поговорити. Однак, ми відвеземо її в Еллікастер для допиту, а там подивимось, що з цього вийде".

	Зай насторожено подивилася між нами і нарешті відпустила руків'я свого меча. "Не можу дочекатися, щоб почути це. Але я не хочу чути це від тебе. Я хочу почути це від неї". Вона агресивно вказала вниз на Еліанну і посміхнулася.

	Нічим добрим це не закінчиться.

	 


Розділ тридцять третій
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	Еліанна
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	Хто в біса були ці люди? Ким би вони не були, здавалося, у них було достатньо сили, щоб змусити Джейса повністю забути про останні кілька годин, проведені разом біля водоспаду. Все в цій ситуації було... обтяжливим. А ще в мене боліла голова. Сильно.

	Останні десять хвилин я тільки й робила, що спостерігала, як вони втрьох змішуються і сперечаються між собою. В основному про те, що робити зі мною. Хоча це мало сенс. Я не знала, хто ці люди, і я також досі не мала жодного уявлення, що Джейс планує зі мною зробити.

	Інший чоловік так нагадував мені Люкаса, з його багатою, смаглявою шкірою і доброзичливою поведінкою. Було ясно, що він не керував шоу.

	Світловолоса жінка, з іншого боку, мені не сподобалася. Вона намагалася командувати Джейсом щодо того, що робити зі мною. Роздувала своє его так, ніби це могло щось змінити. Їй пощастило. Елемент несподіванки був на її боці – ось і все. Інакше я б стерла б нею лісову галявину.

	А тепер вона дивилася на мене, чекаючи почути про нашу подорож і про те, як ми сюди потрапили. Як я стала полонянкою, а Джейс – викрадачем.

	А потім щось клацнуло.

	"Що ж," – огризнулася вона на мене. "Тоді давай послухаємо, Еліанно."

	Я витріщилася на неї на мить, а потім підняла очі на Джейса. Вираз його обличчя виглядав так, ніби він ось–ось впаде на коліна і буде благати мене не включати останні кілька годин.

	"Ні", – сказала я, посміхаючись. "Думаю, я просто дозволю твоїй уяві розгулятися, як це було раніше з сиренами".

	Вона вражаюче швидко, як для людини, витягла меча з піхов і кінчиком леза підперла мені підборіддя, змусивши мене підняти на неї очі. "У мене не було вибору".

	"Заради Бога, Зайло, припини це!" крикнув їй Джейс, його губи скривилися в гарчанні. Це було не дуже по–людськи з його боку. А ще... Зайла. Так звали його кузину. Ох, чорт.

	Мій погляд знову сфокусувався на ній. "Привіт, Зайло. Приємно познайомитися з кузиною Джейса, враховуючи, що ми вважали тебе мертвою".

	Її посмішка впала, і її голова полетіла до Джейса. "Що ти розповів нашому ворогу, Кадорія."

	Це не питання. Я також щойно зрозуміла, що ніколи не знала прізвища Джейса.

	"О, мені сказали достатньо. Він також думав, що ми з тобою будемо друзями, але зараз про це явно не може бути й мови". Вона виглядала надто приголомшеною, щоб говорити, тому я продовжила, вказуючи на іншого чоловіка, рука якого лежала на моїх колінах, оскільки мої руки були міцно зв'язані з тілом: "Ти, мабуть, Ґейдж. Ти мені подобаєшся набагато більше, ніж Зайла. Ми з тобою можемо бути друзями, якщо хочеш".

	Він хихикнув. Дорослий чоловік хихикнув, як маленька дівчинка над моїм паскудним жартом, щоб просто позлити її. Він мені безумовно подобався.

	Зайла подивилася на Джейса, її погляд втупився в нього. "Хто ти такий? Що це в біса таке? Нічого з цього не має сенсу. Джейс, якого ми знаємо, покінчив би з нею, як тільки зміг, а ти... відтягуєш її смерть?"

	Джейс виглядав пригніченим, і тепер я відчула себе трохи погано. Боги знали, якби я опинилася в такій же ситуації, то мені б теж потрібно було зберігати обличчя.

	"Він не затягує." Всі три пари очей тепер дивилися на мене. "Він везе мене назад в Еллікастер за інформацією про фейрі та Веліру. Потім він планує вбити мене."

	"Це правда?" запитав Ґейдж, озираючись туди–сюди між мною і Джейсом.

	Джейс відкрив було рота, але я зупинила його, перш ніж він встиг закопатися в ще глибшу могилу. "Це правда".

	"Чудово, а тепер як щодо того, щоб почати свою історію з того, як ти вбила всіх людей, які здалися?"

	Я відсахнулася від її слів, і могла сказати, що вона це помітила. Трясця.

	"Вона не має до цього ніякого відношення", – втрутився Джейс, але очі Зайли не відривалися від моїх.

	Дивлячись прямо в її погляд, я почала: "Я не командувала екіпажем самостійно, оскільки серед нас був ще один капітан. Однак я віддала їм наказ не чіпати людей, які здалися. Спочатку здавалося, що вони послухалися мого наказу, але наступного ранку їм перерізали горло всупереч моєму бажанню. Я не знала, що вони планували це зробити, поки це не було зроблено".

	"Я впевнена, що вони назвали тобі причину, чому вони вчинили такий жахливий вчинок. А тепер скажи мені, чи будеш ти брехати мені в очі і казати, що мої люди вирішили дати відсіч? Чи це було заради спорту?"

	Я швидко глянула на Джейса, і тепер він теж виглядав заінтригованим, чому це сталося. Я більше не бачила причини захищати Келлана. "Це було через ревнощі". У Джейса відвисла щелепа. "Це було через ревнощі, тому що я допомогла твоєму командиру з його пораненням, яке я спричинила, за допомогою моєї вкраденої мазі".

	"Адлер убив моїх людей через те, що ти допомогла мені в той день на пляжі?" прошепотів Джейс, поки його очі бігали туди–сюди між моїми очима.

	Я лише сумно кивнула у відповідь.

	Погляд Зайли пом'якшав, але я знала, що це не через мене, а через почуття провини, яке, як вона знала, зараз відчував Джейс.

	Вона нарешті вклала меч назад у піхви на стегно. "Що ще сталося?"

	"Якщо коротко, то ми зазнали корабельної аварії. Твій командир і я..." Я озирнулася на Джейса і побачила, що в його погляді залишилася паніка. "Нас разом викинуло на берег. Він прокинувся першим і прив'язав мене до верби". Я побачила, як її брови злегка насупилися. "Знаю, дивно, правда? Мабуть, це у нас сімейне". Я почала сміятися з власного жарту, але, здається, ніхто більше не оцінив його. "Так чи інакше, ми блукаємо вже кілька днів, і ось ми тут. Я хотіла попісяти в печері, коли ти вдарила мене по голові і вибила з колії. Гарна тактика, до речі, треба буде запам'ятати".

	У Джейса клацнула щелепа. Здавалося, що він обмірковує, чи не сказати їй ще щось.

	"Чому ти була практично гола?" запитав Ґейдж, брови тріпотіли, дивлячись на Джейса то вгору, то вниз. Зайла не помітила, але мені довелося змусити себе придушити посмішку.

	"Ми купалися в лагуні. Не схоже, щоб вона могла піти далеко без будь–яких запасів або одягу, тому я довіряв їй настільки, що дозволив трохи відійти, щоб усамітнитися".

	Мені здалося, що він взяв мій кинджал і встромив його глибоко мені в груди, але його брехня, здавалося, розслабила Зайлу.

	"Тоді дуже добре". Вона звернулася до обох чоловіків. "Джейсе, я така рада, що ти живий. Ми виконаємо твій план і доставимо її назад в Еллікастер для допиту. Крім того, можу я порекомендувати відправити її голову в коробці назад до Айли? Вона капітан. Вона зробить потрібну нам заяву".

	Я ахнула, почувши її новий план. Смерть? Звісно, я була готова до цього. Але відправити мою відрубану, закривавлену голову назад у коробці королю? Моєму батькові? Боги, ця сука була ще більш божевільною, ніж я.

	"У цьому немає необхідності", – промовив Джейс глибоким голосом, випромінюючи владу.

	"З тобою вже не весело", – заскиглила вона. "Гаразд, хлопці, давайте облаштовувати решту табору. До Еллікастера лише три дні шляху звідси. Ми вийдемо з лісу завтра до сутінків, якщо вирушимо на світанку".
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	І Джейс, і Ґейдж заснули через кілька годин після того, як було прийнято рішення вирушити вранці до Еллікастера, але Зайла давала зрозуміти, що вона не довіряє мені настільки, щоб приспати свою пильність.

	Вона дивилася на мене через згасаюче багаття.

	"Знаєш, я прив'язана до цього клятого дерева. Я не зможу напасти на тебе. Ти можеш трохи відпочити."

	"Мій кузен може попастися на твої витівки фейрі, але я не зроблю нічого подібного." 

	Я засміялася з неї. "Ти чуєш себе? Я знаю, що ти ненавидиш мій вид, і я справді не звинувачую тебе. Жодної миті. Але що, по–твоєму, я можу тобі зробити, коли я гола і зв'язана, без зброї?"

	Її голова піднялася вгору. "Що ти з ним зробила? Це якась форма фейської магії чи чаклунства? Це не той Джейс, з яким я виросла."

	Я хихикнула. "Фейрі, які володіють магією, дуже рідкісні. Це для відьомських шабашів, захованих по всьому королівству." Вона продовжувала дивитися на мене. "Ні, Зайло, я не володію магією, і я не зробила йому нічого такого, що дозволило б мені жити так довго. Я також не знаю, чому він це зробив. Я казала йому знову і знову, що не розкрию таємниці Веліри."

	"Тоді чому він захищає тебе?"

	"Хотіла б я знати відповідь. Мені й самій цікаво".

	Вона подивилася на мене, опустивши голову, відпочиваючи на лісовій підстилці. "Неважливо. Я тебе розгадаю, зрештою. Я міцно сплю, тож не роби дурниць".

	"І не думала".

	І з цими словами ми обидві заплющили очі.

	 


Розділ тридцять четвертий
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	Я розплющив очі і побачив, що Лія все ще спить, притулившись до дерева. Я зовсім забув забрати наш одяг, який ми залишили біля водоспаду вчора ввечері. Вона, мабуть, замерзла.

	Ґейдж і Зайла також все ще спали в декількох футах від мене на землі. Зараз був якнайкращий час для прогулянки туди, де ми були до нашого маленького возз'єднання вчора.

	Я підвівся трохи занадто швидко, через що ледь не спіткнувся від запаморочення. Вчорашній головний біль явно затягнувся.

	Я тихо пробирався назад крізь дерева, сподіваючись, що жодна лісова тварюка не втекла з тими невеликими припасами, які ми там залишили.

	Що, в біса, мені було робити? Я все ще був у шоці від того, що обидва моїх друга були живі. Вони ніколи не дізнаються про те, що сталося вчора між мною та Еліанною. Чесно кажучи, я навіть не був упевнений, що саме сталося, але це ніколи не повинно було повторитися. Одне я знав напевно: я не зможу змиритися з тим, що вона загинула від моєї руки або від рук моїх людей.

	Те, як Зайла дивилася на мене вчора... чиста відраза була на кожній рисочці її обличчя. Вона була зла на мене, і мала на це повне право.

	Еліанна могла б розповісти їм все, але не зробила цього. Вона могла б розповісти Зайлі і Ґейджу, що я дозволив їй розгулювати останні два дні з її власною зброєю, коли у мене була паскудна саморобна зброя. Що я розповів їй, що сталося з моєю матір'ю, про що до цього часу знали лише вони двоє. І що я її поцілував.

	У що я, в біса, вляпався?

	Вийшовши на галявину, я побачив, що наш одяг все ще лежить на березі. Слава богам.

	Я натягнув свою сорочку через голову і почав збирати одяг Лії та її кинджал, який вона залишила в землі.

	До цього моменту я не роздивлявся цю унікальну зброю. Леза, виготовлені з обсидіану, були рідкісними і надзвичайно дорогими. На перший погляд, я подумав, що руків'я зроблене з того ж матеріалу, оскільки воно було майже чорним, але коли я повернув кинджал, ранішнє сонячне світло почало відбиватися від руків'я, відливаючи смарагдово–зеленим блиском. Тепер це було інакше. Це нагадувало мені її очі, що відбивалися у світлі каміна. На кінчику руків'я була вирізана голова вовка з твердого білого матеріалу, схожого на кістку. Я не думав, що на королівському гербі Веліри був зображений вовк, тож не був певен, що це означає і чи має якесь значення взагалі.

	Я почув кроки, що наближалися ззаду, і я обернувся з кинджалом у руці, щоб побачити Ґейджа, який зупинився на місці за кілька футів переді мною. "Боги, ти мене налякав", – прогарчав я.

	"З яких це пір ти такий нервовий?"

	"З того лайна, з яким я зіткнувся під цими деревами. Ми справді лише за день звідси?"

	"Майже", – сказав він, підходячи до мене і стискаючи моє плече. "Я сумував за тобою, брате. І Зайла теж. Не дозволяй цій сучці обдурити тебе."

	Я випустив невеликий смішок. "Це ніколи не спрацьовує."

	"Вона теж плакала, до речі. Знаєш ... коли ми думали, що ти загинув".

	"Знаю." Я ледь помітно посміхнувся. Моє серце калатало в грудях, коли я зрозумів, що у мене не було навіть миті, щоб як слід оплакати їх. Я був оточений фейрі на пляжі, а потім прокинувся у своїй камері, де вже була Лія. З тих пір я, по суті, був з нею.

	Він подивився на водоспад. "Як було б весело стрибнути з нього, так? Треба спробувати, поки Зайла не прийшла і не витягла нас звідси за вуха".

	Я простежив за його поглядом до вершини скелі, з якої я вчора і стрибнув, і впав.

	"Це вище, ніж ти думаєш", – сказав я, підштовхуючи його, щоб він повернувся до дерев.

	Він зупинився на своєму шляху, смикнувши мене за руку і змусивши повернутися до нього обличчям. "Що насправді відбувається між тобою і цією фейрі? Щось сталося?"

	"Я не знаю, про що ти говориш".

	"Вона просто..." Він зробив паузу. "Вона знала про нас. Вона знала наші імена. Це може означати тільки те, що ти їй сказав. Що ще вона знає?"

	"Нічого", – огризнувся я, і на його обличчі промайнуло розчарування. "Ми просто блукали, загублені, кілька днів. У якийсь момент ми перестали сперечатися і просто почали розмовляти. Це нічого не змінює".

	Він подивився на мене знаючим поглядом, коли знову почав йти в тому напрямку, звідки ми прийшли. "Як скажете, Командире".

	"Саме так! Як скажу". Я хотів жартома підставити йому підніжку, але він ухилився. "Ти кілька днів відпочивав від мого командування, тож настав час повернути тебе в стрій".

	Він розсміявся. "О, чудово, бачиш, це те лайно, за яким я скучив", – пожартував він, коли ми повернулися до місця, де розбили табір.

	Лія вже прокинулася, а Зайла спакувала речі, які вони привезли. Я кинув одяг Лії до її ніг, а сам опустився на коліна і почав розв'язувати мотузку.

	"Дякую", – прошепотів я їй.

	Вона не підняла на мене очей. "За що?"

	"Ти знаєш, за що".

	Її очі, сповнені смутку, зустрілися тоді з моїми, і я хотів би, щоб цього не сталося. "Не згадуй про це. Ми просто повернулися до твого початкового плану після короткої миті божевілля".

	Вона мала рацію, і, на мій власний подив, я ненавидів це.

	"У мене твій кинджал", – сказав я їй. "Тобі ніколи не дозволять його носити, але я його збережу".

	"Коли вона відправить мою голову назад, ти не міг би простежити, щоб кинджал теж був там, це моє єдине прохання? Взагалі–то, у мене їх два. Будь ласка, не адресуйте скриньку королю".

	Я подивився на неї, на мить розгубившись. Вона справді була готова свідомо йти на смерть, і її єдиним страхом було те, хто побачить наслідки цього. "Ми нікому не відправимо твою голову".

	"Ну, тоді дякую за це", – сказала вона, потягнувшись за своїм одягом і почала натягувати його.

	Тоді до нас підійшла Зайла. "Зв'яжи їй руки. Я не збираюся з нею ризикувати".

	Я підняв брову на неї, коли вона повернулася до Ґейджа. Повернувшись до Лії, я почав відкривати рот, щоб заговорити, але вона підняла руки в знак покори.

	"Цього разу не будеш чинити опір?" дражнився я.

	Вона зловтішно посміхнулася, але я бачив її крізь маску. "У цей момент я в меншості і без зброї. Я просто піду за її маленьким планом".

	"Мудре рішення, на цей раз".

	Вона різко розсміялася, викликавши погляди Ґейджа і Зайли, які зупинилися біля нас.

	"Ходімо звідси", – сказав я, ні до кого не звертаючись.
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	Останні п'ять миль ми пройшли майже в повній тиші, коли Ґейдж нарешті відкрив рота.

	"Отже, з вами обома сталося щось божевільне в цьому лісі? Ліс Сіліс не дарма має таку репутацію".

	Лія заговорила тоді, здивувавши мене. "То ви, смертні , чули про легенди". Вона хихикнула. "Джейс намагався сказати мені, що я збожеволіла, коли остерігалася натрапити на віверн і тролів."

	Зайла закотила очі. "Не існує жодного з цих створінь. Це просто казки на ніч, які розповідають дітям, щоб вони не потрапляли в халепу".

	Я хихикнув. "Я сказав те ж саме".

	"Так, казав. І знаєш що? Ми натрапили на троля", – оголосила Лія.

	Зайла і Ґейдж зупинилися на своїх слідах.

	"Що?" Зайла заплакала.

	"Не може бути, бляха! Це неймовірно. Що сталося?" Ґейдж вибухнув від хвилювання.

	Лія повернулася до мене. "Мені справді подобається цей".

	Я намагався приховати від Зайли той факт, що мої губи кривляться в усмішці.

	"Ти справді хочеш знати, що сталося, Ґейдж?" запитав я.

	Лія голосно розсміялася, перебиваючи мене. "Насправді сталося те, що я врятувала його зад від того, щоб він не став їжею для тролів".

	Тепер я закотив очі.

	"І як саме ти це зробила, будучи ув'язненою?" заперечила Зайла.

	Лія почала штовхати ногами каміння на стежці, відштовхуючись ногами на кожному кроці. "Ну, після того, як я повалила Джейса на землю, коли його майже придавило деревом, троль кинувся в його бік. Я розірвала пута на своїх зап'ястях, впала на коліна, щоб звільнитися і вбила троля".

	"Так, до речі, як ти це зробила? З путами?" запитав я, розуміючи, що повинен був запитати про це набагато раніше.

	"О, це було легко, і я не можу повірити, що мені знадобилося так багато часу, щоб спробувати це зробити. Я могла б зробити те ж саме з ними прямо зараз, але твої супутники вважають за краще перебувати в комфорті ілюзії, що я повністю замкнена в них", – насмішкувато відповіла вона.

	Очі Зайли широко розкрилися.

	"Як би там не було", – продовжила Лія. "Я забрала свій кинджал з чобота вашого командира і побігла за тролем. Вилізла на дерево, а потім зістрибнула, щоб простромити лезом тулуб троля. Потім я розірвала його по всьому тілу".

	"Срань господня", – прошепотів Ґейдж.

	"Це було б набагато швидше, якби мені не довелося переконуватися, що Джейс залишився живий, бо його дурість керувала його діями".

	"Я врятував твоє життя, а ти моє. Ми квити."

	Ми не були навіть близько до того, щоб бути квитими. Вона технічно врятувала мені життя вже тричі, а я врятував її одного разу, коли вона тонула.

	"Отже, Зайло, щоб відповісти на твої численні побоювання, що я помщуся і спробую вбити вас усіх уві сні, я дуже легко змогла звільнитися від кайданів і викрасти назад свій кинджал протягом декількох секунд. Тільки я не нападала на вашого командира. Я його врятувала".

	Зайла нічого не відповіла.

	"До речі, про твій кинджал", – втрутився я, порушуючи незручну тишу. "Я дивився на нього сьогодні вранці. Він унікальний. Що це за вовча голова на руків'ї?"

	На мить я подумав, що вона не відповість, оскільки вона продовжувала дивитися вперед, кривлячи губи, думаючи, як відповісти. "Кинджал був подарунком від когось дуже особливого для мене. Голова вовка вирізана з рогу білого оленя. Вона зроблена за зразком моєї вовчиці в Айлі. Її звуть Ніра".

	"У тебе є вовк як домашній улюбленець?" запитав Ґейдж.

	"Вона більше компаньйон, ніж домашня тварина, але так. Я врятувала її, коли вона була ще цуценям багато років тому. Я вважаю, що її матір і частину її зграї вбили фермери, які боялися за свою худобу. Я знайшла її і взяла до себе".

	Я дивився на неї, коли вона говорила це. Всі риси її обличчя виглядали світлішими і щасливішими.

	Я подивився на Зайлу і побачив, що вона пильно дивиться на Лію. "Минулої ночі ти говорила про використання вкраденої мазі на рані Джейса", – втрутилася вона, змінюючи тему розмови. "Навіщо капітану красти мазь? Чому б просто не забезпечити свій флот достатньою кількістю для передбачуваних поранень, які можуть статися?"

	Коли через кілька хвилин вона не відповіла, ми всі троє подивилися на неї. Зайла продовжила: "Ну, Міс Еліанна? Ви скажете нам, чому, чи це була ще одна брехня у твоєму павутинні, щоб спробувати змусити нас довіряти тобі? Змусити нас думати, що ти допомогла Джейсу проти волі свого коханого, хоча насправді, можливо, це ти віддала наказ вбити наших людей".

	Я промовчав, бо хотів почути, як вона сама це пояснить.

	"Це не твоя справа", – це все, що вона сказала.

	Зайла підбігла до неї ззаду і з силою штовхнула її тіло на землю. "Брехня. Все, що стосується вас, ваших витівок і того, що сталося з нашими людьми, нас стосується". Вона зробила паузу, коли Лія перевернула своє тіло на лісовій підстилці, тепер лежачи на спині, дивлячись на Зай. "Правду. Негайно".

	Очі Лії зустрілися з моїми, і судячи з того, як вона дивилася на мене, я знав, що це стосувалося однієї з таємниць Веліри, яку вона планувала ніколи не обговорювати, але мені потрібно було знати.

	"Розкажи нам, Солус", – зажадав я.

	Її губи злегка розтулилися. "Ні", – прошепотіла вона.

	Зайла замахнулася черевиком і вдарила Лію по ребрах в ту ж секунду, як відповідь злетіла з її губ, змусивши її скрутитися на землі від болю.

	"Боги, Зайло, досить!" вигукнув я.

	Я нахилився, щоб допомогти Лії піднятися, але вона відштовхнула мою руку, коли піднімалася, стріляючи в мене поглядом, сповненим відрази.

	Я подивився на Ґейджа, і він лише злегка похитав головою.

	Потім ми вчотирьох продовжили мовчки пробиратися крізь дерева.
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	Еліанна

	Боги, я ненавиділа Зайлу. Я очікувала, що Джейс почне поводитися зі мною по–іншому, але не була повністю готова до того, що він знову назве мене Солус.

	Я знала, що минулої ночі занадто багато говорила про мазь. Я не могла допустити, щоб ворог дізнався, що нам заборонено подорожувати з цілителями, і що я була змушена вкрасти зі складу на Айлі, щоб привезти з собою, всупереч наказу королеви. Це дало б людям перевагу, яку ми не могли собі дозволити, щоб вони знали.

	Останні кілька годин ми йшли багато миль мовчки, і все, про що я могла думати, – це про те, як сказати його двом друзям, що я теж хочу покласти край цій війні, але я вже знала, що вона мені не повірить. Ґейдж міг би, але не вона.

	"Вже недовго залишилося, кінець лісу десь за милю попереду", – нарешті Ґейдж порушив неймовірно напружену тишу.

	Я подивилася на нього. "Ми біля Еллікастера?"

	"Не біля Еллікастера, а біля Села Селана. Там є кілька таверн і заїжджих дворів, де ми можемо відпочити на ніч, перш ніж позичити коней, щоб поїхати в Еллікастер".

	Я ніколи не чула про Село Селан, але, з іншого боку, я не усвідомлювала, що люди мають власні назви для міст і містечок, які вони створили. Все, про що я могла думати, це про те, що нарешті зможу спати в ліжку, а не на твердій, невблаганній лісовій підстилці.

	"Нам доведеться приховати її особистість, як тільки ми опинимося там", – втрутився Джейс.

	Зайла буркнула. "І як, по–твоєму, ми це зробимо?"

	Він подивився на неї на мить. "У твого плаща є капюшон?"

	"Так?"

	"Тоді ти даси їй свій плащ. Треба тільки переконатися, що ніхто не побачить її вух", – вирішив Джейс.

	"Її очі не дуже витончені", – огризнулася Зайла, дивлячись на мене.

	"Це не риса фейрі. Я просто народилася з блідо–зеленими очима моєї матері. Я буду тримати голову нижче, щоб ніхто їх не побачив, про всяк випадок".

	Джейс з цікавістю подивився на мене, напевно, дивуючись, звідки я знаю, як виглядають очі моєї матері.

	Я не могла повірити, що ми нарешті дійшли до кінця лісу. Не минуло й двох днів, як я припускала, що ми тут загинемо, але ми вибралися звідси.

	Зайла скинула зі спини рюкзак з припасами і кинула мені свій плащ. "Сутінки настали, тож темрява буде на нашому боці. Тільки ні з ким не розмовляй і за жодних обставин не знімай капюшон. Зрозуміла?"

	Я подивилася в те, що нагадувало пару знайомих карих очей, але вони були сповнені незадоволення. "Чудово", – сказала я їй, коли вона розрізала мотузку, що зв'язувала мої руки.

	Я накинула її плащ, закрила обличчя, і в тандемі ми вчотирьох зробили перші кроки за бар'єр Лісу Сіліс.

	 

	 


Розділ тридцять п'ятий

	[image: Image]

	Ейвері
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	Останні кілька днів були нестерпними, відколи ми дізналися про зникнення і ймовірну смерть Лії. Навіть Ніра хандрила, відмовляючись відходити від мене, ніби зрозуміла, що ми дізналися в тронній залі.

	Той факт, що моя мати віддала прямий наказ не висилати жодного розвідника на її пошуки, сказав мені все, що мені потрібно було знати про її справжні почуття до моєї найкращої подруги. Королева не приділяла мені достатньо уваги з самого дитинства, щоб навіть зрозуміти, що ми з Лією були близькі.

	Як тільки мене відсилали на вечір до моїх покоїв, Лія завжди прокрадалася туди через численні таємні тунелі в стінах замку, і ми разом потрапляли у всілякі неприємності. Я ніколи не забуду, як вперше переконала її показати мені свої тунелі і куди вони ведуть. Я майже ніколи не пам'ятала, який шлях куди веде, а вона завжди пам'ятала. Мені подобалося вислизати вночі в сад і спостерігати, як світлячки запалюються на лозах гліцинії, що піднімалися по зовнішніх стінах замку.

	На щастя, нас ловив лише Люкас, дякувати богам. Він завжди ховався, причаївшись у кутку, щоб його ніхто не бачив, і з'являвся в останню мить. Вперше, коли він нас спіймав, я хотіла благати його не розповідати королеві, але коли я подивилася в його добрі шоколадні очі, я зрозуміла, що він був там більше для того, щоб переконатися, що ми в безпеці, а не для того, щоб зіпсувати нам веселощі.

	Коли Лію підвищили до капітана, я пам'ятаю, як плакала кілька днів без її відома. Вона збиралася побачити світ. Я так за неї раділа – це було все, заради чого вона працювала і чого прагнула, але я боялася, що все зміниться і я більше ніколи її не побачу. На щастя, це було не так, і кожного разу, коли вона поверталася додому, ми проводили разом майже кожну вільну хвилину. Тепер вона пішла, можливо, назавжди, і я відчувала, як стискаються мої груди від цієї думки.

	Від думок про все це мені захотілося встати і дослідити старі стежки вздовж стін замку на честь моєї безстрашної найкращої подруги.

	Я подивилася на Ніру. "Давай, дівчинко. Хочеш піти зі мною?"

	Вона лише підняла хвіст і обережно затулила ним очі, думаючи, що я не побачу її, якщо вона не побачить мене. Дурне цуценя.

	Я зітхнула. "Гаразд, залишайся тут. Я скоро повернуся".

	Я виглянула у вікно і побачила, що сонце сідає, тому схопила одне з моїх запалених бра, щоб взяти з собою.

	Тихо прослизнувши повз двері своєї кімнати, я зазирнула за ріг і побачила двох охоронців, які стояли в холі, де за масивним гобеленом знаходилися одні з потайних дверей. Я знала, що саме ці двері ведуть до саду, лише тому, що це був головний прохід, яким ми з Лією користувалися десятки років тому. Пейзаж, витканий на цьому гобелені, складався з сотень різних видів польових квітів, що я вважала приємним штрихом.

	Як тільки я вийшла в коридор, погляди охоронців одразу ж прикипіли до мене. "Добрий вечір, Принцесо Ейвері", – сказав один з них.

	"Добрий вечір, Сер. Я рада, що ви обидва тут". Вони обоє розгублено подивилися один на одного. "Королева просить, щоб ваші посади були перенесені на нижні поверхи".

	Той, хто привітав мене, прочистив горло. "Навіщо Її Величності це робити? Ми були розміщені тут до кінця вечора".

	"Гадаю, стався невеликий переполох, і Калліус зв'язаний. Вона відіслала мене до моїх покоїв і сказала, що як тільки я побачу вас обох, то мушу повідомити, що ви маєте змінити пост у напрямку до старих лікувальних покоїв". Обидва виглядали нерішучими. "Не кажіть, що я вас не попереджала", – прошепотіла я, нахиляючись до них.

	Спини обох закам'яніли, і вони майже побігли до гвинтових сходів у кінці коридору.

	Я хихикнула про себе. "Це було занадто легко".

	Озирнувшись по коридору, щоб переконатися, що ніхто більше не затримується, я тихенько відсунула старий запилений гобелен, якого не торкалася роками, і відкрила гігантські дерев'яні двері. На моєму обличчі миттєво з'явилася посмішка, коли я подумала про всі старі спогади.

	Ручка легко повернулася, і двері заскрипіли трохи занадто голосно для комфорту, коли я обережно штовхнула їх відчинити. Я була вдячна за свічку, бо прохід майже нагадував чорну прірву. Я тихо зачинила за собою двері і пішла по звивистому тунелю. Там було холодно, темно і сиро. Саме таким я його і закарбувала в пам'яті.

	Спускаючись по прохідних сходах, я проходила повз безліч отворів, які вели в різні зали. Я чітко пам'ятала, що сад – це прямий шлях. Слава богам, бо я б тут точно заблукала. Я не вірила, що Лія завжди знаходила вихід.

	Зустрівши чергові великі дерев'яні двері, я поставила свічку на землю і почала дуже повільно штовхати їх. Я зустріла невеликий опір з іншого боку, але як тільки двері відчинилися достатньо широко, щоб пропустити моє струнке тіло, я змогла вилізти з них.

	Білі лози гліцинії розрослися і повністю закрили двері, маскуючи їх, щоб вони зливалися з рештою стіни. Я озирнулася і помітила Кая вдалині, він стояв до мене спиною, дивлячись на фонтан, що лежав у центрі квітучого саду.

	Моя сукня зачепилася за одну з ліан, і я випадково порвала нижню частину, намагаючись пролізти крізь них. Низько опустивши голову, я підійшла до кутка, де повністю розквітлі кущі жовтих троянд притулилися до стіни замку, і присіла навпочіпки.

	"Принц Кай", – пролунав голос Калліуса з дверей внутрішнього двору. Я пригнула голову ще нижче, щоб залишитися непоміченою. "Королева вимагає вашої присутності негайно. Йдеться про короля".

	Я дивилася крізь кущі, намагаючись розгледіти більше, ніж просто їхні постаті, коли він повернувся обличчям до Калліуса. "Негайно? Щось сталося?"

	"Боюся, що так, Принце. Вона хоче поговорити з тобою про долю Веліри".

	Мої брови злетіли вгору. "Батьку", – прошепотіла я сама до себе. О боги, він не міг піти теж. Я не можу втратити і його, і Лію.

	"А як же Ейвері і Фінніан?" запитав Кай, і мене здивувало, що він взагалі про нас подумав.

	"Це буде приватна зустріч з тобою і королевою", – відповів Калліус.

	Чому наша мати не покликала всіх нас? Я відчула, як у мене в животі все закипає.

	"Ейвері, що ти робиш?" Голос пролунав за моєю спиною надто голосно.

	Я обернулася і побачила Фінніана, який дивився на мене, насупивши брови. Я простягнула руку, схопила його за зап'ястя і потягнула його на землю за трояндовий кущ.

	Я приклала вказівний палець до губ, щоб переконатися, що він знає, що треба мовчати. Потім він почув кінцівку розмови, що відбувалася біля фонтану.

	"Звідки ти взагалі взявся?!" пошепки вигукнула я.

	"Я набирався сміливості, щоб спробувати поговорити з Лендоном, коли побачив, як ти присідаєш позаду. Що в біса відбувається, Ейвері?" – прошепотів він, коли я повернулася і побачила, як Кай пішов за Калліусом назад до замку.

	"Нам треба йти. Негайно!" сказала я, підтягуючи його тіло до себе і тягнучи його назад до потайних дверей.

	Я почала обдирати лози, коли він схопив мене за плечі обома руками і змусив подивитися на нього.

	"Що відбувається?!"

	"Щось сталося. Думаю, з нашим батьком". Я замовкла. "Мама викликає Кая до своїх покоїв, щоб поговорити з ним про це. Я щойно чула, як Калліус сказав йому, що це для того, щоб обговорити майбутнє Веліри. Чому вона не кличе нас з ним, Фінне? Щось тут не так".

	"Боги, ти маєш рацію. Це не має сенсу. З батьком все гаразд?"

	"Не думаю..." прошепотіла я, міцно заплющивши очі, горло забилося від горя.

	"Навіщо ти ламаєш виноградну лозу?"

	Мої очі розширилися, і я повільно повернулася до нього. "Я збираюся показати тобі мій таємний тунель".

	Він розсміявся мені в обличчя. "Ейвері... ми вже не діти. Що ти насправді робиш?"

	Я стиснула губи від роздратування і натиснула на приховані двері так, що вони зі скрипом відчинилися, випустивши невеликий потік затхлого повітря.

	"Якого біса?" запитав себе Фінн.

	"Я поясню пізніше, пішли!"

	Протиснувшись крізь невеликий отвір, я підняла свічку, яку залишила на землі, і кинулася вниз по звивистій стежці.

	"Лія показувала мені ці ходи, коли ми були молодшими. Ми вночі кралися ними по замку".

	"То ось що ви двоє робили? Боги, я знав, що був мудрим, коли не брав участі у ваших витівках".

	Я недовірливо глянула на нього. "Так, ну, ці витівки зараз стануть у нагоді, чи не так? Ходімо, нам треба поспішати".
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	Фінніан

	Я не міг повірити, що натрапив на цю катастрофу. Я саме пробирався через сади до стайні. Я нарешті набрався сміливості, щоб після всього піти до Лендона, і тут я побачив Ейвері, яка сховалася за трояндовим кущем. Тепер вона тягнула мене через тунель, повний павутиння і бозна–чого ще.

	Як довго вона спускалася сюди? Скільки їх тут було? Чи вів він кудись, про що я знаю?

	Ми підійшли до дверей в кінці, вона повільно відчинила їх і відсунула кут гобелена, щоб показати, що ми знаходимося в залі за межами її власних покоїв.

	Ейвері скинула туфлі і засунула їх під гобелен на підлогу. Вона подивилася на мене так, ніби очікувала, що я зроблю те саме.

	"Ти жартуєш..." пробурчав я, закотивши на неї очі.

	"Хіба схоже, що я жартую? Нам потрібно бути якомога тихіше".

	Я зітхнув і почав знімати черевики. "Знаєш, вони можуть шукати нас і так".

	"Сумніваюся. А тепер ходімо. Вони мали зустрітися в покоях королеви".

	І ми побігли туди, нечутно ступаючи ногами.

	 


Розділ тридцять шостий
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	Визирнувши з–за рогу, я побачила спину Калліуса, який проводив Кая до покоїв нашої матері і зачинив за собою двері.

	"Чорт", – прошепотіла я. "Тут має бути ще один прохід".

	"На стіні за столом висів гобелен. Позаминулий коридор. Чи може там бути ще один?" запитав Фінн.

	Геніально. Мій молодший брат був генієм. Я не відповіла йому, бо схопила його за зап'ястя і попрямувала назад тим же шляхом, яким ми прийшли.

	Як я не помітила цього раніше? Звичайно, гобелен був дуже старим і сірим, досить своєрідно поєднуючись з кам'яною стіною. Перед ним стояв маленький, тоненький столик, на якому стояла ваза з квітами з саду і кілька свічок.

	"Пересунь столик", – сказала я, вхопившись за один кінець, а Фінн інстинктивно схопився за інший.

	Ми тихо відсунули стіл убік, і мені довелося зняти зі стіни старовинний гобелен, але нам пощастило, бо за ним виявилися ще одні дерев'яні двері.

	"Чорт забирай", – задихався Фінн. "Я припускаю, що ти ніколи не була в цьому проході раніше, чи не так? Як ми дізнаємося, куди йдемо?"

	"Ш–ш–ш", – заспокоїла я його, пробираючись всередину і хапаючи свічку зі столу, який ми щойно відсунули.

	Фінн пішов слідом, і коли він тихо зачинив за нами двері, я зрозуміла, що не було нікого, хто міг би поставити стіл на місце. Треба було поспішати, щоб ніхто не помітив.

	Цей прохід відрізнявся від інших, і я сумнівалася, що тут хтось був протягом століть. Стіни і стеля були вкриті павутинням, а на підлозі зібрався товстий шар непорушного пилу.

	"Ми ніколи не знайдемо тут дорогу", – прошепотів Фінн.

	"Давай просто підемо вздовж стіни, з якої ми прийшли". З цими словами я різко повернула ліворуч.

	Пройшовши близько тридцяти футів, я почула голоси, що долинали з одного з невеликих лазів, що відходили від проходу.

	"Це, мабуть, вони!" сказала я, пригнувшись і пробираючись якомога ближче. В кінці лазу стеля трохи піднімалася, якраз настільки, щоб на ній міг стояти дорослий чоловік, і тут я помітила, що там є ще одні двері.

	"О, боги, вони ведуть прямо до її кімнати!"

	"Не може бути!" сказав Фінн, прискорюючи темп, щоб наздогнати мене. Ми обоє ледве помістилися в просторі перед дверима, і коли я пішла відчиняти двері, Фінн міцно схопив мене за зап'ястя. "Ти з глузду з'їхала?! Через тебе нас спіймають!"

	"Розслабся", – прошепотіла я. Я відчинила двері дуже повільно, якраз настільки, щоб мати змогу чітко чути їхню розмову. Цей прохід був захований за однією з екстравагантних картин у покоях королеви – я сумнівалася, що вона навіть знала, що чекає під нею.

	Я повернулася обличчям до Фінна. "Я не можу відсунути картину. Вона закриває дверний отвір, але я можу розрізнити силуети їхніх тіл у тінях, які відкидає вогонь. Сідай ближче до мене".

	Фінн сів на підлогу, і ми сіли так близько, що наші коліна торкалися одне одного, наші тіла заповнювали дверний отвір, і ми слухали.

	"Каю, любий, те, що я тобі скажу, може тебе трохи шокувати", – сказала наша мама.

	"Тато помер, так?" запитав Кай байдужим тоном.

	"Так, Кай, помер. Лише кілька годин тому. Тебе це засмучує?"

	Мій шлунок опустився, і сльози раптом почали литися з моїх очей. Фінн схопив мене за руку і міцно стиснув. Ми втрьох втратили батька, то чому вона розповідала про це лише Каю?

	Тінь Кая знизала плечима. "Певною мірою, але у нас ніколи не було особливих стосунків. Він був ближче до своєї дорогоцінної Капітана Солус, ніж до мене".

	Я почула, як Калліус тихо хихикнув, а королева відповіла: "Так, до цього ми теж скоро дійдемо". У її голосі прозвучала відраза до його заяви.

	"Що вона могла мати на увазі? Чому Лія взагалі втягнута в це?" прошепотів Фінн мені на вухо.

	"Гадки не маю".

	"Що відбувається, мамо?" запитав Кай.

	"Відбувається, мій солодкий хлопчику, те, що тебе зараз коронують королем. Оскільки я не з роду Вальдеррів, то за законами Веліри не можу сидіти на троні довше, ніж місяць, оскільки у нас є спадкоємець його крові. Ми повинні будемо призначити тобі коронацію, коли виберемо твою наречену і майбутню королеву. Але спочатку я повинна навчити тебе звичаям нашого світу, істинним звичаям. Не так, як правив твій батько. Чесно кажучи, чоловік був багато чим, але я поставлю титул "дурень" на перше місце в списку".

	"Чому б вам не сісти, Принце? Вона може поділитися інформацією за більш ніж століття", – запропонував Калліус.

	Мої брови злетіли догори. Що він мав на увазі?

	Я побачила тінь Кая, коли він сів на диван біля ліжка матері.

	Я спостерігала, як королева підняла келих, в якому, швидше за все, було її улюблене імпортне вино, і почала говорити. "З чого мені почати? Ну, як ти знаєш, я була обіцяна твоєму батькові при народженні. Ми були обіцяні одне одному, бо мій рідний батько, упокій боги його душу, був одним з наймогутніших володарів у всій Велірі. За традицією, ми одружилися, коли нам виповнилося по сто п'ятдесят років, а коронувалися невдовзі після того, як помер тодішній король. Шлюб не обов'язково починався з ненависті, але ми точно не проводили багато часу разом, і вже точно не кохали одне одного. Втім, це було типово для більшості шлюбів за домовленістю".

	"Що це за урок історії? Який у цьому сенс?" перебив Кай.

	Якби ми з Фінном сказали їй таке, то отримали б по щоці без зняття обручок.

	"Звісно, в цьому є сенс, любий". Вона ще раз сьорбнула вина. "Сто тридцять сім років тому твій батько сказав мені, що кохає іншу".

	"І що? Ти ж не кохала його."

	"Вона була вагітна. Його первістком, якщо бути точніше."

	Мої очі стали такими широкими, що мені стало майже боляче, і в кутку мого зору я побачила, як у Фінніана відвисла щелепа.

	"Якого хріна?" закричав Кай, підводячись з дивана.

	"Я рада, що тепер я привернула твою увагу. Так чи інакше, твій батько вирішив, що ми всі разом будемо виховувати це дитинча. Я, він і його обраниця Офелія. Вона народила дитину тієї ж ночі. Дівчинку з блідо–зеленими очима, як у її матері". Королева хихикнула. "Я ніколи не бачила короля таким щасливим, як у ту мить. Ніколи раніше, і ніколи більше після. Навіть тоді, коли я сама народила йому трьох прекрасних немовлят".

	"Лія", – прошепотіла я, коли переді мною промайнуло видіння її очей. "Лія – наша...сестра?"

	"Він навіть дійшов до того, що вважав цю Офелію своєю парою, що було абсолютним абсурдом". Вона зробила паузу і злобно хихикнула. "Але вони не були парою, бо він не відчував її болю".

	"Болю?" з цікавістю перепитав Кай.

	"Коли ти офіційно зійдеш на трон, ти дізнаєшся, що іноді загрози будуть з'являтися в найнесподіваніший спосіб. І з цими загрозами треба боротися". Вона зробила ще один ковток вина. "Твій батько взяв дитину, щоб привести її до ладу. Він відправив Велі додому на ніч, оскільки чарівна Офелія сама була цілителькою, і твій батько був спустошений, коли зрештою це не виявилося важливим".

	"Що вона каже?" прошепотіла я собі. "Вона не може мати на увазі..."

	"Твій батько прибіг, коли почув мій крик, що рознісся луною по всьому замку. Вони з Люкасом знайшли мене в розпачі в коридорі біля палати цілительки. На щастя, у нас було достатньо часу, щоб Калліус прибрав тіло і всі докази".

	"Докази чого?"

	Королева знову засміялася. "Бачиш, мій любий, я могла б змиритися з кількома невідомими позашлюбними дітьми, що валяються по місту, але не з тією, яку він кохав. Але не ту, яку він хотів. І вже точно не ту, яка могла б претендувати на трон. У мене ще не було власних дітей, законних спадкоємців. Ця дитина була зроблена з коханням. Це була зрада не тільки своєї королеви, але і свого королівства. Це треба було зробити. З цілителькою треба було розібратися".

	Моє серце калатало, і я не могла перевести подих. Я була в шоці від того, що почула, те, що ми ніколи б не почули, якби я не підслуховувала в саду навіть годину тому.

	"Я перерізала їй горло". Вона сьорбнула вина. "Не Калліус. Я зробила це сама. І зробила б це знову. Офелія теж знала, що це станеться, і я дивилася в її примарні, чарівні очі, спостерігаючи, як життя витікає з них. Це те, що я бачу кожного разу, коли дивлюся на Еліанну".

	Кай засміявся. Засміявся. "Молодець, мамо".

	Вона підвелася з місця і підійшла до дивана. Поцілувавши його в щоку, вона сказала: "Я знала, що ти зрозумієш. Звичайно, твій батько був спустошений звісткою про те, що його кохана померла від ускладнень під час пологів, поки він мив немовля. Я скористалася нагодою, щоб розпочати війну з людьми, яку мій батько відчайдушно прагнув мати перед своєю передчасною смертю".

	"То ти дозволила йому залишити немовля в живих, щоб розпочати війну?"

	"Саме так. І це займало його деякий час, до недавнього часу. Звісно, я знала, що Еліанна й надалі буде проблемою, але ми дозволили їй стати надто сильною, дозволивши їй прослизнути крізь шпарини й отримати найвище звання в нашій армії. Вона роками говорила твоєму батькові про те, що треба закінчити цю війну. Мою війну. І будь я проклята, якщо ця війна закінчиться до того, як кожна смертна душа буде стерта з цього королівства".

	"Я почув достатньо, Ейвері. Я не можу більше цього слухати", – сказав Фінн, смикаючи мене за плече.

	"Ти що, з глузду з'їхав? Сядь, бляха, і замовкни. Це жахливо, але ми ніколи більше нічого не дізнаємося, якщо підемо зараз".

	Кай з огидою висміявся. "Тепер все зрозуміло. Чому батько так дорожив своєю дорогоцінною Солус. Ця сучка постійно тішила своє его, знаючи, що вона королівська дочка. Не дивно, чому маленька сучка була такою хороброю... але ж у неї більше немає свого дорогоцінного короля, щоб захистити її, чи не так? Звісно, якщо вона взагалі ще жива".

	Голос королеви випромінював злість. "Ти маєш рацію, мій сину".

	Кай хихикнув. "Батько не хворів, чи не так?"

	"Розумний хлопчик", – відгукнувся Калліус.

	"Я не хлопчик, ти, звірюко", – огризнувся Кай.

	"Зараз, зараз, ви двоє. Заспокойтеся. На чому я зупинилася? Oх! Так. Ти ж знаєш, що під фортецею є віверн, так?" – запитала королева. Тінь Кая кивнула. "Наш милий Калліус знайшов його у вигляді яйця в Лісі Сіліс і приніс його мені, і це був чудовий подарунок. Кай, чи знаєш ти, що кров дракона або віверни зробить з плоттю, коли потрапить на неї?"

	"Не можу сказати, що знаю." Він зітхнув, і його голос почав здаватися нудним.

	"Вона розплавляє плоть за лічені секунди, занадто швидко, щоб навіть фейрі могли зажити, залежно від глибини рани, без допомоги цілителя. Людина, потрапивши під вплив цієї речовини, просто перетвориться на калюжу крові та кісток. Ніхто не знав, що відбувається з твоїм батьком, тому що я місяцями непомітно підсипала три краплі крові віверни в його нічний келих з вином. Нарешті це його наздогнало. Кров повільно і болісно плавила його зсередини".

	Я рушила до кімнати, але Фінн схопив мене за талію і штовхнув вниз, затуливши мені рот рукою, щоб ніхто не почув крик агонії, який я відчайдушно намагалася випустити назовні.

	"Боги, це трохи жорстоко, навіть для тебе", – сказав їй Кай.

	"Жорстоко, але необхідно. Ключ до цієї смерті полягав у тому, щоб ніхто не запідозрив нечесної гри, включаючи отруту. Це також не могла бути відома хвороба, яку міг би вилікувати цілитель. Я знала, що Джемісон приведе сюди Велі проти моєї волі, бо знав, як я ставлюся до цілителів, а вона завжди була найкращою з них. Якщо хтось і міг виявити хворобу чи отруту, то тільки вона".

	"Тому ти ненавидиш цілителів? Тому що батько трахався з однією за твоєю спиною? Я аплодую твоїй дріб'язковості". Він різко розсміявся, але не встиг закінчити, як королева підбігла і вдарила його по обличчю – звук прокотився луною по палатах.

	Очевидно, це була межа, яку він повинен був перетнути.

	"Ти можеш бути наступним у черзі на трон, але я все ще королева і твоя мати. Ти будеш мене поважати". Я не почула відповіді від Кая, і королева звернулася до Калліуса. "Іди і знайди Капітана Адлера. Наше перше завдання – звільнити Люкаса від його обов'язків перед короною і негайно призначити на його місце Келлана".

	"Звичайно, Ваша Величносте", – сказав Калліус, і я почула клацання дверей.

	"Дідько! Треба йти. Негайно!" сказала я трохи занадто голосно, схопивши Фінна за руку і потягнувши його назад через підземелля.

	Ми пробігли через прохід і повернулися назад через двері, які ми спочатку знайшли. Захекані, ми поставили стіл на місце, коли Калліус повернув за ріг.

	"Принц Фінніан і Принцеса Ейвері, що ви робите в цьому крилі о цій порі ночі?"

	Думай, Ейвері, думай.

	"Ми просто збиралися відвідати матінку в її покоях. Ми не бачилися з нею останнім часом і вирішили відвідати".

	Він подивився на мою вкриту пилом сукню і на сльози, що розлилися в саду, а потім насторожено подивився на нас. "Королеви немає у своїх покоях", – збрехав він гладко. "Але якщо я її побачу, то передам їй, що ви її шукали."

	"Чудово, дякую!" сказала я, мій голос злегка тріснув.

	Я не зробила більше жодного вдиху, поки він не зник сходами в кінці коридору.

	 


Розділ тридцять сьомий
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	Еліанна
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	Пройшовши близько трьох миль за межами Лісу Сіліс, на горизонті в місячному сяйві з'явився ледь помітний силует маленького містечка.

	"Гадаю, це Село Селан?" запитала я, намагаючись підтримати розмову.

	"Ніщо не проходить повз тебе, га?" огризнулася Зайла.

	Боги, чого б я тільки не зробила, щоб заїхати їй в рота.

	Підійшовши до воріт села, я помітила, що вулицями ходить багато людей. Вони торгували і продавали товари, танцювали під вуличних артистів, які грали на своїх інструментах перед маленькими крамничками, що вишикувалися вздовж брукованих тротуарів, дехто, здавалося, навіть просто вийшов на прогулянку.

	Всі виглядали щасливими.

	"На вершині пагорба є заїжджий двір", – сказав Ґейдж, ні до кого не звертаючись. "Я піду перевірю, чи немає там вільного місця".

	"Дякую, Ґейдже", – сказав Джейс, поплескавши його по плечу.

	Я глянула на Зайлу і побачила, що вона роздає монети одному з вуличних артистів, який саме робив перерву, коли я повернулася до Джейса. "Вона ненавидить мене".

	"Так", – відповів він, не зустрічаючись зі мною поглядом.

	"І тебе?"

	Він хотів відкрити рот і на мить завагався. Його щелепа цокала. "Рішуче".

	"Чарівно." Я закотила очі і знову почала спостерігати за жвавими вулицями навколо нас.

	Ґейдж прибіг назад з пагорба через кілька хвилин. "У них є дві кімнати на ніч", – сказав він, задихаючись. "Схоже, що ми будемо ночувати, як у старі добрі часи, приятелю". Він штовхнув Джейса ліктем.

	Це означало, що мені доведеться ділити кімнату з...

	"Сподіваюся, ти знаєш, що будеш спати на підлозі", – сказала Зайла, підійшовши ззаду.

	Я стиснула щелепу так міцно, що, здавалося, мої зуби ось–ось зламаються, коли Джейс сказав: "Я ділитиму кімнату з Солус". Ми всі троє витріщилися на нього, не кліпаючи. "Я не вірю, що ви двоє не повбиваєте одна одну вночі". Він рушив, щоб піднятися на пагорб до заїжджого двору.

	"Мене ображає, що ти думаєш, ніби вона здатна на таке!" Зайла гукнула йому вслід.

	Джейс обернувся. "Повір мені, я дуже добре знаю, на що вона здатна". Потім він подивився на мене, неквапливо оглядаючи моє тіло вгору і вниз, від чого у мене перехопило подих.

	Незручно почуваючись від напруги, що витала в навколишньому повітрі, я подивилася на Ґейджа. Він лише знизав плечима, обійняв Зайлу за плечі і сказав їй: "Сподіваюся, ти не проти того, що я часто хроплю".

	"Ти так говориш, ніби я не стикалася з цим у лісі останні кілька днів", – відповіла вона зі сміхом.

	Ми втрьох пішли за Джейсом на пагорб.
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	На нижньому поверсі готелю була таверна, де подавали невелике меню з їжею та елем. Ми сіли за один зі столиків у дальньому кутку, майже сховавшись у тіні, щоб мій вигляд у капюшоні не привертав зайвої уваги.

	На той час барменша принесла нам по чотири порції пива, і я бачила, що Ґейдж був готовий знепритомніти вже на столі.

	"Ще по одній?!" – крикнув він нам, підводячись на ноги, його слова були невиразними.

	"Думаю, тобі вже досить", – сказав Джейс зі сміхом.

	"Можливо, ти маєш рацію", – відповів Ґейдж, втрачаючи рівновагу і падаючи назад на своє місце.

	Я хихикнула з його витівок. Я не сумніваюся, що якби обставини склалися інакше, ми з Ґейджем були б дуже хорошими друзями.

	Зайла і Джейс взяли по одній руці Ґейджа і затягли його в кобуру, тягнучи його напівнепритомне тіло вгору по сходах. Як тільки Зайла відчинила двері їхньої кімнати на ніч, я чекала в коридорі, а Джейс гучно штовхнув тіло Ґейджа на ліжко.

	Він повернувся до мене, коли Зайла з'явилася у коридорі, притулившись тілом до дверної рами. "Ти впевнений, що з тобою все буде гаразд?" – занепокоєно запитала вона.

	Я підняла на неї брову.

	"Зі мною все буде добре. Відпочинь трохи. Побачимося вранці", – сказав їй Джейс.

	Вона насторожено подивилася на мене, а потім зачинила двері.

	"Наша кімната прямо на останньому сходовому прольоті. Це горище", – сказав Джейс, вказуючи шлях.

	Ми підійшли до дверей у верхній частині сходів. Здавалося, що тут була тільки ця кімната, і більше ніяких інших.

	Він кілька разів повернув ключ у замку, перш ніж двері нарешті піддалися і відчинилися. Коли мої очі сфокусувалися на кімнаті, я одночасно з ним помітила, що в ній лише одне ліжко.

	"Уууу", – пробурмотів він.

	"Я буду спати на підлозі, не хвилюйся", – вибігла я, проштовхуючись повз нього.

	"Не будь смішною, Еліанно", – сказав він, розчаровано грюкнувши за собою дверима.

	"О, то тепер я знову Еліанна? Вирішуй вже, бляха, що робити, мудак".

	Він сів на ліжко і сховав обличчя в долоні, а лікті поклав на коліна. "Я не знаю, про що ти."

	"Ми справді збираємося грати в цю гру? Тепер, коли твої друзі пішли, ти думаєш, що ми повернемося до того, що сталося біля водоспаду?!"

	Він підняв голову, і його очі зосередилися на мені. "Те, що сталося біля водоспаду, більше ніколи не повториться. Не зможе. Ти розумієш?"

	"Ні хріна", – сплюнула я на нього, відмовляючись кліпати.

	"Це була коротка мить божевілля і самотності. Можливо, навіть викликаний затяжною юфорут. Нічого більше".

	Моє серце болісно забилося в грудях. "Не можу не погодитися".

	Його очі пом'якшали, але він більше нічого не сказав.

	У кімнаті запанувала тиша, і з кожною секундою атмосфера ставала все більш незручною.

	Я прочистила горло. "Хоча вони мене явно ненавидять... я рада, що вони живі. Заради тебе".

	Він хихикнув. "Ґейдж точно тебе не ненавидить."

	"Добре, тому що це, ймовірно, змусило б мене плакати, якби він це зробив", – сказала я, коли куточки моїх губ злегка вигнулися вгору.

	"Тебе? Плакати через думку? Я сумніваюся в цьому".

	Я пирхнула у відповідь, а потім посміхнулася до нього. "Тож тепер я знаю, чому твоя нога зажила так швидко. Ти напівкровка".

	Будь–яка форма доброти, що була в його очах, миттєво зникла. "Не називай мене так."

	"Але це те, ким ти є. Я розумію, що ти не хочеш визнати, хто ти є насправді. Я відчуваю те саме, віриш чи ні. І я не звинувачую тебе в тому, що ти не хочеш претендувати на свою спадщину фейрі завдяки тому, хто тебе породив, але це твоя правда. Це те, ким ти є".

	"Я ніколи не визнаю такої нісенітниці", – сказав він крізь зуби.

	"Ти знаєш що–небудь про фейрі, окрім того, що ти їх ненавидиш? Ти знаєш що–небудь про напівкровних?"

	"Немає нічого, що я хотів би знати".

	Боги, він був таким до біса впертим.

	"Завдяки королеві напівкровок в Айлі залишилося небагато, і вони живуть далеко один від одного. Проте багато з них досі живуть потайки, заховані по всьому королівству. Напівлюди можуть набути багато рис як від фейрі, так і від людей. Деякі з них народжуються із загостреними вухами, інші – з круглими, наслідуючи свою смертну сторону. Майже всі вони мають певну форму здібностей фейрі, будь то загострені почуття або здібності до зцілення. Як правило, всі вони мають значно більшу тривалість життя, ніж середньостатистична людина. Найстаріший з них дожив до двохсот років".

	Його очі широко розплющилися, коли він підхопився з ліжка. "Знову ж таки, твоя брехня спокуслива і прекрасна", – сказав він отруйним тоном.

	"Я не брешу. Це правда".

	Він хихикнув, підійшовши до вікна і подивившись на вулиці внизу.

	"Скільки тобі років?" суворо запитала я. "Тому що ти виглядаєш не більше, ніж на день старшим за свій двадцять п'ятий рік життя, а саме тоді процес старіння фейрі значно сповільнюється".

	"Мені двадцять дев'ять років, Еліанно." Те, як він вимовив моє ім'я, викликало у мене тремтіння. "А скільки тобі? Я дуже сумніваюся, що ти виглядаєш на свій вік".

	Я прочистила горло. "Мені сто тридцять сім років".

	Він на мить замовк. "Я навіть не можу уявити, що проживу так довго".

	"Що ж, тобі краще почати усвідомлювати це якнайшвидше, тому що, якщо тобі не вдасться вбити себе, ти проживеш так довго, і навіть довше за це. Фейрі навіть не вважаються повністю зрілими до ста п'ятдесяти років".

	"...Це так багато пояснює", – сказав він з дражливою посмішкою.

	Я стягнула з себе плащ і жбурнула його в нього, намагаючись приховати свою посмішку, що формувалася.

	"Що сталося з напівкровками в Айлі?" – запитав він.

	Я міцно заплющила очі, готуючись відповісти: "Не всі вони були страчені, але якщо їм не пощастило мати закруглені вуха... це не закінчилося для них добре". Я відкрила одне око в щілину, щоб побачити його реакцію, і побачила, що він присунувся ближче до мене. Я повністю розплющила очі, щоб подивитися на нього. "Я хочу, щоб ти знав, що я не погоджуюся з тим, що вона зробила... і більшість з них були повішені, коли я була ще немовлям".

	"Їх вішали тільки за те, що вони мали закруглені вуха? Тому що це видавало їх за те, що вони не були повнокровними фейрі?"

	Я кивнула. "Відомих напівкровних, які були схожі на фейрі, також страчували. Вона вважала, що будь–хто, хто має родинні зв'язки зі смертною расою, швидше за все, стане їм симпатизувати".

	"Маячня."

	"Я згодна, Джейсе", – прошепотіла я.

	"І як король не є одним цілим з нею, га? Як ти можеш його захищати? Що він зробив, щоб зупинити все це? Нічого!" – буркнув він.

	Я відчула печію в глибині очей, і почала моргати, щоб стримати сльози, які проривалися на поверхню. "Король був... зайнятий", – відповіла я хрипким голосом.

	"Це не виправдання, Еліанно. Це навіть не має сенсу! Королева почала війну. Вона не просто діяла проти людей, які вчинили злочини. Війну. Війну, яка забрала тисячі життів з обох боків. А ти сидиш тут і кажеш, що король був надто зайнятий, щоб помічати, що відбувається навколо? Чим, бляха, він міг бути зайнятий?!"

	Сльози почали котитися по моєму обличчю, коли він стояв наді мною і вигукував ці слова.

	Я не хотіла цього говорити...не хотіла. Я не могла зупинити слова, що вирвалися. "Мною!" крикнула я йому у відповідь, і він одразу ж застиг на місці. "Він був зайнятий мною".

	 


Розділ тридцять восьмий

	[image: Image]

	Джейс
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	"Що це в біса означає, Ліє?" прошепотів я, коли вона зустріла мій погляд.

	"Мені сто тридцять сім років, Джейсе". Вона продовжувала дивитися на мене. "Того ж віку, що і війна. До того самого дня."

	Мої очі широко розплющилися. "Що ти кажеш?"

	"Просто забудь", – сказала вона, відвертаючись від мене.

	Я рефлекторно простягнув руку і схопив її за руку, змушуючи її повернутися назад. "О, я так не думаю! Що ти маєш на увазі під усім цим?"

	Вона відштовхнула мою руку від себе. "Це не твоя справа".

	Вона була розлючена.

	"Оскільки це, очевидно, пов'язано з війною, якій я присвятив своє життя, то я б сказав, що так. Це абсолютно мене стосується". Я зробив паузу. "Чому король прихильно ставиться до тебе, Ліє? Чому ти захищаєш його ім'я і цілісність? Чому він був зайнятий тобою?"

	Її обличчя стало яскраво–червоним, коли вона відвернулася від мене. "Я його дочка. Його первісток, якщо хочеш бути точним".

	Що. Бляха.

	"То це робить тебе..."

	"Позашлюбною дитиною", – обірвала вона мене.

	"І тому ти ненавидиш королеву?"

	"Ні", – сказала вона суворо. "Я ненавиджу королеву, бо вона зла до самої своєї суті. Мій батько занадто добрий, навіть для своєї ж користі. Перед тим, як я вирушила в цю подорож, він сказав мені, що усвідомлює помилки, яких припустився, але це тривало надто довго, щоб їх можна було виправити зараз".

	Я витріщився на неї, відчайдушно намагаючись осмислити її слова. "Отже, ти справжня спадкоємиця".

	"Ні, я не спадкоємиця. Я не дитина королеви."

	"Чому це має значення?"

	"Тому що має! Гаразд?" – вигукнула вона мені в обличчя. Її дихання стало важким, коли вона знизила голос. "Мій батько сказав мені, що хотів би назвати мене спадкоємицею в день мого народження, але оскільки я не була дитиною королеви, він не міг ризикувати. Він відмовився ризикувати моїм життям в той момент, коли щойно втратив своє справжнє кохання. Не кажучи вже про те, що королівство буквально не знає про моє існування. У всякому разі, в цьому сенсі. Вони ніколи не визнають мене спадкоємицею". Вона зробила паузу, щоб перевести подих. "Я не хочу бути спадкоємицею, так чи інакше. Занадто багато політики". На останньому слові вона махнула рукою, ніби відмахнувшись від нього.

	"Ти могла б закінчити цю довбану війну, Еліанно."

	"Ти думаєш, я не намагалася? Я десятиліттями говорила про це своєму батькові, але він так і не зміг переконати королеву. А тепер він помирає. Він дуже хворий, і нічого не можна буде зробити, окрім того, що на трон зійде злий первісток королеви".

	"Ти командуєш їхніми військами, солдати... твої солдати повинні йти за тобою", – сказав я після довгої мовчанки.

	"Вони вірні короні. Не мені."

	"Хто сказав, що це не зміниться, коли принц–тиран займе трон? Вони можуть піти за тобою!"

	"І ризикнути бути звинуваченими у державній зраді? За бунт проти їхнього нового і жорстокого короля? Я б не ризикнула своїми воїнами та їхніми сім'ями".

	"Ну, ти дурепа, якщо не спробуєш". Я спробував прибрати гнів з мого тону, але це було марно.

	Її голова піднялася вгору. "Іди під три чорти".

	Вона підвелася і кинулася до дверей.

	"Куди це ти, в біса, зібралася?" огризнувся я.

	"На прогулянку, і не хвилюйся, до ранку я повернуся сюди, щоб пограти в полонянку".

	"Еліанно, припини це лайно". Я встав і побіг до дверей, затуляючи їх своїм тілом. Вона намагалася пробігти повз мене, але я якимось чином виявився швидшим за неї. "Стій", – промовив я, дихаючи їй в обличчя, яке тепер було ледь в дюймі від мого. Її чарівний погляд заморозив мене там, де я стояв.

	Вона наблизила свої губи до моїх. "Ніколи", – прошепотіла вона, а за мить вдарила мене коліном у живіт з такою силою, що я зі стогоном впав на коліна, дозволивши їй проштовхнутися повз мене до дверей.
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	Еліанна

	Я спустилася дерев'яними сходами готелю, переконуючись, що кожен крок відчувається в стінах будівлі, і вилетіла через парадні двері, назад на вулиці, які більше не були сповнені життям.

	Я не могла повірити, що розповіла йому про це. Моєму ворогу. Чому мені взагалі було не байдуже, що він подумає? Можливо, тому що в глибині душі я знала, що він мені зовсім не ворог. Він має рацію, в якомусь сенсі.

	Ні, Ліє, не думай так. Ніколи не було б способу довести, хто я така, навіть якби жителі Веліри послухали мене. Ніхто не ризикнув би постати перед судом і неминуче бути повішеним за зраду або за зв'язок із симпатиком. А я поволі починала усвідомлювати, що я була саме такою.

	Я вийшла за ріг заїжджого двору і побачила, що є ще вулиці, заставлені крамницями і торговельними возами, які вже давно спорожніли на вечір.

	Небо почало моросити, і коли я підійшла, щоб натягнути капюшон, то зрозуміла, що залишила свій плащ у кімнаті готелю. Я розпушила своє довге волосся, щоб приховати вуха, і пішла тихою, самотньою вулицею.

	Йдучи дорогою, я помітила пекарні, салони, ковальські майстерні та багато іншого, що вишикувалися вздовж вулиць Села Селан. Це нагадало мені крихітну версію центру Айли. Люди дійсно мало чим відрізнялися від нас.

	Озирнувшись туди, звідки я прийшла, я побачила, що готель знаходиться десь за півмилі звідси. Я сіла на вологий тротуар і подивилася на похмуре небо.

	"Що я, в біса, накоїла?" пробурмотіла я, закриваючи обличчя долонями і розтираючи скроні.

	Я почула кроки, що наближалися до мене, і, не піднімаючи обличчя, промовила: "Боги, невже не можна мені залишитись хоч на мить наодинці з собою?".

	Потім мій слух вловив кілька кроків.

	"Що тут у нас?" Глибокий голос донісся до мене на вітрі.

	Моя голова піднялася вгору. Дивлячись крізь волосся, яке тепер прилипло до мого обличчя від дощу, я нарахувала п'ятьох кремезних чоловіків, які стояли переді мною, оточували мене і майже загнали мене в кут будівлі ззаду.

	Я прочистила горло і посміхнулася. "Що б ви, самці, не планували робити, мушу вас попередити, що це було б дуже нерозумно", – порадила я, підводячись на ноги.

	"Самці?" – зі сміхом огризнувся один з них.

	Лайно.

	Краєм ока я побачила, як один з них кинувся на мене – я ухилилася від його руки, але недостатньо швидко. Йому вдалося вхопити пальцями частину мого волосся і відтягнути його від обличчя, відкривши загострений кінчик мого вуха.

	"А це що таке?" запитав той, що кинувся на мене.

	"Фейрі? Це неможливо. Як ти прокралася сюди і залишалася непоміченою до цього часу?" – запитав третій чоловік на розі.

	"Чому ти думаєш, що я не пройшла крізь головні ворота?" Я зло посміхнулася до нього.

	"Зухвала. Схоже, у нас тут справжнє свято для нічних хлопчаків. Ти ж чула чутки про жінок–фейрі та приз між їхніми ногами".

	Вони всі розсміялися. Гидота.

	Я повільно вказала на кожного з них, рахуючи вголос: "Один, два, три, чотири, п'ять..."

	"Воно вміє рахувати. Як мило. Скажи мені, фейрі–шльондра, ти рахуєш, скільки членів буде всередині тебе до кінця ночі?"

	Я хихикнула. "Навряд чи. Я просто рахую, щоб ти зрозумів, наскільки неймовірно несправедливо мати п'ять проти однієї".

	"Несправедливо?" Він підняв брову.

	"Коли я вб'ю вас усіх протягом наступних кількох хвилин".

	Всі п'ятеро чоловіків знову почали сміятися, і я скористалася можливістю розвернутися і побігти до будівлі позаду мене. Я підстрибнула, відштовхнувшись від дверей, перекинулася через найближчого до мене чоловіка, того, що відкрив мені вухо, і приземлилася прямо за ним. Потім я взяла його голову між двома руками і в одну мить зламала йому шию.

	Решта четверо відсахнулися і схопилися за мечі. "Я повинна була пояснити, що це було б несправедливо по відношенню до вас", – сказала я, коли тіло вже зовсім мертвого чоловіка впало на землю. Я рефлекторно потягнулася до свого кинджала, який зазвичай був пристебнутий до стегна, і зрозуміла, що він все ще у Джейса.

	Бляха.

	"Тобі пощастило, принцесо. З нами чотирма тобі більше так не пощастить".

	Це. Слово.

	Абсолютно ні.

	Я ухилилася і відкотилася з дороги, коли той, хто говорив, замахнувся на мене мечем. Опинившись на землі прямо за ним, я змахнула ногами, підставивши йому підніжку, і з гучним ударом повалила його тіло на землю поруч з моїм власним.

	Інший чоловік кинувся на мене з відстані кількох футів, і я підняла меч, який впустив той, кого я збила, і ледь вчасно заблокувала ним удар.

	Мені вдалося піднятися на ноги і, розвернувшись, встромити меч прямо в живіт чоловікові. Кров миттєво полилася з його живота, а сам він дивився на мене шокований. Я підняла ногу одним швидким рухом і вдарила його ногою в груди, від чого його тіло відлетіло назад. Він був мертвий ще до того, як вдарився спиною об землю.

	Я вальсуючи повернулася до чоловіка, якого я збила, який все ще лежав на землі, непритомний від удару головою об бруківку. "Що ти казав?" запитала я, піднімаючи руків'я меча над головою обома руками і занурюючи лезо в його живіт, розриваючи його по всьому тілу.

	Самовпевненість мені дорого коштувала.

	Один з двох чоловіків, що залишилися, схопив мене, врізавшись своїм тілом у моє, і штовхнув мене назад до будівлі, приставивши меч до мого горла. "Бляха", – пробурмотіла я.

	"Ти тупа сука, я випотрошу тебе прямо тут, як тільки закінчу з тобою", – злісно прошепотів він мені на вухо. Потім він потягнув моє волосся вниз за потилицю і нахилив моє підборіддя до себе, ще більше підставляючи моє горло під його лезо.

	Я дивилася в очі нападнику, коли в кутку мого зору з'явилося тіло іншого чоловіка, що залишився, і впало на землю. Дощ посилювався, і людина, мабуть, не помітила або не почула цього звуку.

	А ще через секунду на горлі мого нападника з'явилося мерехтливе лезо ночі.

	Лезо з обсидіану.

	Мій кинджал.

	На моїх губах з'явилася пустотлива посмішка.

	Очі чоловіка розширилися від жаху. "Ким би ти не був, це тебе не стосується", – гукнув він через плече. "Ця фейрі щойно вбила всіх моїх друзів, нічим не спровоковано. Її буде взято під варту".

	Фігура в капюшоні за спиною чоловіка наблизила своє обличчя ближче, просто до його вуха. Я побачила знайому пару карих очей, що сяяли в тьмяному місячному світлі, яке проникало крізь хмари, і дивилися на мене, поки він говорив: "Чому ти думаєш, що це мене не стосується? Кинь зброю. Негайно". Його голос був сповнений влади, і від нього між моїми стегнами пробігло сильне тепло.

	Чоловік випустив меч з мого горла, і Джейс негайно схопив його за плащ і штовхнув його тіло по тротуару, змусивши його спіткнутися.

	Щойно чоловік став на ноги на півдорозі, він озирнувся на нас. Я все ще була притиснута до нього тілом. Моє тіло все ще було притиснуте до будівлі, застигле від благоговіння перед Джейсом, який з'явився нізвідки і врятував мене.

	"К–командире?! Коли ви прибули?!" – заїкнувся чоловік. "Вона напала на нас! Присягаюся! Подивіться на тіла, що валяються навколо".

	Я закотила очі і тихо засміялася.

	"Навпаки, сер, але я вважаю, що це ви напали на неї", – відповів Джейс, крутячи мій кинджал між пальцями в місячному світлі.

	Чоловік виглядав жахливо, його очі були такими широкими, що я подумала, що вони ось–ось вискочать з черепа. "Командире, вона фейрі. Вона явно небезпечна. Тільки подивіться, що вона зробила через те, що ми запитували, чому вона тут!" – благав він.

	Джейс витягнув меч зі стегна і направив його на чоловіка, моя щелепа злегка відвисла, коли мої очі почали бігати туди–сюди між двома чоловіками.

	"Ти викликав у неї неприязнь". Він зробив крок ближче до чоловіка. "Ви напали на неї, коли вона не була для вас загрозою, поки ви не змусили її стати такою".

	"Будь ласка..." – благав чоловік, його голос тремтів.

	"А потім ти доторкнувся до неї". Він розсміявся. "Ти помреш за це."

	Джейс був тепер не більше ніж за три фути перед ним, а вістря його меча лежало на грудині чоловіка. "Я знаю, що тепер ти добре усвідомлюєш, на що вона здатна, і що вона може вбити тебе швидше, ніж ти встигнеш моргнути, однак ти мене розлютив. Тож твоя смерть – моя".

	В одну мить Джейс підняв свій меч і без зусиль розсік тканину і кістки, відрізавши голову чоловіка від тіла.

	Голова впала на землю з гучним, м'ясистим ударом, я підняла очі на Джейса, який вклав меч назад на стегно і кинувся до мене.

	Що, в біса, щойно сталося?

	Потім він сильно схопив мене за обличчя обома руками, його очі бігали туди–сюди між моїми очима. "Ти поранена?"

	"Ні", – прошепотіла я, чомусь відчуваючи, що задихаюся.

	"Слава богам", – сказав він, важко зітхнувши.

	Минула мить, перш ніж я відштовхнула його від себе. " І я це зробила!"

	Він закотив очі. "Нічого подібного ти не зробила!"

	Він мав рацію, і я була надто виснажена, щоб сперечатися з ним, тому я зробила паузу для драматичного ефекту і відвернулася від нього. "...Неважливо."

	Він хихикнув, але це звучало більше як злість, ніж справжній сміх. "Слухай, з тобою все було добре, поки не стало погано. Я йшов за тобою, щоб вибачитися за свою поведінку, а потім натрапив на цю сцену". Він показав жестом на тіла. "Я бачив, як він схопив тебе і приставив лезо до твого горла. Я не хотів ризикувати".

	Я розгублено моргнула на нього. Небагато людей зробили б це для мене. "Дякую", – прошепотіла я йому так тихо, що він, можливо, навіть не почув слів.

	"Мені потрібно прибрати це, поки ніхто не побачив. Повертайся в кімнату і чекай на мене там. Я повернуся, як тільки зможу". Він почав витрушувати з себе мокрий плащ. "Візьми це, і не дозволяй нікому зрозуміти, хто ти є".

	Я кивнула йому, беручи плащ з його рук. Не кажучи більше ні слова, я накинула промоклий капюшон на голову і повернулася до готелю.

	 


Розділ тридцять дев'ятий
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	Джейс
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	Оглядаючи тіла п'ятьох чоловіків, які напали на Еліанну, я помітив їхні обладунки... це були охоронці. Мої охоронці. Технічно люди під моїм власним, чорт забирай, командуванням.

	"Трясця йому", – буркнув я собі під ніс, пробираючись до невеликої сільської брами, через яку ми проїхали раніше ввечері.

	Підійшовши до воріт, які, здавалося, ніким не охоронялися, я повернув до невеликої будівлі, освітленої свічками збоку від них. Підійшовши до дверей, я тричі постукав, перш ніж відчинили і запросили мене увійти.

	Чотири пари очей зустрілися з моїми. У кожного з чоловіків був кухоль елю, і виглядали вони напівп'яними, в той час як мали б охороняти село.

	"Джентльмени", – суворо привітався я. У кожного з них випросталися спини, і всі одразу виструнчилися.

	"Командире Кадорія! Я й гадки не мав, що ви в селі. Коли ви приїхали?" запитав той, що поставив чоботи на стіл, коли я наблизився. Роздратування зростало в мені, оскільки він тільки що несвідомо визнав, що ворота до села не охоронялися належним чином, враховуючи, що вони не знали, що хтось прибув – особливо їхній власний командир.

	"Так, я просто проїжджав повз з Ґейджем Девіс і Зайлою Кадорія, і ми вирішили залишитися на ніч. Я не думав про те, щоб реєструватися до цього моменту".

	"Командире, з усією повагою... навіщо вам проводити реєстрацію посеред ночі?"

	"Тому що на жінку щойно напали". Всі вони зблідли. "Хто ще на службі?" запитав я.

	"Ще п'ятеро патрулюють сьогодні вночі. Ми чергуємо по черзі, оскільки в селі зазвичай не буянять", – відповів один з них. "Я можу вийти і покликати їх".

	Я підняв руку, зупиняючи його. "У цьому немає необхідності. Вони мертві".

	Усі четверо чоловіків остовпіли від шоку. "Що ви маєте на увазі?" Він потягнувся до свого меча. "На нас напали?"

	Я посміхнувся до нього. "Ні. На нас не напали. Єдина, на кого сьогодні напали, – це жінка, яку мені довелося врятувати від ваших п'ятьох чоловіків". Я повільно озирнувся по кімнаті, зустрічаючись з кожним з них поглядом. "Я сам чув, як вони вголос планували зґвалтувати і вбити її".

	"Бляха, це точно якась помилка або непорозуміння", – втрутився той, що був балакучим.

	"Ти сумніваєшся в тому, що я чув на власні вуха?"

	"Н–ні, командире. Я не це мав на увазі".

	Я зробив крок до нього і схилив голову набік. "Тоді що ти мав на увазі?"

	"Я... неважливо. Думаю, я просто шокований вашими заявами", – заїкнувся він.

	"Як і я", – відповів я крізь зуби. "Якщо я ще раз почую, що під моїм командуванням сталося щось настільки огидне, вас усіх спіткає та ж доля, що і їх, що ви також побачите, оскільки тепер перед вами стоїть завдання прибрати цей безлад до того, як на світанку вулиці знову заповняться цивільними особами. Я ясно висловився?" крикнув я їм, грюкнувши кулаком по їхньому столу, тріснувши по дереву.

	"Так, Командире", – відповіли вони, відскочивши назад від мого пориву.

	"Чудово, а тепер забирайтеся геть з моїх очей", – наказав я, кивнувши головою в бік дверей.

	Вони практично розштовхали один одного, щоб вийти з приміщення.
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	Коли я повернувся до нашої кімнати в готелі, то побачив, що Лія спить у ліжку, тож тихенько зачинив за собою двері. Я навшпиньки пройшов через невеликий простір і стягнув черевики, намагаючись не розбудити її.

	Як таке могло статися? Вони вчинили те, за що я ненавиджу таких, як вона, все своє життя – за те, що вони зробили з моєю матір'ю і багатьма іншими... мої власні люди збиралися зробити з нею те ж саме. І не один, а п'ятеро. І не просто люди...охоронці. Вони присягнули захищати людей у цьому селі. Мені було начхати, що вони бачили, що вона фейрі. Я бачив, як розгорталася вся сцена. Все, що вона зробила, це сіла на тротуар, до якого вони підійшли до неї і напали без жодних на те підстав. Я дозволив їй впоратися з ситуацією самостійно, поки вона не змогла більше.

	Я хотів би повернути їх назад, щоб самому знову вбити їх.

	Моє дихання стало важким від гніву, коли я стягнув з себе мокрий одяг і обернувся, щоб побачити її широко розплющені очі, які дивилися на мене.

	"Боги, Лія! Я думав, що ти спиш!" Я зітхнув.

	"Вибач." Вона хихикнула.

	"Чому це смішно?" Я посміхнувся їй.

	"Тому що ти практично голий".

	Я відчув, як тепло розливається по моїх щоках. "Я, ах, я буду спати на підлозі."

	Її губи розтулилися, і вона виглядала так, ніби на мить замовкла. "Я можу звільнити місце. Ліжко досить велике".

	Я застиг, нервово дивлячись на неї.

	"Ти виглядаєш змерзлим, і твій одяг промок". Вона жестом вказала на купу одягу на підлозі. "Просто залазь у ліжко". Вона глузливо посміхнулася до мене. "Я буду слухняною".

	Так, можливо. Але я не довіряв собі, якщо чесно. Я зітхнув. "Гаразд, Ліє", – сказав я, важким від веселощів голосом.

	Її очі загорілися від використання її прізвиська, коли вона відсунулася до стіни з протилежного боку ліжка, а я підповз до неї, тримаючись на такій відстані, на яку дозволяв обмежений простір.

	Я задув свічку на тумбочці, майже повністю затемнивши кімнату, за винятком крихітного місячного світла, що проникало крізь грозові хмари.

	"Дякую", – тихо промовила вона, порушуючи напівнезручну тишу. "За те, що ти зробив там".

	"Нема за що мені дякувати. Ті люди напали на тебе і планували..." Я навіть не міг змусити себе вимовити це, не відчуваючи, як нудота підступає до горла. "Вони планували зробити з тобою невимовні речі. Я б ніколи не дозволив цьому статися".

	"З будь–ким", – прошепотіла вона майже сумно, наче не очікувала, що я її врятую.

	"З будь–ким, а особливо з тобою", – відповів я, спостерігаючи, як її очі трохи розширилися від мого зізнання.

	"Чому ти продовжуєш мене рятувати?" – запитала вона, і від цього у мене стислося в грудях. "Корабель, а тепер це, це не має сенсу. Я знаю, хто ти. Я знаю, що ти ніколи б не зробив нічого подібного, так чому ж ти продовжуєш мене рятувати? Невже тільки для того, щоб повернути мене назад, як пішака?"

	Я втупився в стелю, не знаючи, що саме сказати. "Я не міг дозволити тобі померти. Навіть тієї першої ночі на кораблі. Я думав про те, щоб дати тобі втопитися, але не зміг цього зробити. Навіть думка про те, що ти можеш бути поранена... Я не можу цього пояснити. Таке відчуття, ніби полум'я спалахує в моїх жилах і підпалює все моє існування. Це не той варіант, який я готовий прийняти. І ніколи не прийму".

	"Ти один з небагатьох", – сказала вона за мить.

	Мої брови злегка нахмурилися, коли я повернувся на бік, щоб подивитися їй в очі. "Звичайно, той жахливий звір, з яким ти колись була, не дозволив би, щоб з тобою сталося щось подібне, Еліанно".

	Вона випустила тихий сміх, який майже нагадував ридання, дивлячись мені в очі. "Я не можу цього довести, але я майже впевнена, що він наказав своїм людям напасти на мене, коли ми пливли до Затоки Сіто".

	Все моє тіло закам'яніло. "Що?"

	"Як я вже сказала, я не можу цього довести... але ми весь час боролися. Це була постійна боротьба за владу. В останню ніч перед тим, як ми прибули в затоку, кілька його людей загнали мене в кут на кораблі і..."

	"Що вони зробили, Еліанно?" Мій голос був низьким, схожим на гарчання, яке я ледве сприймав як щось, на що я був здатен.

	"Нічого, слава богам. Мені пощастило, що вони відволіклися на розмови між собою настільки, що я змогла вихопити свій кинджал, і я проткнула одне зі стегон, щоб втекти. Коли я розповіла Келлану про те, що сталося, він зробив з цього величезне шоу, але покарання, яке було призначено, було недостатнім за напад і погрози на капітана. Я навіть не зрозуміла, що сталося в той момент. Я була просто в шоці. А через два дні той самий чоловік, якого я порізала і якого побив Келлан, перерізав горлянки всім твоїм людям, які здалися. Я спостерігала, як він дивився на тебе і посміхався. Я ніколи не забуду вираз його обличчя. З того моменту я все зрозуміла".

	Я здригнувся при згадці про моїх людей. "Що ти зрозуміла?"

	"Що все це було шоу. Підстава. Я була оточена командою, яка не перебувала під моїм командуванням, чоловіками, з якими я ніколи не відчувала себе комфортно, і Келлан знав це. Він особисто відібрав їх для цієї подорожі. Коли ми повернулися на корабель, щоб відплисти назад на Айлу, я допитувала його про це, але він вигадував відмовки за відмовками". Вона завагалася. "Я ні на секунду йому не повірила, і я думаю, що він це зрозумів. Ми знаємо один одного дуже давно, і ми знаємо всі тонкощі один одного".

	Мене пронизала лють від думки про те, що інший чоловік знав її так добре, краще, ніж я, і використав це проти неї.

	"Він повинен померти за це", – сказав я крізь стиснуті зуби.

	"Він повинен померти за багато речей, я впевнена", – прошепотіла вона.

	Вона нахилилася до мого тіла і притиснулася до мене. Я відчув її тепло на своїй шкірі, що викликало поштовхи в мені. Я взяв її підборіддя в свої пальці і підняв її погляд на себе. "З цього моменту, рухаючись вперед, ти більше не мій ворог і не мій в'язень. Члени кожної сторони вчинили акти надзвичайної жорстокості та жаху. Це більше не говорить про жодну з рас. Ми в усьому розберемося. Разом."

	"Разом", – вона дихнула мені в губи, а її очі заблищали в місячному світлі.

	Я не міг стримувати себе більше ні секунди. Я нахилився до неї, взявши її ніжні, пишні губи своїми, і запечатав слова, які ми щойно пообіцяли одне одному.
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	Еліанна

	Його поцілунок запалив у мені полум'я. У самій моїй істоті – моїй душі. Потужна хвиля тепла прокотилася по всьому моєму тілу, коли я відчула його губи на своїх. Відчуття, яке він ще день тому клявся, що я більше ніколи не відчую.

	В мені затріпотіли емоції. Задоволення, біль, радість, і я чекала, що зараз прийде жаль, але він ніяк не приходив. Я була впевнена, що до ранку він прийде до нас обох.

	Він злегка натиснув мені на плече, допомагаючи моєму тілу вирівнятися на спині, а сам обхопив мої стегна своїми, повільними, дражливими рухами цілуючи мене в шию.

	Я відчувала, як його член твердішає на моїй нозі, коли він почав цілувати і лизати від шиї до грудей. Мій сосок визирнув з–під розстебнутих ґудзиків сорочки, і він ніжно погладив його великим пальцем, продовжуючи досліджувати моє тіло.

	"Боги", – прошепотіла я йому на вухо.

	Він повільно підняв голову. "Мені так шкода". Він зробив кілька глибоких, важких вдихів. "Ти хочеш, щоб я зупинився?"

	Я відповіла йому, притиснувшись своїм ротом до його губ. Його губи розійшлися, дозволяючи моєму язику прослизнути всередину і досліджувати.

	Його запах збудження огорнув мене, коли він видав грубий стогін схвалення і перервав поцілунок, використовуючи свій язик, щоб ковзати по центру мого горла і тіла, поки він не знайшов мій оголений сосок.

	Я швидко вдихнула повітря, коли його пальці почали досліджувати мою талію.

	Я схопила його за волосся, змушуючи його очі піднятися і зустрітися з моїми. "Ти цього хочеш?" запитала я, намагаючись вирівняти дихання.

	Він посміхнувся мені. Його обличчя розквітло чистою досконалістю, а його горіхові очі, здавалося, випромінювали місячне світло. Це змусило моє серце пропустити удар, і в ту ж мить інтенсивне відчуття тепла пронизало мене до глибини душі. "Я думаю, що відповідь на це цілком очевидна, але, звичайно, тільки якщо ти цього хочеш".

	Я могла сказати, що він мав це на увазі.

	Я посміхнулася йому у відповідь і кивнула. Це було все, що йому було потрібно, перш ніж він повністю стягнув мої штани з ніг, і я відчула, як його твердий член увійшов у мене, коли він знову захопив мій рот.

	Я відчула його потребу. Відчула її кожною клітиною свого єства, коли вона запалила мою душу. Його вимога. Його бажання. Заради мене. Він тонув у ній, і я з радістю тонула разом з ним.

	Я дозволила собі загубитися в ньому, як і він у мені. Ніщо в цю мить не існувало окрім цього, окрім нас. Він заволодів моїм тілом так, ніби не хотів, щоб жоден його сантиметр залишився недослідженим. Кожну ямочку і брижі на шкірі, яку він цілував. Кожен шрам, на який натрапляли його пальці або рот, був предметом поклоніння, коли він заглиблювався в мене.

	Він вирвався з мене, і я одразу ж засумувала за його відчуттями. Він плавно перевернув моє тіло і обхопив рукою моє горло, ніжно підтягуючи мене так, що моя спина опинилася врівень з його грудьми. "Ти така красива", – прошепотів він на кінчик мого вуха, делікатно покусуючи його, і знову увійшов у мене ззаду. Він міцно притиснув мене до свого тіла ще на кілька миттєвостей, злегка перекриваючи мені дихання. Від цього кожне занурення відчувалося сильнішим за попереднє.

	Знявши хватку з мого горла, він поступово провів рукою по моєму плечу і вниз по спині, обережно примушуючи мій тулуб опуститися на ліжко, зберігаючи при цьому рівномірність рухів. Його пальці злегка торкнулися шрамів на моїй спині, слідів від батога, від чого мене пронизало тремтіння.

	"Лія", – застогнав він. "Ти досконала".

	Його слова похвали змусили нас обох перекинутися через край. Ми задихалися в унісон, коли його тіло впало поруч з моїм. Він подивився мені в очі, прибираючи пасма волосся, що розсипалися по моєму обличчю. "Разом", – промовив він, затамувавши подих, перед тим, як притулитися до моєї щоки і ще раз ніжно поцілувати мене.

	Я не відчувала нічого, крім блаженства.

	 


Розділ сороковий

	[image: Image]

	Джейс
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	Прокинувшись заплутаним у Лії, я відчув себе не інакше як сюрреалістом. Очевидно, що я і раніше спав з жінками, але ніколи нічого до них не відчував. Я відмовлявся собі це дозволити. Вони були для мене лише відволікаючим фактором. Відволікання, яке мені ніколи не було потрібне, коли моєю головною метою була і завжди буде перемога у війні. Вони також були рідкісними і дуже далекими один від одного.

	Ґейдж завжди насміхався з мене за те, що я відмовлявся залучати емоції в будь–якій ситуації, пов'язаній з жінкою. Що б це дало? Кожна секунда мого часу вже була витрачена. Навіщо мені було змушувати когось, хто мене кохає, хвилюватися, чи повернуся я колись додому з бою? Ця думка ніколи не вкладалася в моїй голові – до цього моменту, адже вона не чекала б вдома на моє повернення. Вона буде поруч зі мною на полі бою, і це одночасно хвилювало і лякало мене.

	Волосся Лії розкинулося на обох наших подушках, огортаючи мене своїм ароматом, як поле гарденій із солодкою есенцією ванілі. Я помітив її запах того дня, коли вона влучила в мене стрілою, і, пам'ятаю, подумав, що істота, народжена таким злом, не повинна пахнути так спокусливо. Або виглядати.

	Але я помилявся. Вона зовсім не була злою чи жорстокою. Вона не була такою мерзенною, нечестивою істотою, якою я переконував себе, що вона повинна була бути. Вона була доброю, розумною, красивою і до біса впертою. А ще вона була кумедною, але я ніколи не зможу їй про це сказати. Це б зачепило її за живе.

	Єдиним питанням було, що ми будемо робити? Оскільки Лія була законною спадкоємицею, у нас міг з'явитися шанс на перемогу. Нам просто потрібно було повернути її до Айли, щоб вона спробувала переконати батька, а якщо це не спрацює, їй доведеться вимагати те, що належить їй по праву за народженням.

	Не має значення, що вона не була дитиною королеви. Вона народилася першою, і в її жилах текла кров короля. Якщо він захоче назвати її спадкоємицею зараз, він повинен мати можливість зробити це. Я мало що знав про політику фейрі, але хіба не в цьому полягав сенс того, щоб стати королем?

	Лія почала ворушитися на моїх руках, дивлячись на мене немигаючими, втомленими очима. "Добрий ранок", – прошепотіла вона, розтягуючись, її ноги все ще перепліталися в моїх.

	Я поцілував її в чоло, і вона подивилася на мене насторожено, ніби не очікувала цього. Правду кажучи, я теж не очікував, що зроблю це.

	"Як спалося?"

	Вона хихикнула. "Спокійно, вперше за... чесно кажучи, я навіть не пам'ятаю". Я посміхнувся, і вона сіла. "Не дозволяй цьому вбитися тобі в голову". Вона вказала мені на обличчя.

	"Ніколи не посміє", – дражнився я. "То який план?"

	Її магнітні очі зустрілися з моїми. "Як ти спілкуєшся з симпатиками в Айла?"

	Це було випадкове запитання. "Зазвичай за допомогою сокола".

	"Я хотіла б відправити повідомлення кільком людям, яким я довіряю".

	Я підняв брову. "Це розумно?"

	"На даний момент вони, швидше за все, припускають, що я мертва, що може стати в нагоді за деяких обставин, але я не можу сидіти тут і добровільно знати і дозволити моїм близьким думати, що моя душа покинула це царство".

	Я поплескав її по щоці. "Тоді ми пошлемо сокола на Айлу". Вона посміхнулася мені. "Але спочатку нам потрібно поговорити з Ґейджем і Зайлою".

	Її посмішка зникла. "Хіба це розумно?"

	"Ну, ми не можемо дозволити їм думати, що ти все ще в'язень, якого ведуть на допит. Вони повинні знати, що все змінилося. Весь план змінився."

	"У нас ще навіть немає плану, і я не можу допустити, щоб ще більше людей знали, хто я насправді".

	Вона явно тягнула час. "Це буде неминуче, коли ми будемо рухатися вперед, але поки що я хочу, щоб ми залишилися тільки вчотирьох. Домовились?"

	Її щелепа клацнула. "Джейсе, я просто попереджаю тебе, що якщо вона спробує щось зробити або знову нападе на мене, я не буду стримуватися".

	Я хихикнув. "Повір мені, вона теж не буде. Я навіть не знатиму, на кого з вас ставити".

	Вона вдарила мене в живіт, трохи занадто сильно, щоб це можна було вважати грайливим. "Ти навчишся ніколи не ставити проти мене", – сказала вона суворо, але я бачив, що вона намагається приховати посмішку.

	"Ніколи не наважуся", – прошепотів я їй на вуста, підтягуючи її тіло під себе і знову пригорнувши її до себе.
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	Спускаючись сходами готелю, я почав відчувати, що Лія мала рацію, і розповісти Зайлі було б жорстоко. За Ґейджа я не хвилювався. Мені ніколи не доводилося бути з ним.

	Повернувши за ріг скрипучих сходів, я побачив, що вони вже сидять в одній з кабінок біля кухні. Ґейдж помахав мені рукою, а голова Зай повернулася вбік, коли вона побачила Лію, що стояла прямо за мною.

	"Все ще думаєш, що все пройде добре?" – запитала вона ледь чутно, ледь не пошепки.

	"Давай просто покінчимо з цим", – сказав я, пробираючись через підлогу до їхнього столика.

	"Чому вона без плаща?" запитала Зайла, коли я наблизився.

	Я повернувся до Лії. Її волосся було розпущене, і вух не було помітно. "Поки волосся прикриває їх, з нею все гаразд".

	Ґейдж застогнав, потираючи скроні. "Нагадай мені не пити стільки елю, коли я ледве поїв". Лія хихикнула поруч зі мною, і я спробував приховати свою посмішку. "Як вам двом спалося минулої ночі?" – запитав він.

	Обличчя Лії стало яскраво–рожевим, і я відчув, як тепло прилинуло до мого. "Добре", – відповів я, сподіваючись, що він припинить цю тему, коли я прослизнув у кабінку навпроти них, а Лія пішла слідом за мною.

	"Хто взяв першість?" невинно запитав Ґейдж.

	Мої очі трохи розширилися. "Я", – одночасно відповіли ми з Лією. Вона штовхнула мою ногу під столом.

	Це привернуло їхню увагу.

	Очі Зайли піднялися до моїх, презирливий погляд закарбувався в її рисах. "Ліжка не було?"

	На щастя, мені не довелося відповідати, оскільки повз мене проходили двоє кухарів, які досить голосно обговорювали між собою чутки про смерть п'ятьох охоронців напередодні ввечері.

	"Ви це чули?" майже вигукнув Ґейдж. "П'ятеро охоронців мертві? Що в біса могло статися? Боги, я знаю, що був п'яний, але не думаю, що проспав би напад..." – сказав він, відкинувшись на спинку стільця і схрестивши руки.

	"Ти чув про це?" запитала мене Зайла, занепокоєна.

	Моя щелепа стиснулася, коли я кивнув. "Про це вже подбали".

	Лія стиснула моє коліно під столом.

	"Що сталося? Ти щось почув минулої ночі і пішов? Я й гадки не мала, що щось сталося".

	"Вони напали на когось минулої ночі", – сказав я серйозно.

	"Охоронці?!" Зайла затамувала подих. "На цивільного?"

	"Не зовсім", – сухо відповів я.

	Ґейдж нервово подивився між нами. "На кого вони напали? Це був чоловік? Жінка? Зловмисник? Я не розумію, як усі п'ятеро могли загинути".

	"Це була я", – спокійно відповіла Лія, змусивши двох людей навпроти нас насторожено поглянути на неї. "Вони напали на мене. Я мусила захищатися."

	Бляха.

	"Перепрошую?" Зайла сплюнула з чистою отрутою. "А чому ти не була у своїй кімнаті?"

	"Ми посварилися, і вона вийшла подихати свіжим повітрям", – пробурмотів я.

	У неї відвисла щелепа. "Ти відпустив нашу ув'язнену гуляти саму? Хто ти такий?!" Зрадливий погляд її очей пронизав мої груди.

	"Мені надали інформацію про Веліранську Корону, і ми не зійшлися в думках щодо цього", – тихо сказав я.

	Тоді я подивився на Лію, і на її обличчі не було нічого, крім гніву, написаного на тому, що я вже сказав щось про те, що вона мені розповіла.

	"І під цим він має на увазі, що він був неуважним ослом і думав не зовсім ясно", – кипіла вона, не відриваючи від мене зорового контакту. Вона повернулася до них. "Я займалася своїми справами, коли п'ятеро чоловіків підійшли до мене на тротуарі. Один з них смикнув мене за волосся, відкривши вухо, і погрожував напасти і вбити мене. Я не знаю, що ще ви від мене очікували".

	"Як щодо того, щоб не вбивати наших людей?" прошипіла Зайла.

	"У неї не було вибору", – сказав я крізь зуби. "Насправді, її мало не вбили. Моє лезо прикінчило двох останніх". Я не міг дозволити їй взяти на себе провину за всіх. "Потім я відправив Еліанну назад у кімнату, а про решту подбав сам. Я навідався до казарми охоронців за воротами і розповів їм, що їхні люди накоїли. Вони все прибрали".

	"То вони знають, що вона фейрі?" запитала Зайла.

	"Ні. Вони думають, що їхні люди напали на жінку".

	Вона насміхалася наді мною. "То ти дозволиш, щоб імена хороших людей були отруєні світом, думаючи, що вони заподіяли шкоду жінці?"

	"Ні." Моя рука стиснулася в кулак, коли я вдарив нею по столу, брязнувши столовим сріблом і змусивши її підстрибнути на своєму місці. Моє терпіння повністю увірвалося. "Очевидно, вони ніколи не були хорошими людьми, якщо змогли разом, за лічені хвилини, здійснити план зґвалтування і вбивства невинної людини, яка сиділа на тротуарі і займалася своїми справами". Очі Зайли вирячилися від невіри. "Мені начхати, що вони дізналися, що вона була фейрі. Я все бачив. Еліанна в цьому не винна. Ті чоловіки явно були нічим не кращі за самців її виду, які приходять і роблять те ж саме з нашими жінками".

	Лія ніжно поклала свою руку на мій кулак, намагаючись заспокоїти мене. "Я розповім вам двом все". Вона подивилася на Ґейджа і Зайлу. "Але нам потрібно забратися подалі від інших. Ніхто не повинен знати, що я збираюся вам розповісти".

	Вони обоє кивнули, коли ми всі встали з–за столу і попрямували до дверей.

	 

	 


Розділ сорок перший
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	Еліанна
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	Я не могла повірити, що це відбувається. Коли ми вчотирьох вийшли через вхідні двері готелю, я почала панікувати. Я навіть не хотіла казати Джейсу, хто я така. Це просто вирвалося у гігантський клубок словесної блювоти. А минула ніч? Я ледве могла усвідомити те, що ми зробили... а потім знову вранці. Я відчувала, як кутики моїх губ піднімаються від цієї думки.

	Чи скажемо ми їм про це? Він шкодує про це? Я не думаю, що він шкодує про це, судячи з того, як він поводився, а потім відтворював події сьогодні вранці. Але коли ми прийшли поговорити з двома його друзями, жоден з нас не зізнався, що між нами щось було. Ми обидва сказали, що спали на підлозі, заради Бога.

	Я відчувала на собі погляд Зайли, коли ми мовчки йшли вулицями Села Селан, вдивляючись у поля, що виднілися за ними. Вона ніколи не довіриться мені, це я знала, але я спробую завоювати її довіру, заради Джейса. Ввічливість ніколи не була моєю сильною стороною проти того, хто відмовлявся бути ввічливим першим, але якщо ми й надалі будемо змушені працювати разом, то мені доведеться докласти всіх зусиль, щоб прикусити язика.

	"Що ж, я думаю, що це таке ж гарне місце, як і будь–яке інше. Ви всі згодні?" втрутився Джейс, порушивши незручну тишу, коли ми опинилися за п'ятдесят ярдів від нас на горбистому полі, повному польових квітів.

	Я кивнула, сіла на траву, підібгавши коліна до грудей і дивлячись у сонячне небо. Навколо нас щебетали птахи, і на мить все здалося мирним. Так було, поки Зайла знову не відкрила рота.

	"Гаразд, Еліанно, ти заманила нас сюди, щоб розповісти свої секрети. Тепер говори".

	Ось вам і стримування язика. "Ти будеш говорити зі мною пристойно, або не будеш говорити зі мною взагалі", – суворо відповіла я.

	Ґейдж фізично застиг, а рука Джейса полетіла, щоб прикрити йому рот. Чи намагався він приховати посмішку, чи просто був здивований моєю відповіддю, я не була впевнена.

	Зайла подивилася на мене з викликом у погляді, але заспокоїла свій тон. "Дуже добре. Що змусило тебе посперечатися з Командиром Кадорія?"

	Я мало не розсміялася, коли вона назвала його на прізвище. Я витягнула ноги і відкинулася на лікті, коли зустрілася з нею поглядом. "Те, що я вам скажу... ніхто не знає. Я можу порахувати на пальцях однієї руки кількість душ, які володіють цим знанням". Вона просто моргнула мені, і мій погляд перекинувся на Джейса. Він швидко кивнув мені, і я знову зосередилася на інших, і розповіла їм усе про свій справжній родовід.

	Кілька нестерпних миттєвостей стояла тиша, вони дивилися на мене, не кліпаючи, а потім Зайла і Ґейдж розплакалися від нестримного сміху.

	Я роздратовано закотила очі і повернулася до Джейса, жестом показуючи на них обох. "Бачиш?"

	Він дозволив сміху тривати ще кілька секунд, перш ніж обірвав його. "Вона це серйозно".

	"Як? Як таке взагалі можливо, як ти можеш в це повірити?" – запитала вона, витираючи сльозу, що скотилася з нижніх вій.

	"Я вірю їй. У мене немає причин не вірити, судячи з того, як вона відреагувала, коли розповіла мені".

	"О, і як вона відреагувала? Вона благала тебе: "Будь ласка, нікому не кажи"... Чесно, тобі ніколи не спадало на думку, що вона, ймовірно, сказала це, тому що брехала?"

	Джейс озирнувся на мене, і на мить моє серце зупинилося, я подумала, що він збирається зіграти на її брехні.

	"Я вірю їй. Це все змінює", – зізнався він.

	"Єдине, що це змінює, це те, що у нас в заручниках нібито таємна дитина короля".

	"Зайло, хоч раз у житті ти заткнешся!" накричав на неї Ґейдж, шокувавши всіх нас трьох і змусивши замовкнути. Зайла відкрила рот, ніби збиралася щось сказати, але на мій подив, і я припускаю, що на їхній теж, вона його послухала.

	"Я на вашому боці", – сказала я, прочистивши горло. "Я вже давно на вашому боці... просто не могла наважитися сказати це вголос. У мене вже було кілька людей, які підозрювали мене в симпатіях до смертних, в тому числі і мій колишній". Я побачила, як у Джейса відвисла щелепа. "Я намагаюся покінчити з цим десятиліттями. Джейс, здається, думає, що ми можемо покласти край цій війні, якщо я зможу якось переконати королівство в тому, ким я є насправді, в тому, що в моїх жилах тече кров. Він переконаний, що вони підуть за мною, а не за мерзенним принцом, який планує зійти на трон".

	"Отже, твій брат?" – запитала вона.

	"Зведений брат", – втрутився Джейс, і я була вдячна йому за це. "І він теж не знає, хто вона насправді. Хоча вона і є дочкою короля, вона не є дочкою королеви. Саме тому її не назвали спадкоємицею".

	"Отже, якщо вона не є справжньою спадкоємицею, як це нам допоможе?" з цікавістю запитав Ґейдж, і, чесно кажучи, я й сама задавалася цим питанням.

	"Справжня королівська кров Веліри – це кров лінії Вальдерра. Це кров, яка тече в жилах Лії", – відповів Джейс. "Вона його первісток. По праву, це робить її справжньою спадкоємицею. Король навіть сказав їй перед тим, як вона вирушила в подорож до Затоки Сіто, що він хотів би змінити все, що він зробив, і назвати її своєю наступницею. Чи не так, Ліє?"

	Я бачила, як Зайла розгублено моргнула, коли він назвав мене на прізвисько. "Так", – пробурмотіла я.

	"Куди ми підемо звідси?" – запитала вона, і я здивувалася, що в її тоні не було навіть натяку на презирство. "Це не так, ніби ми всі можемо просто вальсувати в Айлу і вимагати, щоб король оголосив про зміну свого рішення. І все це через позашлюбну дитину, без образ."

	"Я не ображаюся." Я зробила паузу. "Але ти маєш рацію. Ми всі не можемо повернутися на Айлу. Вас трьох вб'ють на місці. Ось чому це маю бути я."

	"Ліє, ні", – майже крикнув на мене Джейс. "І це не через брак довіри до тебе, а через брак довіри до фейрі, які ховаються за цими воротами".

	Він мав рацію. "Тоді ми відправимо листа соколом. Ті, кому я довіряю, зустрінуться з нами через місяць, щоб розробити стратегію. Можливо, їм вдасться провести всіх нас всередину. І як тільки я відчую, що буде достатньо безпечно викрити вас усіх перед королем, ми завдамо удару. Покажемо всім, що так далі тривати не може".

	"Мені шкода, що я знову втручаюся, але я не дозволю тобі привести більше фейрі на наші землі", – тихо, але твердо заявила Зайла.

	"Я згодна", – сказала я. "Ми не можемо ризикувати цивільними тут". Її брови при цьому злетіли вгору. "Ми зробимо так, щоб вони зустріли нас там, де все почалося. В затоці".
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	Закінчивши писати листа Люкасу, я зробила глибокий нервовий вдих, коли Джейс забрав сокола з сільської пошти. Я не могла в це повірити. Я молилася богам, щоб цей план спрацював, і Люкас зміг вислизнути за ворота з кількома моїми солдатами, щоб зустріти нас.

	Я обернулася і побачила сокола, що сидів на плечі Джейса, його гострі кігті майже впивалися в плечовий обладунок, який він носив спеціально для птаха. "Готова?" – запитав він.

	"Не зовсім, але у мене немає вибору, чи не так?" пробурмотіла я, схрестивши руки.

	Він стиснув моє підборіддя між пальцями і нахилив моє обличчя до себе. "Хоча я знаю, що у нас обмаль часу через хворобу короля, ми можемо спробувати знайти інший спосіб".

	Але ми не могли. Він мав рацію – у нас не було часу. Це міг бути наш єдиний шанс покласти край кровопролиттю. "Шляху назад немає. Зробімо це", – сказала я, піднімаючи загорнутий пергаментний папір до приголомшливо лютого птаха, що сидів на його плечі.

	Він одразу ж схопив його між кігтями і злетів у небо. "А тепер будемо чекати", – сказав він, все ще дивлячись на мене з чистою хтивістю в погляді.

	"І тепер ми чекатимемо", – повторила я, коли він швидко поцілував мене в губи, здивувавши мене.

	Краєм ока я побачила рух на землі поруч з будівлею і почула тихе, моторошне бурмотіння, що долинало з–під плаща фігури: "Стережися дня, коли впаде стовп..."

	Що за? Я подивилася на Джейса, і він подивився на мене одночасно. Ми подивилися вниз і побачили жіночу постать, що сиділа під великим плащем з капюшоном, притулившись до будівлі.

	Я нахилилася, поклавши руки на коліна, намагаючись зазирнути їй в очі. "Вибачте, але ви говорили до нас?" Я глянула вниз і побачила біля її ніг стару чашку зі сколами, в яку було кинуто кілька монет.

	"Стережіться дня, коли впаде стовп, бо повстане спадкоємець з крові та злоби..." – почала вона говорити знову, тепер уже досить голосно, щоб ми могли розібрати її слова, але я точно не розуміла їх.

	"Мем". Джейс нахилився до неї. "Я командир солдатів по всьому Сілкроу. Ви не повинні бути тут у такому вигляді. Будь ласка, дозвольте мені допомогти вам піднятися", – сказав він, простягаючи їй руку.

	Я відштовхнула його руку і штовхнула його.

	Я кивнула старенькій, щоб вона продовжувала. "І коли настане момент, коли ворог заплаче, чужинець з роду прокладе шлях тому, кому було обіцяно".

	Я роззявила рота. Що б це могло означати? Вона говорила загадками. "Ви провидиця?" запитала я тихим шепотом.

	Обдарувавши мене моторошною посмішкою, старуха нарешті зустрілася з моїми очима, і я побачила найтемніші райдужні оболонки очей, які я коли–небудь бачила. Вони були кольору бездонного оніксу, окільцьовані найтоншою золотою смужкою, за якою йшла зовнішня багряна смужка. Я відкинулася назад, ледь не втративши рівновагу.

	"Ходімо, Ліє", – твердо сказав Джейс і потягнув мене за руку.

	Я нахилилася всім тілом до нього. "Що вона має на увазі?"

	"Звідки мені знати? Вона, напевно, просто п'яна або випльовує лайно за якусь монету". Він засміявся, показуючи на кухоль, але мені це не здалося смішним.

	"А якщо вона відьма?!" занепокоєно прошепотіла я. "Це може щось означати".

	Він роздратовано стиснув губи. "Не позбавляйся..." – обірвав він себе, опустивши погляд на землю, його очі розширилися. "Що за чортівня?"

	Я простежила за його поглядом і побачила, що жінка та її кухоль з монетами зникли. Розчинилися в повітрі. Ми обидва дико озирнулися на вулиці, крізь людей, що метушилися по селу, але її ніде не було видно.

	"Ти пам'ятаєш, що вона сказала?" – тихо запитав він.

	Я повільно кивнула. "Нам краще повернутися до готелю".

	 


Розділ сорок другий
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	Джейс
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	Повернувшись до готелю і піднявшись сходами, ми побачили, що Зайла і Ґейдж чекають на нас у нашій кімнаті. Я здивувався, що вони опинилися тут, а не у себе, але для них також було типовим вторгненням у мій простір.

	"Тут пахне сексом", – сказав Ґейдж крізь сміх, розкинувшись на нашому ліжку і гортаючи стару книгу, яку він знайшов на тумбочці. Ми з Лією завмерли. "Просто жартую", – продовжив він.

	Я глянув на Лію і побачив, що її обличчя знову почервоніло, і відчув, що моє теж.

	"Це огидно і навіть не смішно. Не жартуй про те, що таке може бути", – сказала Зайла, дивлячись у вікно. Вона повернулася до нас обличчям і насупила брови. "Гм, чому ви двоє виглядаєте винуватими? Щось сталося?"

	Ґейдж різко підвівся з ліжка і втупився на нас, посміхаючись на її слова.

	"Лист відправлено!" втрутилася Лія, на щастя, змінивши тему, недбало відсунувши ноги Ґейджа з ліжка, наче вона була єдиною, хто знав його багато років, і сіла, влаштовуючись зручніше.

	"І що саме там було написано? Джейс, ти читав його?" Тон Зайли був трохи жорсткішим, ніж я думав, що вона мала на увазі, але я міг сказати, що вона намагалася.

	Я подивився на неї зі знанням справи. "Ні, не читав. Я вибирав сокола на пошті, коли вона писала це".

	Наші погляди повернулися до тих двох на ліжку.

	Лія знизала плечима, грайливо вириваючи книгу з рук Ґейджа. "Там в основному говорилося, що я жива, і ми не можемо дозволити, щоб багато хто знав про це. І щоб ми зустрілися в Затоці Сіто наступного повного місяця".

	Ґейдж потягнувся назад, щоб спробувати вирвати у неї книгу, але вона швидко спіймала його зап'ястя і повалила на ліжко, наче дитину.

	"Боги, вона сильніша, ніж здається", – прошипів він крізь зуби, намагаючись вирватися з її рук. Лія лише хихикнула у відповідь.

	Посмішка смикнула мої губи. "Лія думає, що ми щойно натрапили на відьму".

	"Ну, я не знаю, ким ще могла бути ця старуха! Ти ж бачив її очі. Вони були темні, як ніч, з золотими кільцями і глибоким червоним кольором. У мене й досі мурашки по шкірі від них, а відьми цього королівства, хоч і рідко, але практикують темну магію богів!"

	"Ти впевнена, що її очі не були просто налиті кров'ю?" нахабно запитала Зай, випустивши короткий смішок.

	"Позитивно", – пробурчала Лія. "Вона говорила загадками. Як пророцтво або щось подібне".

	Ґейдж підняв брову. "Ви, фейрі, вірите в пророцтва?"

	"Я маю на увазі, не зовсім. Але це було просто моторошно. Те, що вона сказала, і те, як вона говорила. А потім вона зникла з нашого поля зору. Після останніх кількох днів, які я пережила, я думаю, що повірю у все, що завгодно!" – кричала вона, намагаючись переконати їх, що вона не божевільна.

	Щоб врятувати себе від головного болю від їхніх суперечок про фальшивих відьом, я змінив тему. "Ми повинні розповісти їй нашу таємницю зараз".

	Усі троє подивилися на мене, кожен з них виглядав більш розгубленим, ніж інший.

	"Таємницю? Яку таємницю?" з цікавістю запитала Лія, кидаючи книгу назад Ґейджу, змусивши його хрюкнути.

	"Джейс..." Зайла занепокоєно прошепотіла, нервозність викарбувалася на її обличчі.

	"Вона розповіла нам свою таємницю. Це правильно, що вона точно знає, у що вона вляпалася з нами."

	"Про що, в біса, ви, друзі, говорите?" зажадала Лія.

	Я глибоко зітхнув. "Очевидно, що вона серйозно налаштована допомогти нам. Вона хоче того ж, що і ми". Я зробив паузу, але Зай просто відвернулася від мене.

	"Думаю, це має сенс", – сказав Ґейдж.

	Я подивився на Лію. "Як ти думаєш, яка кількість смертного населення?"

	Вона випросталася. "Я не впевнена. Там, на Айлі, я думаю, що за їхніми підрахунками, вас залишилося лише кілька сотень тисяч".

	Я посміхнувся на це. Це означало, що наш план працював протягом останніх кількох десятиліть. "Це саме те, у що ми хотіли, щоб ти повірила". Її брови злетіли на лоб. "У нас мільйони цивільних переховуються за Езранським гірським хребтом".

	"Що?" – здивувалася вона.

	"Кілька десятиліть тому, ще до мого народження, людська раса почала планувати, як убезпечити всіх, особливо жінок і дітей. Вони вирушили за гори, щоб знайти Долину Алая. Відтоді ми колонізуємо її".

	"Як це можливо?" – прошепотіла вона, більше до себе, ніж до мене. "За тими горами немає нічого придатного для життя".

	"О, але є, і ми зробили все можливе, щоб переконатися, що фейрі не дізналися, що лежить за ними".

	"Як? Це завжди було відомо як пустка."

	"Люди мандрували за гори десятки років тому і виявили, що це вже не так. Це єдина річ, яку боги, здається, розмістили на нашому боці", – відповіла Зайла за мене.

	Лія виглядала так, ніби була шокована, а потім почала хихикати. "Вибачте", – сказала вона крізь сміх, і я здивовано підняв на неї брову. "Це просто, чесно кажучи, дуже смішно... і дивно, що ви змогли приховати це від фейрі. Від королеви та її шпигунів. Це навіть не здається можливим." Вона озирнулася на нас трьох. "Чому так багато людей не за горами? Навіщо взагалі ризикувати, живучи тут?"

	"Багато людей не хотіли виривати своє життя з корінням тільки через війну. Ніхто не думав, що вона триватиме так довго. Моя мама була однією з них". Я зробив паузу. "Після того, що з нею сталося, її перевезли за гори. Я виріс там".

	Очі Лії розширилися.

	"Більшість наших людей на даний момент переїхали в Алаю. Більшість тих, хто залишився, живуть у наших селах, які ми сховали в лісах і горах, а також в Еллікастері. Село Селан – одне з небагатьох, яке було побудоване у відкритому полі, і використовується в основному для сільськогосподарських цілей. "Багато людей по цей бік Езранських гір – це солдати, які охороняють ворота, і члени їхніх сімей, які відмовилися їх залишити...", – втрутився Ґейдж.

	"А також деякі з тих, хто все ще занадто впертий, щоб піти". Зайла схрестила руки. "І під "деякими" я маю на увазі тисячі тих, хто досі живе в тих селах і в місті біля підніжжя гір".

	"Ми також не могли допустити, щоб фейрі пронюхали, що всі люди зникли. Вони б одразу зрозуміли, що щось не так. Тож ми зменшувалися роками, повільно, щоб зробити наше зменшення чисельності більш правдоподібним. Особливо в перервах між битвами."

	"Святі боги", – зітхнула Лія. "Ви всі – купка довбаних геніїв".

	"У нас також є ціла армія за горами. Вона налічує сотні тисяч на додаток до нашого цивільного населення. І це не рахуючи тих тисяч, що блукають цими землями."

	"І ти командуєш усіма цими людьми?"

	"Так", – з гордістю відповів я. "Вони підуть за мною, куди б я не наказав". Я на мить завагався. "І це включає в себе підтримку тебе і твоїх претензій на трон". Зайла скривилася в кутку, а Ґейдж виглядав так, ніби був готовий пролізти крізь стіну від хвилювання. Лія виглядала... наляканою. "Ти не проти?"

	Вона обняла своє тіло руками і відмовилася зустрітися з моїм поглядом. "Це просто занадто багато, щоб прийняти". Вона глибоко вдихнула. "Ти маєш зрозуміти, що я ніколи не очікувала цього, або навіть не хотіла цього. Хоча мій батько вважає, що я гідна правити, це не обов'язково означає, що я сама в цьому переконана".

	Я знизав плечима. "Ну, одне я знаю напевно, я готовий побитися об заклад, що ти набагато більш придатна, ніж королева і її жалюгідний син".

	Її очі нарешті подивилися на мене з посмішкою. "Можливо." Настала хвилина мовчання. "Я вже командувала більшістю армій Веліри. Наскільки важкою може бути решта королівства?" Вона нервово засміялася.

	"Ми все ще прямуємо в Еллікастер?" запитав Ґейдж.

	"Немає необхідності. Було б марною тратою часу прямувати туди, а потім назад, коли нам потрібно повернутися до затоки через місяць. Ми залишимося в Селі Селан і тим часом будемо допомагати тут".

	У кімнаті стало тихо, але, озирнувшись на кожного з них, я побачив слабкий проблиск надії в кожному з їхніх поглядів.

	Це мало спрацювати.

	Повинно вийти.

	 


Розділ сорок третій
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	Люкас
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	Минув тиждень відтоді, як я дізнався про смерть мого найдорожчого і найвірнішого друга. Як тільки я почув шепіт про це в залах замку, я зрозумів, що повинен зникнути. Королева чекала дня, коли зможе звільнити мене з посади, але я ще не був готовий піти. Навіть якщо на це місце вже призначили когось іншого, мені про це не сказали, тож я вважав, що маю повне право робити те, що запланував. Щось у всьому цьому було не так, і я пообіцяв Лії, що пригляну за Фінном, Ейвері та Нірою. І, чомусь, того конюха.

	Королівська сім'я мала приватну службу для короля Джемісона...на яку мене навмисно не запросили. Мені розбило серце те, що я не був там, де вшановували найвеличнішого чоловіка, якого я коли–небудь знав. Я не міг бути там ні з ним, ні з Лією. Боги, до чого, бляха, дійшло це королівство?

	У цьому забутому богами місті залишилося небагато людей, яким я довіряв, тому я проводив ночі в "Вічнозеленій красуні", заплативши Лорелай, щоб вона тримала моє перебування там у таємниці. Вона вважала, що я тримаю в своєму ліжку одну з її самок, яку вона приставила до мене, але я більше ніколи не зможу так чинити. Не після того, як Лія, яка була мені практично дочкою, дивилася на мене з обличчям, сповненим огиди, коли ми були тут востаннє. Отже, я ще й платив дівчині, щоб вона мовчала про те, що я відмовлявся від її нічних пропозицій.

	Я вирішив, що маю перевірити, як там Ейвері та Фінніан, адже я не бачив їх відтоді, як помер їхній батько. У плащі, з капюшоном і озброєний до зубів, я пройшов через місто і обійшов замкові мури ззаду.

	Мало хто знав про кілька цеглин, що випадали зі стіни. Насправді, можливо, тільки я і Лія знали про це. Одного разу я спіймав її, коли вона була ще маленькою, коли вона намагалася вночі втекти з території замку. У мене ніколи не вистачало духу затаврувати її, і сьогодні я був вдячний за це.

	Продираючись крізь занадто тісний простір, я опинився за стайнею в саду. Звівшись на ноги, я побачив у відчиненому вікні будівлі двох дуже знайомих мені рудих осіб і попрямував до них.

	Коли я підходив і збирався відчинити двері, я почув їхній шепіт, а також третій голос.

	"Лендоне, я знаю, що мені знадобилися тижні, щоб поговорити з тобою, і мені дуже шкода. Мені так шкода за все. За все. Будь ласка, пробач мені", – благав Фінніан.

	Чому він мав би вибачатися перед конюхом? Фінніан і мухи не скривдить, я б знав. Він верещав би, як малий, вимагаючи, щоб я вбивав комах для нього.

	"Мені шкода чути про твого батька", – сказав Лендон тоном, який точно не підходив для спілкування з принцом.

	"Лендоне, будь ласка, вислухай його. Кай жахливий. Ми це знаємо. Нам обом дуже шкода, що він так з тобою вчинив, але ти повинен нас вислухати. Лія зникла, можливо, мертва", – голос Ейвері надломився на останньому слові, від чого у мене стиснуло в грудях. "А нашого батька, короля, вбили".

	Якого хріна?

	Я негайно рвонув дверну ручку, змусивши всіх розбігтися і зойкнути від несподіванки. Ейвері перечепилася через стіг сіна і перекинулася на спину, а Фінніан був на півдорозі до сходів, перш ніж зрозумів, що це я увірвався у двері.

	"Що. Сталося", – промовив я крізь зуби, розуміючи, що мій гнів був не на них, але я не міг змусити себе заспокоїтися.

	"Лю–Люкас!" Ейвері голосно заїкнулася, перш ніж почала пошепки кричати на мене: "Де ти, чорт забирай, був?! Ми шукали тебе кілька днів! Якщо Калліус або Капітан Адлер знайдуть тебе..."

	Я підняв руку. "Я розберуся з ними. Я просто прийшов перевірити, як ви всі, коли був за дверима і почув, що ти сказала. Поясни все. Негайно". Я знав, що не варто вимагати від принца і принцеси, але їм обом, схоже, не терпілося розповісти мені, що відбувається.

	Фінніан вимовив слова першим. "Ейвері шпигувала за Каєм у саду, коли до нього підійшов Калліус і розповів про смерть батька. Я побачив її, і ми обидва пішли за ними через замок. Ейвері, очевидно, знає про таємні ходи, заховані в стінах, тому ми повзали ними, поки не почули розмову між Каєм, Калліусом і королевою".

	Я помітив, що він не називає її своєю матір'ю.

	"Люкас, це було жахливо. Батько не був хворий весь цей час. Його вбивали. Повільно. Болісно. Страждаючи через якусь давню, ревниву лють, яку відчувала мати. І Лія!"

	"Ого. Зупинись тут", – сказав я їй, мій зір затуманювався від мого темпераменту. "Що зробила ваша мати?"

	"Кров Віверни! Вона додавала три краплі на ніч у вино короля. Це розтоплювало його зсередини. Вона використовувала її, бо її не можна було відстежити цілителями".

	Мстива сука.

	Я прочистив горло. "Що ще ви знаєте?"

	"Лія – наша сестра. Ну... зведена сестра," – втрутився Фінніан. "І все це почалося через те, що наш батько кохав іншу. Вона сказала, що Лія майже переконала короля припинити війну, і вона знала, що єдиний спосіб зупинити це – смерть".

	Я не міг повірити в те, що чув. Після всього цього часу вони нарешті знали, ким і чим насправді була Лія.

	"Вона відправила Калліуса, щоб звільнити тебе з посади", – перебила Ейвері. "Ми теж думали, що більше ніколи тебе не побачимо. Вони не зможуть тебе знайти! Тобі треба забиратися звідси. Ходять розмови про коронацію, але, на щастя, я не вірю, що вона відбудеться одразу, бо Кай не взяв собі дружину".

	"Він поклав око на Леді Флоренс", – сказав Фінніан. "Я хотів тобі сказати. Її сім'я практично готова кинути її Каю, оскільки він зійде на трон".

	Флоренс Нільда була дочкою одного з найстаріших лордів на острові, Стенлі Нільди. Його родина століттями володіла торгівлею спеціями в порту міста. Ейвері дружила з нею ще з дитинства. Флоренс не була схожа на інших дівчат.

	Ейвері виглядала розгубленою від того, що розповів Фінніан. "Фло завжди робила все можливе, щоб бути впевненою, що її ніколи не буде поруч з Каєм. Вона знає, що з ним щось не так. Вона буде спустошена, якщо це станеться!"

	"Її сім'я, очевидно, не дасть їй вибору в цьому питанні", – пробурмотів я.

	Лендон просто дивився на нас трьох з палаючими очима.

	"Чи знаєте ви про якийсь прохід, який може вести до особистих покоїв короля? Я хочу дещо перевірити". Я повернувся до початкової теми.

	Ейвері кивнула, повернувшись до Лендона і Фінніана. "Можете ви двоє залишитися тут? Я скоро повернуся".

	"Принц Фінніан може залишитися", – поспішив вийти Лендон. "Моя зміна вже закінчується. Я закінчу свої обов'язки і вирушу додому".

	В очах принца промайнув біль. "Лендоне, я..."

	"Будь ласка, прибережіть свої слова, Принце. Якщо це не за наказом, я не бажаю їх чути".

	Ейвері затулила рота рукою, а мої очі вирячилися від невіри. Що, в біса, сталося між ними двома?

	Фінніан прочистив горло. "Дуже добре. Ти можеш піти, як тільки виконаєш свої обов'язки". Його тон був просякнутий сумом.

	Конюх кивнув і повернувся до своєї роботи.

	Я повернувся обличчям до Ейвері. "Ходімо, Принцесо. Нам краще рушати".
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	"Що ти хочеш побачити в покоях батька?" прошепотіла мені Ейвері, повільно оглядаючи коридор, щоб переконатися, що все чисто.

	"Ну, я хочу подивитися, чи все вже прибрано, але твій батько зберігав у своїй кімнаті багато цінних речей. Я хотів би забрати їх до того, як Кай захопить ціле крило замку і позбудеться їх".

	"Зрозуміло. Нам лише треба піднятися сходами, а за поворотом його крила має бути гобелен. Можливо, ми зможемо пробратися туди".

	Боги, вона говорила, як Лія. "Показуй дорогу, Принцесо". Я махнув рукою.

	Вона одразу ж зірвалася з місця в спринті на безшумних ногах, приголомшивши мене на коротку мить, перш ніж я злетів за нею, не такий тихий від брязкоту моєї зброї.

	Коли ми завернули за ріг на вершині сходів, звичайно ж, там була дуже стара на вигляд стіна, завішена шторами до самої підлоги. Ейвері ще раз швидко оглянула зал і відсунула тканину, відкривши двері. Чесно кажучи, скільки їх тут було?

	Вона безстрашно відчинила двері і вбігла всередину. Мені нічого не залишалося, як піти за нею.

	"Спальня батька знаходиться кількома залами нижче. Якщо ми підемо проходами в одному напрямку, то знайдемо її".

	Звісно, після того, як вона пішла за її вказівкою і зробила кілька хибних поворотів, з'явилися двері. Вона обережно відчинила їх разом із тканиною, що загороджувала нас з іншого боку, і відкрила знайому кімнату, в якій я провів багато ночей зі своїм старим другом, пив і сміявся, доки ми майже не втрачали свідомість. Це було так рідко, що він змусив мене згадати про мій обов'язок перед ним. Я завжди буду вдячний йому за те, що він був справжнім чоловіком.

	"Що саме ти шукаєш?" – запитала вона, і, чесно кажучи, я не був повністю впевнений, що мені вдасться вислизнути звідси. Тож я знизав плечима.

	Обійшовши масивну кімнату, мій погляд зупинився на його тумбочці. Він завжди тримав її замкненою, але коли я підійшов до його ліжка, то побачив крихітний ключ на мотузочці, що звисав з одного зі стовпчиків ліжка.

	"Що ти робиш?" – запитала вона.

	"Я здивований, що цю кімнату ще не рознесли на шматки", – відповів я. "Твій батько завжди носив цей ключ на шиї. Я припускаю, що він знімав його тільки для того, щоб поспати".

	"Можливо".

	Я взяв ключ і витягнув його зі стовпа. Він ідеально підійшов до замкової щілини шухляди тумбочки, і як тільки замок клацнув, шухляда відчинилася. Не виявивши нічого, окрім маленької книжечки в шкіряній палітурці.

	Я взяв її і повільно перегорнув сторінки.

	"Що це?" – запитала вона.

	Я роздратовано видихнув. "Виявляється, твій батько вів щоденник. Дуже, дуже давно".

	"Щоденник? Це здається трохи дивним для нього".

	Зазвичай я погоджувався, поки не почав переглядати перші кілька сторінок. "Таке враження, що він писав у ньому тільки в ті дні, коли відбувалися події".

	"Які саме події?"

	"Народження." Я подивився на неї. "Смерть. Трагедії на війні." Я перегорнув назад. "І... святі боги."

	Її голова піднялася вгору. "Що?!"

	Я почав читати уривок вголос.

	 

	Сьогодні ввечері королева має відправити Еліанну на чергове полювання, щоб покінчити зі смертними, тільки вона відправляє її з екіпажем, повним чоловіків, яким бракує поваги, на яку вона заслуговує. Ідіна вважає, що я сліпий до її лихих намірів, але, правду кажучи, я був зацікавлений у них від самої ночі народження Еліанни. Я просто не міг відмовитися від своєї доньки, і королева відтоді карає королівство за це.

	Хотів би я бути кращим, сильнішим чоловіком. Тим, хто мав мужність протистояти їй тієї ночі багато років тому, а не відступити, коли ледь вловима погроза життю моєї доньки злетіла з її рубінових губ. Я втратив честь і гідність. Я втратив шлях шляхетного короля, коли занадто сильно намагався виглядати люблячим чоловіком для презирливої дружини, яку я зрадив понад століття тому. Я дивився крізь пальці на її брехню, захищав її огидні злочини проти моїх підданих і дозволив їй позбавити моє королівство достойного спадкоємця.

	Помилки, яких я припустився, переслідуватимуть мою душу в цьому королівстві і за його межами. Еліанна могла б стати неймовірною королевою. Понад усе на світі я бажаю публічно назвати її моєю спадкоємицею, або ж знайти спосіб довести королівству, що вона мій первісток і несе в собі кров Вальдерре. Вона принесла б мир у Веліру, так само, як вона принесла мир мені з того моменту, як зробила свій перший подих.

	Але, на жаль, я вмираючий самець. І мене все ще поглинає страх, що якщо я назву її спадкоємицею зараз, то це стане мішенню на її спині, щойно я помру. Або що в мої останні дні мене сприймуть за старезного маразматика. Тепер, коли королева щовечора приходить до моєї кімнати на келих вина, я вірю, що вона знає, що мій час наближається. Те, що починалося, як я міг лише припускати, як загладити свою провину, перетворилося на прощання.

	Мені шкода, Лія. Моя мила та палка Еліанна Вальдерре. Я скоро буду з твоєю матір'ю, там, де моє місце.

	Будь ласка, пробач мені.

	 

	Я видихнув, коли закінчив, і подивився на Ейвері, у якої по почервонілих щоках текли сльози. "Він звинувачував себе в цьому безладі", – скиглила вона.

	Я зітхнув. "Так і є. Однак це доводить, кого він насправді хотів бачити спадкоємцем. Це може виявитися корисним."

	"Як? Якщо Лія мертва..."

	Ці слова вразили мене до глибини душі, але вона мала рацію. "У будь–якому випадку, просто збережи це. Тут є записи з ночей усіх ваших народжень, його справжні почуття до королеви та багато іншого, чого ми ще не читали. Тримай це ближче до себе. Ти казала, що Калліус хоче звільнити мене з посади. Я не можу володіти цим, якщо зі мною щось трапиться."

	"Не кажи таких речей у повітря", – сказала вона, нерішуче взявши щоденник і пригорнувши його до грудей.

	"Це лише правда", – запевнив я її. "А тепер давай забиратися звідси, поки хтось не зайшов і не побачив, як ми крадемося".

	Вона кивнула, і я пішов за нею, коли вона націлилася на приховані двері, через які ми зазвичай заходили.

	Ейвері вирішила занести щоденник до своїх покоїв, щоб сховати його перед зустріччю з Фінніаном у стайні. Дівчина була набагато яскравішою, ніж здавалася.

	Я спускався гвинтовими сходами якомога тихіше і відчув, що мені пощастило, коли помітив, що внизу все ще не пересувається жоден слуга.

	Пройшовши через подвір'я замку назовні, я вже майже дійшов до воріт за територією, коли між двома колонами з'явилася тінь.

	"Люкас. Як чудово, що ти з'явився! Таке враження, що ти вже тиждень не був на своєму посту". Я міг би впізнати голос Калліуса де завгодно. "Як дивно з твого боку", – сказав він, розширюючи свою позицію і схрещуючи руки.

	Трясця. Я майже вибрався звідси. Я був до біса близько.

	"Так, що ж, вибач, що я оплакую смерть короля наодинці", – сказав я, наполовину повернувшись до нього.

	Він зробив крок до мене і почав розмахувати пальцем. "Бачиш, у цьому вся справа. Як фантастичний партнер, яким я є, я пішов перевірити тебе у твоїй кімнаті в замку. Тебе там теж не було. Тож, скажи мені, старий друже, де ти був?"

	"Ми не друзі, і ніколи ними не були", – закипів я.

	"Семантика", – сказав він, махнувши рукою. "Де ти був, Сальвіне?" Його тон став вимогливим.

	"Гуляв", – відповів я крізь зуби. Я не збирався так просто здаватися. Я б впав, борючись, це вже точно.

	"Ну, поки ти був “поруч”", – пролунав ще один голос з–за моєї спини. Тепло прилинуло до моїх щік, коли я обернувся, щоб побачити, що це був Адлер. "Ми отримали листа для тебе соколом". Він підняв згорнутий шматок пергаменту.

	"Як мило з вашого боку, що ви принесли його мені", – сказав я з глузливою посмішкою.

	"Сподіваюся, ти не заперечуєш, що я взяв на себе сміливість прочитати його, оскільки тебе ніде не було". Чесно кажучи, я навіть не знав, від кого може бути цей лист, тому просто витріщився на нього. "Це від нашої коханої, зниклої безвісти, Капітана Еліанни Солус".

	Моє обличчя опустилося, а серце болісно закалатало в грудях.

	"Хочеш послухати, що там написано?" – запитав він, розгорнувши папір і почавши читати.

	 

	Люкас, сподіваюся, цей лист дійшов до тебе. Я не знаю, з чого почати, але почну з того, що повідомлю тобі, що я жива. Корабель був знищений в морі, і мене викинуло на берег разом з командиром–людиною, якого ми взяли в полон в Затоці Сіто. За дивним збігом обставин, я опинилася в його полоні, і що ще більш дивно... я більше не полонена. Я в безпеці в селі за Лісом Сіліс. Ми можемо закінчити цю війну, і, здається, я знаю, як. Гадаю, я нарешті готова стати тією, ким король завжди хотів мене бачити.

	Я хочу, щоб ти зустрівся з кількома нашими довіреними воїнами в Затоці Сіто наступного повного місяця, тобто за місяць від того дня, коли я пишу тобі цього листа. Як би мені не було боляче це говорити, будь ласка, не кажи нікому, що я жива. Навіть королю. Для того, щоб це спрацювало, нам потрібно залучити якомога менше людей.

	Крім того, ти мав рацію щодо Келлана.

	Люблю тебе,

	Лія.

	 

	Мої очі широко розплющилися, і я відчайдушно намагався заспокоїти дихання. Я не міг, бляха, повірити в це. Лія жива. Вона була з людьми, і вона, сама того не знаючи, щойно викрила себе як смертного симпатика.

	"А тепер скажіть мені, Сер Люкас", – почав Келлан. "Що вона могла мати на увазі, коли була такою, якою хотів її бачити король? Мені дуже цікаво. Напевно король не був таким симпатиком, як наша мила маленька зрадниця".

	Я глянув на Калліуса і побачив, що він відвернувся від нас, вдаючи, що на стелі зовнішньої зали є щось дуже цікаве. Келлан не знав, ким насправді була Лія, і здавалося, що Калліус не збирався йому розповідати.

	"Я не знаю, що ти маєш на увазі".

	Келлан кинувся на мене, і його обличчя опинилося в дюймі від мого, але я не відступив. "Ти роками вішав їй лапшу на вуха про мене. Ти не міг не лізти не в свої справи, і хоча я завжди підозрював це, але в її листі до тебе це написано ясно, як день". Його дихання стало прискореним. "Ти розкажеш мені все, що ти знаєш про неї і що вона планує зробити, а потім я тебе вб'ю". Вимовляючи цю погрозу, він встромив вістря кинджала між двома моїми ребрами.

	"Він може нам знадобитися", – втрутився Калліус, все ще дивлячись у стелю з нудьгуючим виглядом. "Як тільки ми повернемо Солус сюди, він може нам знадобитися, щоб переконати її".

	Трясця. Я змушу їх вбити мене, перш ніж дозволю їм використати мене проти Лії.

	Келлан голосно буркнув. "Гаразд, замкніть його під замком", – сказав він, не кліпаючи очима, коли кілька охоронців, якими я командував десятиліттями, кинулися на мене, вийшовши з тіні.

	Вони скрутили мені руки за спиною наручниками і почали тягнути мене геть, коли Келлан повернувся до Калліуса. Я витягнув шию, щоб спостерігати за ними, і побачив, як Калліус засунув якийсь флакон у кишеню сорочки свого наступника.

	Келлан посміхнувся. "Ну що, підемо за нашою дівчинкою, чи не так?" Кожне слово звучало жорстокіше за попереднє.

	 


Розділ сорок четвертий
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	Еліанна
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	Минуло два тижні відтоді, як я відправила повідомлення на Айлу. Я так і не отримала листа у відповідь, але, можливо, він не хотів ризикувати, щоб його побачили, коли він щось відправляв. Хоча мені хотілося б, щоб він хоч щось відповів, щоб я знала, як у всіх справи, особливо у короля.

	Село Селан і його мешканці стали для мене рідними. Мої вуха залишалися прихованими, щоб ми не налякали селян. Я була впевнена, що їм буде важко це сприйняти. Джейс хотів, щоб усі тут знали, хто я, але я не була до цього готова. Зайла шокуюче погодилася зі мною, але я не була настільки наївною, щоб повірити, що це було заради мене, а не заради її людей.

	Джейс мав рацію. Якби обставини склалися інакше, ми з Зайлою могли б бути друзями в іншому житті. Я не звинувачувала її в тому, що вона була такою по відношенню до мене. Якби ми помінялися ролями, я не можу з упевненістю сказати, що не вбила б її першої ж ночі... або протягом першого тижня після нашого знайомства.

	Від однієї думки про те, що Ейвері чи Фінніан об'єдналися з кимось, кого вважали ворогом, у мене закипала кров, але зараз ми з Джейсом були далеко не ворогами.

	Найбільше мене вбивало те, що я не мала жодного уявлення про те, де ми обидва знаходимося. Весь цей час ми жили в одних і тих же кімнатах в готелі, насолоджуючись компанією і тілами один одного щоночі. Думка про це викликала тремтіння в моєму шлунку. Але думка про майбутню дорогу приводила мене в абсолютний жах. Що станеться з нами, коли все це закінчиться? Чи захоче він мене в такому вигляді? Чи я була лише тілом, щоб згаяти його час, враховуючи, що він був ласкавим лише за зачиненими дверима? Від думки про це мене нудило. Я ніколи не відчувала нічого подібного до Келлана, але я ніколи не могла сказати про це Джейсу. Занадто багато було поставлено на карту, і я не могла дозволити йому відволіктися. Звичайно, оскільки він був наполовину фейрі, його здібності до зцілення могли б стати в нагоді під час битви, але навіть якби він був чистокровним, він ніколи не був би непереможним.

	Коли ми не допомагали маленьким крамничкам уздовж маленьких брукованих вуличок, ми вчотирьох тренувалися. Не з охоронцями в селі, бо вони й гадки не мали, хто я і що я, а один з одним. Іноді ми йшли за кілька миль полями, за межі видимості, і тренувалися годинами. Завдяки мені Ґейдж навіть став краще стріляти з лука. Це маленьке лайно стало моїм найкращим другом за межами острова.

	Читаючи книгу з крихітної сільської бібліотеки в полі польових квітів, я помітила, що сонце сідає вдалині, забарвлюючи небо в глибокі відтінки фіолетового та фуксії. Потім я почула голос, який здалеку покликав мене на ім'я, і я підвелася, щоб побачити Джейса, який біг у моєму напрямку.

	"Ось ти де! Я всюди тебе шукав. Я повинен був знати, що ти будеш тут", – сказав він, майже задихаючись.

	Я закрила книгу. "Ти знаєш, що майже кожна книга в цьому селі про те, наскільки фейрі відстійні? Чесно кажучи, невже ваші людські автори не могли написати якийсь роман чи щось таке? Я маю на увазі, я розумію чому, але це нудно."

	Він хихикнув, сідаючи поруч зі мною. "Більшість книг тут про військові стратегії".

	"Так, я помітила", – зітхнувши, сказала я.

	Він поцілував мене в щоку, від чого ми обоє почервоніли. "Я зроблю собі замітку, що де б ми не зупинилися, там для тебе знайдуться брудні романи. Що скажеш?"

	Тепер я по–справжньому почервоніла. "Я не це мала на увазі".

	"Звісно", – сказав він із роздратованим сміхом.

	"Де Зайла і Ґейдж?" запитала я, вважаючи, що зазвичай вони в нього в дупі з того моменту, як прокинулися.

	"Повернулися в готель. Припускаю, що Ґейдж, як завжди, зводить її з розуму".

	"Вони коли–небудь були разом?" Я розтягувала кожне слово.

	"Боги, я сподіваюся, що ні." Його очі спалахнули. "Думаю, Ґейдж тужив за нею роками, але вона намагалася дати зрозуміти, що він її не цікавить".

	Я на мить замовкла, намагаючись придумати причину, чому хтось не міг би обожнювати Ґейджа. Він був веселим і мав найтепліші карі очі. Знову ж таки, ми говорили про Зайлу.

	"Цікаво, чому?"

	"Мабуть, це якось пов'язано з тим, що з ким би Ґейдж не спав, він одразу ж у них закохується".

	Я вибухнула сміхом від цього. "Ти це серйозно?"

	"Тебе це дивує?"

	Я замислилася на секунду. "Гадаю, що ні".

	"Чесно кажучи, я не думаю, що коли–небудь бачила, щоб Зайла цікавилася кимось із чоловіків, які до неї підходили. Можливо, вона просто вкрай хитра в цьому плані. Напевно, не хоче мати справу з насмішками з нашого боку". Він знизав одним зі своїх широких плечей. "Ходімо, сонце сідає, тож нам, мабуть, варто повернутися і повечеряти в готелі".

	Боги, якби мені довелося з'їсти ще одну тарілку яєчні з несолоним м'ясом, мене б знудило. Цей заїзд слугував для ночівлі, але їхнє меню, м'яко кажучи, потребувало доопрацювання. "Чому б нам сьогодні не піти в одну з маленьких таверн у селі?"

	Він підвівся з землі і простягнув мені руку. "Гаразд, я скажу іншим двом".

	Я маю на увазі, що я, безумовно, мала на увазі тільки нас двох, оскільки єдиний раз, коли ми були наодинці, ми залишалися за замкненими дверима нашої спальні пізно вночі. Я змусила себе стримати зітхання. "Чудово". Я посміхнулася йому, дріб'язково відмовляючись взяти його за руку, щоб допомогти. "Я наздожену тебе!"

	"Наче це чесно..." – припустив він.

	"Один, два, три, вперед!" Я сказала так швидко, що він ледве встиг це зрозуміти, як я кинулася наввипередки, змушуючи його бігти за мною.

	Наш сміх розливався на вітрі, який шелестів квітами під нашими ногами.
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	Прогулюючись вчотирьох брукованою вулицею, ми зупинилися на чарівному ресторанчику, що знаходився за три вулиці від готелю. Коли ми прийшли, власниця запропонувала нам найкращий столик у будівлі, сказавши, що для неї велика честь приймати Командира Кадорія і його "милих друзів".

	Стіл, за який вона нас посадила, стояв навпроти великого відкритого вікна в передній частині закладу, і здавалося, що ми сидимо на вулиці, що було освіжаючою зміною в порівнянні з задухою трактиру.

	Ми сиділи і розмовляли годинами, їли смачну їжу, яку приготував для нас кухар, і пили багато вина та елю. Кімната починала злегка крутитися, але я не могла перестати хихикати. Час від часу Джейс грайливо водив пальцями вгору і вниз по моєму стегну, змушуючи мої думки мандрувати в непристойні місця. Мені доводилося боротися з бажанням поцілувати його щоразу, коли він зустрічався з моїм поглядом.

	"Отже, через три дні ми вирушаємо до затоки", – сказав Ґейдж, повертаючи мене до реальності.

	"Схоже, що так". Я зітхнула.

	"Ти справді віриш, що вони дозволять нам усім піднятися на борт свого корабля?" – запитала мене Зайла.

	Я втягнула повітря і злегка прикусила нижню губу. "Я знаю Люкаса, і він розуміє мене краще, ніж я сама. Він погодиться з планом, як тільки ми переконаємо його, що він спрацює. Найскладніше буде сховати вас усіх в Айлі, як тільки ми туди прибудемо. Як тільки я домовлюся про зустріч з королем, я виведу вас трьох, щоб ви могли розповісти свої історії і всі жахи, з якими вам довелося зіткнутися в результаті війни". На останніх словах я позіхнула.

	"Вже пізно", – сказала Зайла. "Думаю, я повернуся до готелю. Не хочеш приєднатися до мене, Еліанно?"

	Я підняла на неї очі, збентежена тим, що вона ввічливо запросила мене піти з нею. Краєм ока я побачила, як Джейс схвально кивнув.

	"Звичайно, чому б і ні? Ви, хлопці, розважайтеся. Не робіть нічого такого, чого б я не зробила!" сказала я, підморгнувши. Я встала з–за столу і пішла за Зайлою до дверей.

	Опинившись на вулиці, вона прискорила крок, ніби зовсім не збиралася йти зі мною. Я наздогнала її досить легко, але вона все ще не розмовляла зі мною, тож я мовчки йшла на крок позаду неї.

	Коли ми дійшли до готелю, я пішла за нею сходами і майже пройшла повз неї, коли вона вставляла ключ у двері їхньої з Ґейджем кімнати, коли вона нарешті заговорила: "Що відбувається між тобою і Джейсом?", – запитала вона з нізвідки.

	"Ух." Я подивилася на неї. "Це було неймовірно випадково."

	"Тільки це було не так". Вона насмішкувато посміхнулася. "Ти думаєш, що ми сліпі?"

	"Ні, я ніколи цього не говорила".

	"Тоді що між вами відбувається?"

	Я дуже не хотіла обговорювати це з нею до того, як у мене з'явився шанс обговорити це з ним, але вона не залишила мені вибору. "Я не впевнена", – різко прошепотіла я, звузивши очі, дивлячись на неї.

	"Ну, це явно щось".

	"Гадаю, що так".

	Її очі звузилися до щілин, коли вона притулилася тілом до дверного отвору. "Тоді скажи мені дещо, Еліанно. Ти кохаєш його?" Вона схрестила руки. "Мій кузен майже не цікавився жінками, поки не з'явилася ти. Він думає, що ми не помічаємо, як він дивиться на тебе".

	Моє серце забилося так швидко, що, здавалося, ось–ось вискочить з грудей, а на вустах з'явилася легка посмішка. "Добраніч, Зайло", – сказала я, відвертаючись від неї, ігноруючи її неймовірно настирливе запитання.

	"Не чіпай його", – покликала вона мене, коли я була майже на вершині сходів, що вели до наших дверей. Я повернулася до неї обличчям. "Що б ти не зробила", – продовжувала вона. "Яким би не був результат всього цього... тільки, будь ласка, не чіпай його, бляха".

	"Не буду", – пообіцяла я тихим шепотом. Я повернула ключ від своєї кімнати і обережно зачинила за собою двері, зайшовши всередину.
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	Джейс

	Ніч була прекрасною, і невеликий вітерець проникав крізь величезні, відкриті вікна таверни. Я подивився на нічне небо, всипане зірками, а потім перевів погляд на Ґейджа, що сидів навпроти мене. Я вже й не пам'ятав, коли востаннє насолоджувався елем зі своїм найкращим другом, і ми могли прикидатися, ніби наше життя не було суцільним штормом лайна. Він завжди казав, що я ніколи не розслабляюся, і він був правий. І, чесно кажучи, я майже не вмію цього робити.

	"Отже, Лія", – сказав він з дикою посмішкою. "Брате, якщо ти не вкладеш її в ліжко найближчим часом, це зроблю я".

	Я почав давитися, коли зробив ковток зі свого кухля. "Ти цього не зробиш". Я зустрівся з його поглядом, і його очі були сповнені виклику, нагадуючи ті часи, коли ми були молодими хлопчиськами, що рвалися в погоню, а не дорослими з відповідальністю. "І чому ти думаєш, що я цього ще не зробив?" Я жартома підняв брову, роблячи ще один ковток.

	"Я так і знав!" – вигукнув він, змусивши всі інші очі в кімнаті полетіти в наш бік.

	"Боги, тихіше", – пробурчав я.

	"Вибачте." Він не виглядав вибачливим. "Коли? Що з вами обома відбувається?"

	Я видихнув. "Не знаю, Ґейдж. І це абсолютно не твоя справа".

	"Ти станеш королем?"

	Мої очі широко розплющилися від його безглуздого запитання. "Ні, Ґейдж, я навіть не знаю, що вона відчуває до мене. Ми просто... розважаємося."

	"Розважаєтесь?"

	"Так, хіба не цього ти завжди хотів для мене?" відповів я.

	"Брате, мені хотілося б думати, що я мав пристойну кількість "веселощів" у свої дні, але що б там не відбувалося з вами двома... це не... веселощі, принаймні, не в цьому сенсі". Я знизав плечима у відповідь. "Чому ти намагаєшся це приховати?"

	Я розсміявся. "Ти знайомий з Зайлою?"

	"Так. Твоя кузина жахлива".

	"Тоді ти знаєш", – сказав я, допиваючи останній ковток у своїй кружці.

	"Ти її кохаєш?" – насторожено запитав він, змусивши мене виплюнути ель, що залишився у мене в роті.

	Моя щелепа відвисла від невіри в його запитання, але перш ніж я встиг навіть подумати про відповідь, гучний крик пролунав по всьому селу, змусивши нас обох підхопитися з–за столу.

	Оглянувши вулицю через величезне відкрите вікно, я побачив стіну полум'я в напрямку сільських воріт.

	"Ні", – прошепотів я, коли ще більше відчайдушних, переляканих криків розірвало повітря.

	"Всі геть! Негайно!" заревів Ґейдж, і всі, хто був з нами в ресторані, розбіглися.

	"Це може бути пожежа", – сказав я йому, кидаючи монети на стіл для власника.

	"Це не пожежа, брате", – відповів Ґейдж, який, здавалося, був приголомшений тим, що стояв на місці.

	Я озирнувся на село і побачив, що полум'я піднялося вище, і на вулицях тепер шалено бігали ті, хто називав Село Селан своїм домом.

	"Треба рухатися. Негайно!" суворо сказав я. Ми обидва вихопили мечі і вибігли за двері.
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	У селі панував справжній хаос. Полум'я було видно на всьому протязі, а густі хмари диму піднімалися по вулицях. Єдині звуки, які можна було почути, окрім ревіння полум'я, були крики жаху, що луною розносилися навколо нас.

	"Чорт, де дівчата?!" несамовито закричав Ґейдж мені в обличчя. "Думаєш, вони повернулися до готелю?"

	"Їх немає вже щонайменше годину. Вони точно повернулися, але я не здивуюся, якщо вони вже тут, серед цього божевілля", – відповів я.

	Я обертався колами, не знаючи, з чого почати. Вогонь поширювався. Швидко.

	"Нам потрібно вивести всіх звідси, Джейсе! Треба евакуювати село".

	Я кивнув йому. "Ти бери західний кінець, я візьму східний. Якщо побачиш дівчат, скажи їм, що такий план. Ми повинні вивести всіх звідси якомога швидше".

	Вдалині я побачив силуети групи чоловіків. На перший погляд, я подумав, що це сільська охорона, яка прийшла допомогти з евакуацією, але коли вони наблизилися до нас, я застиг на місці.

	Вони підпалювали смолоскипами кожну будівлю, повз яку проходили, і рубали кожного, хто наважувався пробігти повз, навіть якщо він намагався втекти і благав про пощаду.

	І тоді я зрозумів, що це були зовсім не люди. Вони були фейрі. І це була не просто випадкова команда. Келлан Адлер йшов попереду.

	"Ви, бляха, жартуєте", – сказав я, виймаючи меча з піхов.

	"Як це, бляха, сталося?! Як вони нас знайшли?" закричав Ґейдж, повторюючи мою позицію.

	"Або Лію зрадили, або вона зрадила нас", – сказав я крізь зуби.

	Його погляд перевівся на мене. "Ти ж не думаєш, що другий варіант..."

	"Я не знаю, у що зараз вірити, Ґейдж! Забери всіх до біса звідси! План залишається в силі. Ми не можемо напасти на них, не ризикуючи життям цивільних. Сховайся і не потрапляй на очі. Вперед. Негайно!" Я крикнув, і він побіг у протилежному від мене напрямку.
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	Еліанна

	Невдовзі після того, як я заснула, я почула шум ззовні. Я поступово розплющила очі і побачила яскраво–помаранчеве світло, що пробивалося крізь вікно.

	"Це не може бути вже світанок", – прошепотіла я собі, підводячись з ліжка. Я озирнулася і побачила, що Джейс ще не повернувся з ресторану.

	Я відчула, що щось не так.

	Коли я підійшла до вікна, мої очі розширилися від жаху, що розгортався переді мною. "О, мої боги..." Моя рука в шоці підлетіла до рота. Я побігла через кімнату, щоб натягнути чоботи, схопила кинджал і кілька інших видів зброї, які Джейс залишив валятися навколо.

	Я розчахнула двері і стрибнула вниз по сходах. Я агресивно постукала у двері спальні Зайли. "Зайло, відчини! Деякі будівлі на вулиці горять! Ми повинні піти і допомогти їм".

	Вона відчинила двері, виглядаючи так само розпатлано, як і я. "Я чую крики. Вони щойно розбудили мене. Ходімо!" – сказала вона, і ми обидві так швидко, як тільки могли, побігли вниз по сходах. "Нам доведеться евакуювати село, якщо пожежі продовжуватимуть поширюватися. Я впевнена, що хлопці вже намагаються це зробити".

	Я кивнула на знак згоди. "Просто дай мені знати, що я маю зробити".

	Її очі зустрілися з моїми. "Тільки не дай себе вбити і врятуй усіх, кого зможеш".

	Коли ми відчинили вхідні двері готелю, нас обох охопив жах.

	Це була не просто пожежа.

	Це був напад.

	Тіла лежали розкидані по вулицях, у деяких з них були відсутні кінцівки, під ними калюжі крові. Запах заліза і диму огорнув повітря навколо нас. Єдиним звуком, який можна було почути, були крики жаху та агонії.

	"Що, чорт забирай, відбувається?" запитала я, приголомшена, стоячи на місці.

	"Я точно знаю, що відбувається". Тон її голосу був сповнений люті, а потім вона розсміялася. Це звучало майже так само злісно, як королеви. "Знаєш, я майже повірила тобі, Еліанно, справді повірила!" Вона почала відтісняти мене в куток кімнати біля дверей. "Ти нас зрадила. Я знала, що один з нас повинен був прочитати той лист, який ти відправила з соколом, але ні. Джейс довіряв тобі настільки, що відправив його. І дивись. Дивись, до чого це нас призвело!" Вона вказала на двері. Риси її обличчя спотворилися у невпізнанному звірі люті.

	Вона зробила рух, щоб замахнутися кинджалом на моє обличчя, і я ледь встигла заблокувати удар своїм. Моя рука тремтіла, коли я відштовхнула її кинджал назад, подалі від мого обличчя. "Зайло, присягаюся тобі... я не робила цього!"

	Вона нахилилася до мене – її обличчя було так близько до мого, що я відчувала її важке дихання на своєму обличчі. "Брехуха!" – закричала вона, б'ючи мене коліном у живіт, змушуючи мене захрипіти і затамувати подих, поки я падала на коліна.

	"Іди з ними і йди, або ти помреш серед них!" – кричала вона. "Спочатку я маю вивести звідси наших людей, а потім розберуся з такими, як ти". А потім вона вибігла за двері.

	Я не могла перевести подих. Навколо мене все валилося з ніг. Невже лист Люкаса якось перехопив хтось інший? Що, в біса, відбувається?

	Я схопилася на ноги, кинулася назад до дверей і швидко пригнулася до них, коли побачила, хто тепер стоїть навіть не в десяти футах від дверного отвору.

	"Чорт!" закричала я, коли моє дихання стало прискореним.

	Я спробувала зазирнути за двері, але почула його кроки, що наближалися.

	Я швидко оглянула кімнату і побачила скриню в кутку навпроти того місця, де я сховалася. Я швидко поповзла по підлозі, і, на мій подив, скриня виявилася незамкненою. Я залізла всередину, викривляючись, щоб пролізти крізь речі, які в ній зберігалися, і тихо закрила кришку, коли Келлан увійшов у дверний отвір.

	Я відчайдушно намагалася змусити своє дихання і серцебиття сповільнитися, але це було марно. Він був тут. Він знайшов мене. І тепер він збирався змусити кожну людину в селі заплатити за те, що я зробила.

	Я спостерігала за ним через замкову щілину. Він повільно проходив через кімнату, піднімаючи чашки на кожному столі і розбиваючи їх об підлогу, заглядаючи під кожен стіл і стілець, наче щось шукав. Або когось.

	Саме тоді у дверях з'явився чоловік, який намагався напасти на мене на кораблі кілька тижнів тому. "Є щось, Капітане?"

	Келлан підняв ще одну склянку і жбурнув її в стіну, ревучи від злості. "Нічого", – огризнувся він, потираючи потилицю. "Але вона тут. Я, бляха, відчуваю її запах".

	"Ми знайдемо її", – відповів чоловік.

	"Знайдемо, Вінсенте", – промовив він крізь зуби, розвертаючись, щоб вийти за двері. "Підпалюйте. Я хочу, щоб усе село згоріло дотла. Вбийте чоловіків. Жінок забирайте, як вам і вашій команді заманеться. Діти... мені на них начхати". Мої очі розширилися від страху за всіх невинних, про яких він щойно говорив. Мене мало не знудило.

	Я зробила це. Це була повністю моя провина.

	А потім він зник. Чоловік, Вінсент, взяв смолоскип і почав підпалювати ним кожен стіл і стіну в готелі.

	За кілька хвилин будівля була охоплена полум'ям. Я бачила, як він схвально кивнув сам собі, милуючись своєю роботою, і вийшов з корчми.

	Я відкинула кришку скрині і одразу ж задихнулася від густого диму, що заповнював кімнату. Я подивилася на двері, але вони були охоплені полум'ям. Я не можу ризикувати і вибігати туди, якщо вони все ще стоять на вулиці.

	Я окинула поглядом кімнату і побачила вікно в задній частині і підбігла до нього. Я висунула голову, щоб переконатися, що за ним нікого немає, і пірнула в нього, приземлившись прямо на живіт на тверду, невблаганну землю.

	Я почула переляканий жіночий крик, що доносився з кількох будинків, і я схопилася на ноги і побігла, не давши собі навіть секунди на роздуми. Я увірвалася у двері закладу і побачила, що її загнав у кут чоловік, якого я впізнала з корабля Келлана. Він був одним з трьох, які загнали мене в кут.

	Перелякані очі жінки зустрілися з моїми і трохи розширилися, але я затулила пальцем рот, щоб вона мовчала, поки я підкрадалася ззаду до чоловіка.

	Підійшовши ближче, я побачила, що він уткнувся обличчям їй у шию, а її тіло однією рукою притиснув до стіни, а іншою заліз під сукню.

	О, бляха, ні.

	Я зробила один гігантський крок вперед і схопила його за волосся, відірвавши його обличчя від неї. Мій кинджал був приставлений до його горла, поки він боровся зі мною.

	Жінка задихалася, дивлячись на мене. "З вами все гаразд?" запитала я її, і вона почала швидко кивати головою вгору–вниз. "Добре". Я посміхнулася їй і кивнула в бік дверей. "А тепер забирайтеся звідси, вам потрібно евакуюватися!" Я дивилася, як вона вибігла з–за рогу і вибігла за двері.

	Потім я наблизила свої губи до вуха чоловіка. "Хіба твоя мама не вчила тебе, що неввічливо примушувати жінку до себе?"

	Він хихикнув, намагаючись замахнутися на мене рукою, але я просто сильніше потягнула його за волосся і натиснула на лезо так, що з нього впала крапля крові. "Пішла в сраку, Солус." Він хихикнув. "Як це відчувати себе зрадницькою сукою? Ти наступна. Твій коханий готовий розірвати королівство, щоб знайти тебе. Ми відчули твій запах, як тільки прибули".

	На моєму обличчі з'явилася лукава посмішка. "Спочатку йому доведеться зловити мене", – сказала я, встромивши кинджал йому в горло, забризкавши свіжою кров'ю стіну, перед якою щойно стояла жінка. Я не кинула його тіло на підлогу, поки не почула, що булькання припинилося.

	Де в біса був Джейс? Невже він думав, що я зробила це навмисно, як це зробила Зайла? Мені потрібно було знайти його якомога швидше.

	Я перевірила решту будівлі, щоб переконатися, що там більше нікого немає, а потім вибігла назад і почала ходити від дверей до дверей, виводячи людей назовні. Кожного разу, коли я зустрічала одного з фейрі, який колись був одним з моїх солдатів, я встромляла свій меч в їхні тіла, вбиваючи їх на місці.

	Краєм ока, коли я бігла вулицею, я помітила кількох людей, що тулилися між двома будинками. Я кинулася до них, а вони тремтіли від страху. "Будь ласка, не чіпайте мою сім'ю!" – кричав чоловік. Я порахувала його, жінку, яка, як я могла тільки припустити, була його дружиною, і трьох маленьких дітей. "Візьміть мене замість них, але будь ласка, будь ласка, благаю вас, відпустіть мою сім'ю!"

	Моє серце тьохнуло, коли я побачила, що всі вони в жаху дивляться на мене, думаючи, що я тут, щоб заподіяти їм шкоду. "Я тут не для того, щоб завдати шкоди вам або вашій родині. Я тут, щоб допомогти вам". Я намагалася запевнити його.

	"Вони говорять про інше". Він підняв тремтячу руку і вказав мені на вухо, яке я навіть не подумала прикрити.

	"Сер, я обіцяю вам, що я тут, щоб допомогти", – сказала я, простягаючи руку до них, роблячи крок уперед. Але він мені не повірив.

	"Біжіть!" – закричав він, і вся його сім'я відвернулася від мене і на повній швидкості побігла до протилежного отвору між двома будівлями, прямо на відкрите місце.

	"Ні!" закричала я, біжучи за ними, але було вже запізно.

	Я зупинилася, коли почула крики болю і крики, які обірвалися, просочуючись крізь повітря. Визирнувши з тінистої алеї, я побачила, що вони врізалися прямо в сімох членів екіпажу Келлана. Вони були вбиті в ту ж мить, як вийшли з провулку.

	Мої очі наповнилися сльозами, а тіло сповзло на землю, притиснувшись до стіни будівлі. Я намагалася врятувати їх. Я намагалася допомогти їм, але вони побачили мої вуха і вирішили, що я одна з нападників. Одна з жахливих фейрі, які прийшли посеред ночі, щоб знищити їхнє село, їхній дім і сім'ю. Якби я затулила вуха, його сім'я, можливо, була б ще жива.

	Я чула, як десь далеко вигукують накази, але це був знайомий голос. Той, від якого я не тікала – голос Джейса.

	Я миттєво зірвалася на ноги і побігла до нього. "Джейс!" крикнула я, коли він з'явився в полі зору. Коли я добігла до нього, він виглядав зовсім не щасливим від того, що побачив мене. "Слава богам, з тобою все гаразд!"

	"Невже?" – огризнувся він, не дивлячись на мене.

	Невже він справді думав, що це я зробила?

	"Джейс, я не маю до цього ніякого відношення. Клянуся тобі, будь ласка". Я схопила його за руку, змушуючи подивитися на мене. "Ти повинен знати в глибині душі, що я ніколи б не змогла, ніколи б не зробила цього!"

	Його обличчя пом'якшало. "Це погано, Лія".

	Сльози знову наповнили мої очі. "Я знаю." Мої груди здригнулися від ридань. "Я не знаю, що робити. Я казала всім евакуюватися".

	Кожна будівля навколо нас була охоплена вогнем. Крики, що переслідували повітря, тепер були рідкісними, і я щиро сподівалася, що це тому, що люди вибралися звідти, а не тому, що їх вбивали.

	"Бляха!" – вигукнув він, втупивши погляд кудись у далечінь. "Зайла пішла в ту будівлю, щоб перевірити, чи не залишилося там нікого". Я повернулася, коли він вказав на двох чоловіків, які забігли в цю будівлю.

	Я кинулася до них. "Знайди Ґейджа! Думаю, ми вивели більшість вцілілих. Треба йти!"

	"Лія, ні, не треба!" – закричав він, але я не зупинилася. Я не могла. Я не могла дозволити йому втратити Зайлу. Мені було байдуже, що вона радше побачить мою голову на піку, ніж працюватиме зі мною.

	Я увірвалася в палаючі двері і миттєво зустрілася поглядом з одним із чоловіків. "Ось вона!" – крикнув він. Я зірвала зі стегна кинджал і вправно встромила його прямо йому в груди – в серце. Тіло самця впало на підлогу. Другий націлив лук прямо мені в обличчя, і я відскочила вбік, коли почула, як стріла просвистіла біля моєї щоки.

	Це було грубо.

	"Я вб'ю тебе", – прошипіла я, розсмішивши його.

	"Боги, ти завжди була скалкою в дупі, Еліанно, але тепер подивись, що ти накоїла. Келлан дуже, дуже хвилювався за тебе". Він посміхнувся.

	Мої брови нахмурилися, коли я кинулася за кинджалом, який все ще був у грудях іншого чоловіка. Той, хто щойно намагався застрелити мене, вдарив мене ногою прямо в спину, від чого моє тіло перекинулося через усю кімнату, і я вдарилася головою об підлогу. Мій лікоть обпекло полум'я, і я зойкнула.

	"Вона тут!" Я ледь почула його крик, поки мій розмитий зір намагався сфокусуватися на ньому, коли він виходив з будівлі. Трясця.

	Я не бачила, як Зайла вийшла звідси. Вона, мабуть, все ще нагорі. Я підняла своє тіло, відриваючись від підлоги, дістала кинджал і побігла так швидко, як тільки могла, тепер вже з легкою кульгавістю. Я змусила своє тіло піднятися сходами, які тепер були охоплені полум'ям, обпікаючи ноги з кожним кроком.

	"Зайло!" покликала я, сподіваючись, що мене почують над ревінням пожежі. "Зайло, де ти?!" Я промовила крізь сильний кашель, змушена була вдихати клуби чорного диму.

	"Я тут!" Я почула її крик з сусідньої кімнати.

	Я проштовхнулася крізь зал, стежачи за кожним своїм кроком на скрипучій підлозі. Деякі частини дощок вже перетворилися на попіл.

	Тоді я побачила її, вона стояла на виступі на боці будівлі, яка повністю обвалилася під полум'ям. Я пробилася до неї.

	"Що ти робиш?!" закричала я.

	Вона нервово подивилася на мене. "Зараз немає виходу. Треба стрибати."

	Я подивилася вниз на відстань. Я б пережила це, але вона могла переламати кістки. "Ми можемо спуститися вниз по сходах". Я схопила її за руку. "Ходімо!"

	Коли я вимовила останнє слово, пролунав гучний гуркіт, і ми побачили, як більша частина того, що залишилося від будівлі, впала так само, як і стіна.

	"Бляха!" вигукнула я, озираючись на неї, а в повітрі летіли іскри та вугілля.

	"Що ти взагалі тут робиш?!" – крикнула вона мені в обличчя.

	Я ошелешено подивилася на неї. "Невже зараз дійсно час злитися через це?! Я намагаюся тобі допомогти!"

	"Мені не потрібна твоя допомога!" – кричала вона через полум'я, кашляючи з кожним словом.

	Вона навшпиньки відійшла до краю, а я подивилася через дорогу і побачила, що чоловік, який штовхнув мене через кімнату внизу, тепер був на протилежному боці вулиці від нас – стріла була накладена в його лук і спрямована прямо на Зайлу.

	Час сповільнився, поки я спостерігала, як він випускає стрілу. Вона нічого не підозрювала, готуючись вистрибнути на вулицю.

	"Ні!" закричала я, стрибнувши обличчям перед нею, не даючи їй зістрибнути. За мить я відчула, як стріла розірвала плоть і кістки, прямо в моєму боці.

	Моє обличчя опинилося на одному рівні з її обличчям, нижня губа почала тремтіти від болю. "Чорт", – вигукнула я, дивлячись вниз на наконечник стріли, який тепер стирчав з боку мого живота.

	"О, боги, Еліанно!" – завила вона мені в обличчя, її очі палали жахом від того, що щойно сталося. Я зробила крок назад від неї, забувши про зяючу діру в будівлі прямо за мною. Вона простягнула до мене руки, але не встигла зупинити мене, коли моє тіло впало на землю.

	 


Розділ сорок шостий
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	Щойно Еліанна побігла, я почув крики в іншому напрямку і змусив себе відвернутися від неї та піти допомагати іншим, кажучи собі, що вона може впоратися сама, як вона доводила це знову і знову.

	Світанок наближався до горизонту, і відтінки неба майже збігалися з низьким полум'ям, що все ще палало на землі. Я продовжував переслідування навколо села, змушуючи себе йти далі, незважаючи на виснаження та сильний біль, що пронизував моє тіло. Я просто не пам'ятав, що отримав жодного удару від наших нападників. Я був надто зосереджений на тому, щоб вивести всіх у безпечне місце.

	Я визирнув з–за рогу, щоб переконатися, що берег чистий, і коли я побіг назад до будівлі, в яку Лія увійшла, щоб допомогти Зай, я побачив, що вона повністю зруйнована.

	"Матір богів!" Я затамував подих.

	"Джейс!" Я почув тихий крик зліва від себе. Я обернувся і побачив Зайлу, яка повзла вниз, ховаючись за бочкою. "Де Ґейдж?" – запитала вона, коли я підбіг до неї.

	"Він з іншими, веде їх подалі звідси. Де Лія?!" Вона дуже міцно заплющила очі і прикусила нижню губу, перш ніж знову подивилася на мене. Моє серце зупинилося. "Зайла. Де вона?"

	Її голос почав тремтіти, такої реакції я ніколи не бачив від неї за все своє життя. "Вона впала". Вона повільно підняла тремтячий палець і вказала на місце, де стояла будівля.

	"Що ти маєш на увазі, вона впала?" Я підвищив голос, стоячи над нею, оскільки вона залишалася зігнутою, змушуючи її присісти ще нижче.

	"Будівля руйнувалася. Джейсе, мені так шкода!" Вона зробила паузу, і хоча я знав, що вона засмучена, моє терпіння вичерпувалося. "Один з фейрі побачив нас, коли ми збиралися стрибнути, тому що це був єдиний вихід. На той момент сходи перетворилися на попіл. Він випустив стрілу в нас... ну, в мене". Мої брови злетіли на лоб. "Вона, мабуть, побачила його, тому що вона стрибнула переді мною і прийняла удар стріли на себе. Стріла пройшла крізь живіт". На останніх словах її голос надломився.

	Я не міг дихати. Перед очима потемніло, і мені довелося через силу вимовити наступні слова. "Вона жива?"

	"Думаю, що так. Вона впала з другого поверху, але я думаю, що вона була без свідомості, коли впала на землю. За мить я зістрибнула з будівлі, але фейрі побачили мене і знову націлили на мене стріли. Мені довелося тікати".

	Мої очі повернулися до неї. "Ти. Залишила. Їі. Там?!" Я закричав їй в обличчя, коли моя рука розмахнулася і вказала в тому напрямку, де вони були.

	"Джейс, вибач, я нічого не могла зробити". Вона говорила так швидко, що я ледве розумів. "Як тільки я опинилася поза їхнім поглядом, я визирнула з того місця, де сховалася, і побачила, як вони відтягують її тіло геть. Я не знаю, куди вони пішли".

	У мене клацнуло в щелепі, і я прикусив внутрішню щоку так сильно, що відчув смак крові, коли вона потекла мені в рот. Я простягнув їй руку, щоб допомогти встати. "Ти знайдеш Ґейджа, і як тільки всі розташуються за кілька миль звідси, повертайтеся. Мені потрібно простежити за ними на випадок, якщо вони підуть".

	"Я не покину тебе", – сказала вона, підводячись і відмовляючись від моєї руки.

	"Ти зробиш так, як я скажу, Зайло". Її очі посріблилися від тону мого голосу, зупинивши її на місці. "Це довбаний наказ". Вона продовжувала дивитися на мене. "Якщо вони заберуть її, вони вб'ють її, а я не дозволю цьому статися. Це не варіант. Я пообіцяв їй, Зай. Я пообіцяв їй це!" зізнався я, кинувшись у напрямку, який вона вказала.
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	Не минуло багато часу, як я знайшов їх, що ховалися за згорілими воротами села. Я сховався і пригнувся серед уламків, що залишилися від зруйнованих будівель.

	Сонце вже зійшло, відкриваючи справжню шкоду від нападу. До горла підступила нудота. Повсюди на землі лежали тіла. Чоловіки, жінки та діти. Життя, втрачені в результаті ще одного безглуздого вчинку – того, якому можна було запобігти. Ми планували покинути Село Селан лише через три дні і попрямувати до Затоки Сіто. Якби вони відстали на день чи два, або якби ми вирушили вчора вранці, то, можливо, змогли б наздогнати їх за межами села, і нічого б цього не сталося.

	Розглядаючи уламки, я побачив тіло Лії, прив'язане до одного з зовнішніх стовпів. Здавалося, вона все ще була непритомна. Капітан Мудак стояв у колі серед своїх фейрі і сміявся над подіями цієї ночі.

	Я б його за це вбив. Запам'ятайте мої довбані слова. Якщо він не помре за всі ті жахливі випробування, через які він змусив пройти Лію, він помре за це.

	Через кілька хвилин він вийшов з кола і попрямував до Лії, і моє серце почало калатати. Він підняв відро з тим, що, як я припустив і сподівався, було водою, і вилив рідину їй на голову, від чого вона смикнулася і прийшла до тями. Погляд її очей на картину, що постала перед нею, сказав мені все, що мені потрібно було знати – вона справді не мала до цього жодного відношення.

	Я повільно, якомога тихіше, почав пробиратися вперед крізь уламки.

	"Ось вона." Келлан глузливо хихикнув їй в обличчя. "Моя прекрасна маленька зрадниця нарешті прокинулася". Вона дивилася на нього крізь насуплені брови, важко дихаючи. "Я б із задоволенням сказав, що ти виглядаєш чудово, принцесо, але, чесно кажучи, бували й кращі дні". Він нахилився до неї і принюхався. "Ти смердиш членом того командира", – з огидою сказав він, повертаючись до своєї команди, яка зібралася навколо місця події. "Мало того, що вона симпатик, хлопці, так вона ще й трахалася з лідером ворога!"

	Фейрі, включаючи Келлана, вибухнули реготом. Чи знав він, що вона була принцесою? Вона не відреагувала, коли він назвав її так. Але як він міг дізнатися про...нас? Почуття фейрі, мабуть, значно сильніші, ніж я спочатку вважав.

	Він повернувся до неї і заглянув їй в обличчя. "Ти була такою поганою, моя Лія".

	Почувши, як він назвав її своєю, моя кров закипіла ще більше. Потім він схопив її обличчя і стиснув її щоки в своїй руці, притуливши свою до її щоки, і провів язиком від кінчика її щелепи до надбрівної дуги.

	Не вагаючись, вона плюнула йому прямо в обличчя. "Йди до біса", – прошипіла вона, її губи скривилися у звірячому гарчанні.

	Ось це моя Лія.

	Він схопив її за волосся і витер ним слину, що стікала йому по щоці, з обличчя, а потім знову вдарив її головою об стовп. Я здригнувся, коли вона скрикнула від болю. Сцена здалася мені надто знайомою, вона повторювалася лише два місяці тому, коли я був на її місці.

	Моє тіло миттєво смикнулося – я не зможу довго стримувати себе. Все, що я міг зробити, це молитися богам, щоб Зайла і Ґейдж швидше повернулися сюди.

	Тоді він зробив немислиме. Я навіть не помітив, що стріла все ще стирчала з її боку. Він взяв її за горло однією рукою, а потім взяв кінчик стріли між двома пальцями іншої і почав крутити її всередині її тіла. Моя щелепа відвисла від жаху, коли крик агонії, який вона видала, розірвав ранкове повітря.

	Я підхопився і побіг до неї ще до того, як у мене з'явився план.

	Я витягнув свій меч і швидко відтяв голову одному з членів екіпажу, що стояв на околиці натовпу, а потім ще одному. Перш ніж хтось встиг відреагувати, я почав рубати всіх, кого міг.

	"Джейс, ні!" Я почув крик Лії, але мені було байдуже. Я не зупинявся. Я не міг. Вони робили їй боляче, навмисно. Мало того, вони насолоджувалися звуками її криків. Вони заплатять за це життям.

	Я зарубав шістьох з них, перш ніж відчув сильний удар чобота в спину, який ледь не зламав мені хребет, відправивши мене летіти через простір, і впав обличчям у землю.

	Я чекав неминучого смертельного удару, але його не було.

	Замість цього мене відірвали від землі за сорочку і роззброїли. Вони зв'язали мої кінцівки так швидко, що я навіть не помітив, як це сталося, поки не зрозумів, що не можу поворухнути зап'ястями чи щиколотками.

	Келлан стояв переді мною. Він стояв широко, зі схрещеними руками. Посмішка, що застигла на його губах, змусила мене захотіти вирізати її з його обличчя кинджалом Лії.

	"Так, так, що ми маємо тут? Спроба порятунку?" Сміх знову пролунав по всій команді. Він підійшов до мене, його тіло не було навіть за три фути переді мною. "Я можу поважати хоробрість, або в даному випадку дурість, але повір мені – вона того не варта". Він знову розсміявся мені в обличчя.

	"Ти ніколи не знав, чого вона варта, і ніколи не заслуговував на таку, як вона", – сказав я крізь зуби.

	"О, а ти заслуговуєш?" – насміхався він, і всі ознаки сміху зникли. Я зачепив за живе. Добре. "Скажіть мені, Командире, на що це було схоже, коли ви нарешті змусили її розсунути свої товсті, гарненькі ніжки?" Я відчув, як кров прилила до моїх вух. "Яка була її кицька?" Він зробив паузу. "Ну, я знаю, як їй добре, і я сподіваюся, що тобі сподобалося, тому що це буде коштувати тобі твого нікчемного, жалюгідного, смертного життя за те, що ти торкнувся того, що належить мені".

	Краєм ока я побачив, як Лія здригнулася від його слів. "Вона ніколи більше не буде твоєю!" Я гаркнув на нього.

	Він знову засміявся, але команда мовчала. "Тут ти помиляєшся. Вона завжди буде моєю, як я їй багато разів казав". Наші очі були прикуті один до одного, а моє тіло випромінювало лють. Я відчував, як вени на моїй шиї готові лопнути, а зуби стискалися сильніше з кожною секундою.

	"Будь ласка, Келлане, просто відпусти його!" кричала Лія крізь сльози. "У тебе є я. Ти отримав те, за чим прийшов. Просто відпусти його. Ти можеш робити зі мною все, що захочеш. Тільки, будь ласка, зроби одну річ".

	Він погрозив їй батогом. "Закрий свій довбаний рот. Я розберуся з тобою пізніше."

	Моє серце калатало так, що я думав, що воно ось–ось вибухне в моїх грудях. Вона намагалася пожертвувати собою, щоб витягнути мене звідси. Знаючи все те, що він міг і хотів би зробити з нею, повернувшись на Айлу.

	Його очі знову зустрілися з моїми, бігаючи туди–сюди. "Вона дійсно піклується про тебе", – сказав він розгубленим шепотом. Потім його щелепа зціпилася, і він кинувся до неї.

	"Ні, зачекай. Не смій її, бляха, чіпати!" Я закричав, поки його команда утримувала моє тіло, але він навіть не подивився на мене.

	Як тільки він дістався до неї, він схопив її обличчя обома руками і агресивно засунув язик їй у горло. Я був змушений спостерігати, як вона сіпалася, відчайдушно намагаючись вирватися від нього.

	Потім він нахилився і з силою витягнув обсидіановий кинджал з піхов її стегна, розрізавши при цьому ногу. Вона закричала від болю, коли кров почала стікати по нозі.

	"Вінсенте, візьми флакон", – наказав він, коли один з членів його команди підійшов до мішка, що лежав на землі, і витягнув звідти флакон з густою червоною рідиною.

	Передавши Келлану маленьку пляшечку, Вінсент вилив її на лезо кинджала. Келлан кинув на неї швидкий погляд. "Лія, мені дуже неприємно говорити тобі це, але твій коханий король мертвий".

	Мої очі розплющилися від жаху від того, що він сказав. Лія просто дивилася на нього в шоці. "Ти брешеш!" – вигукнула вона.

	Він послав їй криву посмішку. "О, але це не так. Він помер кілька тижнів тому". Лія миттєво розплакалася. "Мої співчуття, звичайно. Кай буде офіційно коронований, як тільки знайде собі наречену".

	Король був мертвий. Жалюгідний принц зійде на престол, і весь наш план піде шкереберть. Тепер ми не зможемо виграти цю війну. Не буде способу переконати королівство в тому, ким насправді була Лія і ким їй судилося стати.

	"Так чи інакше, я знаю, що ти знайома з віверною під підземеллями замку", – сказав він їй.

	У неї перехопило подих. "Нокс", – вичавила вона крізь ридання.

	"Звичайно..." Він підняв порожній флакон. "Скажи мені, Еліанно, ти знаєш, що може зробити кров віверни?" Вона нічого не відповіла. "Я так не думаю." Він підняв її кинджал, з леза якого капала, як я припустив, кров віверни. "Вона плавить. Імітуючи вогонь, яким вона володіє у своєму диханні, їхня кров може розтопити плоть і кістки".

	"Келлане, що б ти не думав зробити з цим лезом..." – вигукнула вона.

	"У фейрі був би шанс вижити. Було б важко загоїти рану, але вона не вб'є жодного з нас, якщо тільки не буде глибокою. З іншого боку, смертний..."

	Я точно знав, до чого він веде, але відмовлявся показувати йому навіть краплину страху.

	"Келлане, не чіпай його цим!" – прошипіла вона тоном, який обіцяв смерть, коли несамовито намагалася викрутитися зі своїх пут.

	"Бачиш, Еліанно, але я мушу. Тому що він торкнувся того, що належить мені, і насмілився претендувати на це як на своє", – сказав він зі злою посмішкою, наближаючись до мене.

	"Келлане, не треба!" – закричала вона, але було вже пізно.

	Він кинувся на мене, провівши закривавленим лезом по моєму обличчю, ледь не зачепивши праве око.

	Я почув шипіння моєї шкіри, яка спочатку танула, а потім відчув нестерпний біль, що послідував за цим. В моїх венах спалахнув вогонь, коли моя власна кров ніби закипіла під моєю плоттю.

	 


Розділ сорок сьомий
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	Еліанна
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	Я безпорадно і з жахом спостерігала, як Келлан веде лезо мого кинджала по обличчю Джейса. Крики, які він видав, коли його шкіра стикнулася з кров'ю віверни, потрясли мене до глибини душі, а видовище змусило мене виблювати всю землю.

	Важко дихаючи, я змусила себе озирнутися на Джейса, чиє тіло тепер корчилося на землі в агонії, намагаючись приховати, як йому боляче.

	Тоді я зрозуміла, що це був біль, який відчувала я.

	Я відчувала його біль.

	"Мати богів..." прошепотіла я.

	"Боги не допоможуть йому зараз, принцесо", – сказав мені Келлан, але я не впізнала його. "Гаразд, команда, збирайте все. Забираймося звідси до біса", – прогарчав він, і всі почали розбігатися.

	Я з острахом спостерігала за тілом Джейса, як його рухи сповільнювалися, він більше не корчився в багнюці.

	Це не могло бути можливим. Єдиний спосіб відчути чужий біль... справжній біль, фізичний та емоційний, – це якщо ти... суджений.

	Суджений. У що я відмовлялася вірити все своє життя через непрактичність цього. Я вважала це казкою для молодих дівчат, які мріяли знайти своє єдине справжнє кохання. Другу половинку своєї душі. Рівного собі. Своє полум'я–близнюка.

	Мій суджений. Хтось, хто був моїм ворогом, і я ніколи не могла знайти причину, чому мене так сильно до нього тягнуло. Як би сильно я не хотіла його ненавидіти, я ніколи не зможу. Емоційний потяг я відчула, коли він спроектував своє спустошення через втрату своєї маленької армії в той день в затоці.

	Моя нога... на пляжі. Я думала, що потягнула м'яз, стрибаючи з дерева, але насправді біль, який я відчула, був його – від моєї власної стріли, яку я випустила в нього.

	Чиста ейфорія, яку я відчула, коли ми нарешті зібралися разом тієї першої ночі в селі. Магія, яку я відчула між нами, коли вона несвідомо закріпила цей зв'язок на місці.

	"Мій суджений", – прошепотіла я сама собі.

	"Що нам з ним робити?" Я почула, як Вінсент запитав Келлана, виводячи мене зі ступору.

	"Не чіпай його, виродку!" злобно відповіла я.

	Тоді Вінсент подивився на Джейса. Я бачила, як рухаються його груди, як вони повільно піднімаються і опускаються, підтверджуючи, що він все ще живий. "Його обличчя не настільки розплавилося, як я думав, Капітане".

	"Дай йому час", – сказав Келлан, не дивлячись в його бік. "Просто залиш його там гнити. Кров зруйнує його тіло протягом наступних кількох годин".

	Його голос звучав невпевнено, даючи мені надію, що він помилявся. Він також не знав, що Джейс був напівкровкою, і єдиною властивістю фейрі, про яку ми знали, було те, що він міг зцілюватися аномально швидко. Ну, це і тепер парні зв'язки, про які я й гадки не мала, чи він також відчував... або навіть хотів.

	Я швидко помолилася богам, щоб я була права, і він вижив.

	Келлан витер лезо мого кинджала ганчіркою, коли знову підійшов до мене. "Тепер ми можемо зробити це легким або важким шляхом, і, знаючи тебе, я припускаю, що мені слід приготуватися до важкого".

	Я зловтішно засміялася. "Ти можеш готуватися до всього, що вважаєш за потрібне. Але запам'ятай мої слова: ти помреш за те, що зробив сьогодні. Ти помреш за хаос і спустошення, які ти спричинив цьому селу невинних людей. І ти помреш за те, що завдав шкоди тому, що належить мені".

	Будь–який натяк на веселість зник з його обличчя. Потім він взяв мій кинджал, встромив його вістря в землю і топнув ногою прямо по лезу, виламавши його з руків'я. Я була в розпачі від того, що сталося.

	Я ахнула від спустошення. "І за це я тебе теж знищу, шматок лайна!" Я закричала так голосно, що птахи на далеких деревах злетіли в ранкове небо, покинувши свої пости.

	Мій кинджал, єдине, що залишилося у мене від батька, чия душа покинула цей світ, а я так і не дізналася. Моя улюблена зброя, мій найдорожчий подарунок і нагадування про те, ким я була насправді, зникла. Знищена зі злості всього за секунду часу.

	Келлан підійшов до Вінсента, який закінчив завантажувати їхній маленький візок, і вручив йому маленьку пляшечку з бурштиновою рідиною, що нагадувала чай.

	Він підкрався до мене з пляшкою в руці. "Відкрий рота", – зажадав він.

	"Ні в якому разі, бляха".

	За мить він повністю вирвав стрілу з мого живота, від чого моє тіло забилося в конвульсіях, а ноги підкосилися. Тепер мене тримала лише мотузка, яка міцно тримала мене до стовпа.

	Коли я голосно закричала, він вилив всю пляшку мені в рот і агресивно затулив мої губи рукою, змушуючи мене проковтнути таємничу рідину.

	Як тільки він відпустив, я почала нестримно кашляти. "Руфвід – це пекельна речовина, люба", – засміявся він, перерізаючи мотузку, і моє тіло, що боліло, впало на тверду поверхню.

	Я спробувала відштовхнути своє тіло, але відчуття в моїх руках вже зменшувалися. М'язи були слабкими, ніби зробленими з рідини.

	Я змусила свою шию поступово підняти голову і подивитися на Джейса, який лежав без свідомості всього в двадцяти футах від мене. Його очі були заплющені, і я могла бачити величезну рану, розсічену через його гарне обличчя.

	Мій зір почав розпливатися, коли хтось смикнув мене за черевик, а потім я помітила, що віддаляюся все далі і далі від мого судженого. Мене тягнули від нього.

	Я ледве встигла повернути тулуб, як побачила спину Келлана і побачила, як він тягне моє мляве тіло до воза. Я прошипіла на нього, коли він нахилився до мене.

	"О, так." Він кілька разів шльопнув мене по щоці, але я не відчула цього. "Вже недовго залишилося. Її не буде принаймні кілька днів".

	Я чула його слова, але відчувала, як моя свідомість вислизає з кожною секундою.

	Він підняв моє тіло і недбало кинув мене у воза, але я нічого не відчувала.

	"Мій суджений", – намагалася прошепотіти я.

	А потім мене поглинула безмежна темрява.
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	Джейс

	Я ледь чутно почув, як здалеку кличуть мене на ім'я, а потім відчув легке постукування по руках і ногах. Моя шия злегка сіпнулася, викликавши гострий біль, що пробіг по моєму обличчю. Все моє тіло боліло і пульсувало з такою силою, якої я ніколи раніше не відчував.

	"Легше, Джейсе, легше! Не рухайся занадто швидко". Я почув голос, який тепер звучав так, ніби він був поруч зі мною.

	Я обережно розплющив очі, моргнувши, щоб відігнати розмитість і дозволити зору пристосуватися до сонця, яке тепер світило на мене.

	"Ось і він. Я думав, що ми на мить втратили тебе, брате".

	Ґейдж.

	Моє тіло злетіло вгору, але Ґейдж схопив мене за плечі обома руками і обережно опустив назад на землю.

	"Ти не можеш рухатися занадто швидко, щось... жахливе сталося з твоїм обличчям. Я не хочу, щоб твоє тіло зазнало шоку", – сказала Зайла, стоячи поруч з ним.

	Мої очі бігали туди–сюди, намагаючись зрозуміти, що мене оточує. "Де вона?"

	Зайла втягнула нижню губу, відкидаючи моє закривавлене волосся з обличчя. "Просто розслабся".

	Моя рука без попередження вистрілила вгору і міцно стиснула її зап'ястя. "Де. Вона."

	Її очі полетіли до Ґейджа.

	Він важко зітхнув. "Брат". Він довго вагався. "Її вже не було, коли ми повернулися."

	Мій зір знову затуманився, але цього разу від сріблястих сліз. "Ти... ти брешеш!" Я ледве впізнав власний голос.

	Ґейдж пошепки схлипнув. "Хотів би я, щоб це було так", – зітхнув він, відкинувшись назад, більше не нависаючи наді мною.

	"Ми нічого не могли вдіяти", – втрутилася Зайла. "Минуло лише кілька годин від світанку, але коли ми повернулися сюди, коли всі вцілілі були в безпеці, ми знайшли тебе непритомним і... понівеченим на землі, і всі сліди зникли. Ми думали, що ти мертвий, поки не промацали твій пульс".

	Хотів би я, щоб це було так. Я б все віддав, все, щоб помінятися зараз місцями з Еліанною. Я б з радістю зайняв її місце, якби це означало, що вона буде тут, у безпеці.

	Але вони ніколи не дозволили б цьому статися. Вони залишили мене помирати, і наскільки я знаю, вона зараз теж мертва, або майже мертва.

	Я повільно сів, піднявши руку вгору, не даючи їм змоги ще раз мене по–материнськи погладити. Потім я взяв ту саму руку і спробував намацати рану на своєму обличчі.

	"Тобі не попали в очі. Тобі пощастило. Але чому це... так виглядає?"

	Вона запитала мене так, ніби я, блядь, міг бачити цю штуку, але я відповів єдиною здогадкою, яка в мене була. "Кров Віверни."

	"Повтори?"

	"Келлан. Той вилупок–капітан. Він вилив кров віверни на лезо. Очевидно, вона плавиться крізь шкіру. Якби я був людиною, мене б зараз не було в живих. Думаю, я втратив свідомість від болю і знепритомнів".

	Вони обоє голосно зітхнули. "То віверни насправді існують? Я думав, що вона... брехала про це", – зізнався Ґейдж, і,чесно кажучи, мені це навіть не спало на думку, коли все розгорталося.

	"Схоже, що так."

	"Чорт, це... це щось".

	Я подивився на нього, але був надто напружений, щоб звернутися до нього.

	Він міцно поклав руку мені на плече і зустрівся з моїм поглядом. "Ми її повернемо".

	"Повернемо", – швидко погодилася Зайла, і я звів брови дугою. "Вона врятувала мене. Я можу залишити решту лайна позаду. Вона врятувала мене, а тепер через це потрапила в полон".

	Я намагався не злитися на неї через це знову.

	Я підвівся на хитких ногах, хапаючись за живіт, бо з нього випромінювався фантомний біль, коли краєм ока помітив у багнюці зелене мерехтіння. Я повільно, спотикаючись, підійшов до нього і побачив, що кинджал Лії, кинджал, який лише кілька годин тому розрізав моє обличчя, лежить на землі, розламаний навпіл.

	Я нахилився, щоб зібрати уламки. Мої руки тремтіли від люті, коли я стискав відірване лезо і його руків'я, гострота якого врізалася в мої пальці. Моє тіло не відчувало болю, однак, не в порівнянні з усім іншим, що я відчував в даний момент.

	"Ми вирушаємо до Еллікастера", – оголосив я, ховаючи уламки кинджала в кишеню. Я повернувся до них. "Ми вирушаємо до Еллікастера, збираємо всіх, кого зможемо, а потім прямуємо за гори, в Долину Алая. Ми зберемо всю нашу довбану армію, а потім візьмемо штурмом Айлу і повернемо наші життя назад". Я завагався від болю в грудях. "Ми повернемо Лію назад. А потім покінчимо з цим лайном раз і назавжди".

	Вони обидва зустріли мій погляд загрозливими посмішками.

	 


Розділ сорок восьмий
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	Еліанна
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	Мої важкі очі розплющилися і побачили, що я замкнена в темній, порожній камері на борту корабля. Як довго я була без свідомості? Останнє, що я пам'ятаю, це як Келлан заливає мені в горло невідому пекучу речовину, а потім більше нічого.

	Я занадто швидко сіла з підлоги, від чого запаморочення повернулося. Я підняла все ще зв'язані руки, намагаючись розтерти головний біль у скронях, коли почула легкий шум, що доносився з кутка моєї камери.

	"Джейс?" тихо промовила я.

	З темного кутка пролунав різкий, глибокий смішок. "Б'юся об заклад, тобі б це сподобалося, чи не так, принцесо?"

	Келлан.

	"Що ти з ним зробив?" промовила я крізь зуби, мій голос був хрипким, але сповненим обіцянки помсти. Він вийшов з тіні і опинився в полі мого зору.

	Він подивився на мене і схилив голову набік. "Мабуть, я дав тобі забагато руфвіди. Ти проспала дев'ять днів, зрештою. До заходу сонця ми причалюємо до Айли". Мої очі розширилися від невіри. Він... він накачав мене наркотиками, і я була без свідомості кілька днів. "Твою кохану людину, напевно, вже роздерли ворони, якщо від нього щось залишилося після того, як кров віверни просочилася крізь нього, тобто, якщо від нього щось залишилося. Його сморід ще якось тримається на тобі. Майже нестерпно перебувати поруч з тобою".

	Мені щойно спало на думку, що те, що Келлан відчував у селі, і навіть зараз, було парним зв'язком. Запах Джейса змішався з моїм власним. Чи могло це означати, що він все ще живий? Я сумно понюхала повітря, і мої очі спалахнули, коли я зрозуміла це сама. Невже я ніколи не відчувала його запаху, тому що завжди була з Джейсом, припускаючи, що те, що я відчувала, було просто...його запахом?

	У моїх вухах заревіло, і мій зір раптово затуманився багряним туманом при думці про те, що він зробив з моєю парою, і я хотіла знову накинутися на нього, коли згадала, що він вирвав стрілу з мого тіла. Мої очі опустилися на бік, де я побачила невелику інфекцію, яку змастили шаром мазі.

	"Хто це зробив?" Я жестом показала на свій бік.

	Він посміхнувся. "Я. Я взяв на себе сміливість забрати решту мазі, перш ніж ми прийдемо за тобою. Я не можу дозволити тобі померти на моїх руках. Не раніше, ніж я покінчу з тобою." Погляд його очей обіцяв тортури. Він торкався мене уві сні? Я б не виключила цього.

	Думка про те, що хтось торкається мене зараз, окрім Джейса, змушувала мою шкіру повзти по шкірі, а жовч підступала до горла. Особливо від думки про те, що це може бути Келлан.

	"І що ти плануєш робити?" запитала я тоном, який не був ввічливим.

	"Б'юся об заклад, ти хотіла б знати. Наразі план полягає в тому, щоб таємно доставити тебе назад на Айлу. Ніхто, крім цієї команди, королеви і короля, який незабаром буде коронований, не знає про твою зраду".

	"Мене не повісять після прибуття?"

	"Не одразу. План полягає в тому, щоб зробити з тебе приклад. Хтось такого високого рангу зраджує корону... тьху–тьху, Еліанно". Він почав хитати головою. "Але ти пошкодуєш, що не отримала повішення, коли ми з тобою покінчимо".

	Його посмішка обіцяла болісну смерть, але я не хотіла, щоб він побачив страх... навіть якщо він поглинав усе моє єство.
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	Келлан витягнув мене на палубу корабля, коли ми причалили до Айли. Призахідне сонце майже засліпило мене після того, як я кілька днів пролежала непритомною, а потім була замкнена в темній, гнилій камері. Він накинув мені на голову мішок, щоб ніхто не побачив, хто я, коли ми покидали корабель. З моїми руками в залізних наручниках будь–які цивільні, що стояли біля причалу, подумали б, що я випадковий в'язень, який потрапив під королівську опіку.

	Я відчула чиюсь велику руку, коли мене запхали головою вперед у карету, запряжену кіньми, щоб привезти нас назад до замку. Ніхто не зняв мішок з моєї голови.

	Коли карета зупинилася, мене знову агресивно потягли і повели вниз кількома сходами і звивистими тунелями, де смерділо мускусною вогкістю. Не важко було здогадатися, що мене вели під замками до підземель.

	Коли ми зупинилися, я почула брязкіт великих ланцюгів у кімнаті, збиваючи мене з пантелику щодо мого місцезнаходження. Так тривало доти, доки мішок нарешті не зірвали з моєї голови.

	Коли мої очі знову звикли, тепер уже в тіні тюремних камер, мої очі широко розплющилися, коли я помітила, що я зовсім не в камері, а переді мною стоїть... віверн. Все ще закутий у свої ланцюги, істота згорнулася в щільний клубок – єдиний спосіб, яким воно, ймовірно, могло захистити себе.

	"Нокс", – вимовила я, затамувавши подих. Величезний звір подивився на мене, його тонка вертикальна зіниця звузилася, що було різким контрастом з його мерехтливим золотистим оком.

	Потім Келлан смикнув мене за прикуті ланцюгами зап'ястя і розстебнув замки, що з'єднували їх разом, ще більше заплутавши мене. "Що відбувається?" запитала я. "Ви не збираєтеся кинути мене в камеру?"

	"З часом", – відповів він, піднімаючи з землі досить важкий на вигляд ланцюг. Я простежила очима його довжину і побачила, що він був прикріплений до дальньої стіни. Він закріпив його на одній з моїх закутих у наручники рук.

	"Келлане, що це?"

	Він підняв на мене брову. "Це так схоже на тебе, принцесо, думати, що ти в будь–якому становищі, щоб вимагати інформацію".

	Я закотила очі. "Перестань мене так називати".

	Він грубо засміявся. "Старі звички, кохана", – сказав він, переходячи на інший бік і підхоплюючи ідентичний ланцюг, прикріплений до протилежної дальньої стіни.

	Як тільки обидва ланцюги були прикріплені до моїх зап'ясть, я широко розпростерла ноги, змусивши руки залишатися витягнутими в повітрі по боках. Я відчула, як у мене в животі все опускається.

	Я оглянула величезний, майже порожній простір у задній частині підземелля. Кістки були нагромаджені в кутах печери, і єдиним джерелом світла були кілька запалених смолоскипів, розвішаних уздовж скелястих стін.

	"Ти що, хочеш, щоб Нокс мене підсмажив?" вигукнула я йому.

	"Ця тупа тварюка змарнувала весь свій вогонь, який вчора ще раз відновила. Калліус спустився сюди, і воно випустило весь свій запас. Мине кілька днів, перш ніж він зможе зробити це знову, і я впевнений, що він це зробить".

	Хоча я з полегшенням почула, що Нокс не збирається проливати на мене пекельний вогонь, я не могла не відчувати жалю до цієї істоти. Він постійно відчував потребу витрачати свій найкращий захист, який у нього був, лише в надії на мить спокою.

	Потім я почула ще одні кроки ззаду, звідки ми увійшли. Ланцюги не дозволяли моєму тілу повернутися, тому я була змушена дивитися на дуже цікавого Нокса, який, як я сподівалася, не розглядав мене як свою наступну їжу.

	"Калліусе, як мило, що ти приєднався до нас. Думаю, це те, про що ти просив", – сказав Келлан.

	Мій шлунок впав.

	"Так, дякую, Адлере. Досить". Потім переді мною з'явився Калліус, роблячи дуже великі, болісні кроки, кружляючи навколо мене. "Здрастуйте, Міс Еліанна." Мої брови насупилися, і я вишкірила на нього зуби. "Здається, ти знову потрапила в халепу. Я впевнений, що ти пам'ятаєш перший раунд покарання для неслухняних маленьких дівчаток".

	Мої очі звузилися, а щелепа стиснулася, коли я уявила, як я перерізаю горло цьому виродку... аж поки не помітила, що він розмотує в руках довгий шкіряний батіг.

	Все моє тіло закам'яніло. "Чорт", – прошепотіла я.

	Його посмішка стала дикою. "Ти пам'ятаєш свого старого друга, чи не так?" Він почав крутити батіг навколо своїх ніг, утворюючи вихрові візерунки вздовж брудної підлоги печери. "Мені довелося відкопати це в стайні, але я впевнений, що ви двоє добре познайомитеся до того часу, як я закінчу з вами сьогодні ввечері".

	Перш ніж я встигла навіть подумати про відповідь, я відчула, як мене смикнули за сорочку ззаду. Я спробувала повернути голову, щоб побачити, що відбувається, і лезо розрізало сорочку ззаду, розірвавши тканину, відкриваючи всю мою вкриту шрамами спину. Передня частина розірваної сорочки почала сповзати вниз, злегка оголюючи мої голі груди перед презирливими чоловіками, що стояли переді мною.

	Келлан знову обійшов навколо мене, прослизнувши під ланцюгами, щоб стати поруч з Калліусом. Він простягнув руку і торкнувся однієї з моїх грудей своєю грубою, мозолястою рукою. Я витягнула ногу, щоб вдарити його ногою, ледь не втративши рівновагу. Все, що це зробило, це викликало сміх у чоловіків над моєю спробою.

	"Не псуй їй цицьки, я хочу насолодитися ними ще кілька разів", – зловісно промовив він, коли вони обидва знову засміялися.

	"Не смій, бляха, торкатися мене", – прошипіла я.

	Калліус пирхнув на мене. "Все ще така балакуча", – сказав він, пірнаючи назад під ланцюги, щоб опинитися за моєю спиною.

	"Не плануєте по черзі шмагати батогом?" Я огризнулася на Келлана.

	Він повільно похитав головою в усмішці. "Я хочу побачити, як біль спалахне в твоїх гарненьких оченятах".

	Боги, він був серйозний. Як я весь цей час не бачила цього чоловіка таким, яким він був насправді?

	"Як щодо семи ударів батогом для початку?" Голос Калліуса пролунав у мене за спиною, в його тоні звучали веселощі та хворобливе передчуття.

	Він не дав мені навіть миті, щоб зібратися з думками, перш ніж батіг тріснув, розрізавши мою спину. Крик вирвався з мого горла від болю, що поглинав душу, який тепер вібрував у всьому моєму єстві. Мої кінцівки тремтіли в ланцюгах, а ніздрі роздувалися, намагаючись затамувати подих і заспокоїтися.

	Голова Нокса піднялася, його довга шия намагалася наблизитися, щоб краще роздивитися. Я клянуся, що бачила співчуття в магнітних очах звіра. Співчуття до мене.

	За ним послідував ще один удар, а потім ще п'ять, змусивши мене виблювати жовч у шлунок. Я не їла кілька днів. Постійний пекучий біль був нестерпним. Моя спина вигнулася дугою, коли я відчайдушно намагалася вигнутися так, щоб вийти з–під батога. Потім моє тіло обвисло в ланцюгах, ледве тримаючись на ногах.

	Я нарахувала сім ударів. Це був кінець. Моя голова була схилена, а тіло несамовито тремтіло від щойно пережитих тортур.

	"Як щодо ще одного для повного задоволення?" засміявся він.

	Мої очі розплющилися, а голова закинулася вгору, коли він знову вдарив батогом по спині, але хвостовий кінець батога маневрував, проходячи по передній частині мого тіла, розсікаючи груди, розриваючи плоть. Кров миттєво виступила на поверхню, а ридання неконтрольовано вирвалося з мого горла.

	Один з них підійшов до мене за мить і розблокував замки на моїх закривавлених, порізаних зап'ястях, і моє тіло впало на підлогу.

	Нокс видав жахливе гарчання, коли я з гучним стогоном впала на землю.

	"Заткнися, тварюко, або ти наступний!" Калліус гавкнув на віверна. "Кинь її в камеру. Я скажу королівській родині, що вона тут", – наказав він Келлану, коли я почула його кроки, що віддалялися від нас.

	Келлан штовхнув мене в плече своїм черевиком і видав довгий свист. "Це дійсно тебе зачепило, так?" Він підняв моє тіло і агресивно перекинув мене через одне з його плечей, і я випустила ще один оглушливий крик болю, коли кров з моїх ран почала капати по шиї, поки я висіла вниз головою над його тілом.

	"Так драматично", – буркнув він, коли я застогнала, дивлячись, як підлога рухається повз нього, коли він повертався зі мною до камери.

	Він кинув моє тіло на підлогу камери, і я стурбовано рухалася так швидко, як тільки дозволяв біль, намагаючись прикрити свої оголені груди, поки я сиділа, згорбившись, у центрі моєї нової в'язниці.

	Він грюкнув дверима камери і замкнув їх, а я дивилася на нього важкими, опухлими від сліз очима, які ніяк не хотіли зупинятися.

	"Побачимося пізніше, красуне", – сказав він, відходячи від заґратованих залізних дверей. Під поверхнею його тону ховалася обіцянка нових покарань.

	 

	[image: Image]

	 

	Трохи згодом я почула кроки, що наближалися до моєї камери. Я не знала, чи минули години, чи навіть дні відтоді, як Калліус відшмагав мене батогом. Я втратила відчуття часу, надто зосередившись на спробах дихати через нестерпне печіння, викликане численними відкритими ранами, що тягнулися по моїх грудях і спині.

	Краєм ока я помітила тінь під запаленим смолоскипом, яка зупинилася прямо перед моїми дверима.

	"Ким би ти не був, можеш забиратися геть", – ледве змогла вимовити я.

	"Вони думали, що зламали твій дух, але я знав, що не варто в це вірити". Моє серце зупинилося в грудях від звуку голосу Кая.

	Я повільно підняла голову, щоб зустрітися з його поглядом. "Прийшов насолодитися шоу?" Я випустила неживий смішок.

	Він витріщився на мене на мить. "Я чув, що ти змогла на власні очі побачити дію крові віверни. Захоплююче, чи не так?" – буркнув він. "Як вона просто розплавляє шкіру, повільно і болісно". Він намагався вивести мене з себе, а я відчайдушно намагалася не показувати, що йому це вдається. "Як шкода, що король мав померти за таких умов".

	Я стиснула зуби, коли мої руки стиснулися в тремтячі кулаки. Моє дихання стало різким, уривчастим. "Перепрошую?"

	"А, так, я не був впевнений, що Капітан Адлер розповів тобі, як саме він отримав кров віверни. Вона була подарована йому за наказом королеви".

	Моє серце калатало, і я не могла перевести подих.

	"Наступна частина буде нашим маленьким секретом. Мені потрібно розповісти тобі ще дещо про твого короля, те, про що Келлан навіть не знає". Тон Кая був отруйним. "Бачиш, мама не могла більше слухати, як ти говориш з королем про закінчення війни. Тому вона була змушена взяти справу в свої руки". Він не міг запропонувати те, що я подумала... "Лише три краплі в його нічне вино. Це все, що було потрібно, щоб скинути короля абсолютно непоміченим."

	"Ти брешеш!" вигукнула я, хоча в глибині душі знала, що він говорить правду. Королева вбила короля. Моєї найулюбленішої людини в усьому королівстві більше немає. "Це вважається державною зрадою. Вас усіх треба повісити за те, що ви зробили. Вам не можна сходити на трон! Народ дізнається про те, що вона зробила!" Я сплюнула, мій голос все ще був хриплий від попереднього, тріщав, коли думка про те, через що пройшов мій батько, мучила мій розум.

	Він зробив кілька кроків ближче до камери і просунув обличчя між двома іржавими ґратами. "Бачиш, ось тут ти помиляєшся. Вони ніколи не дізнаються правди, Еліанно".

	Я вишкірила на нього зуби у відповідь.

	Він помовчав якусь мить, перш ніж продовжив. "Або мені слід називати тебе...сестрою?"
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	Буде продовження...

	КІНЕЦЬ ПЕРШОЇ КНИГИ
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	Будемо вдячні вам за відгук до книги
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Подяки

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Щиро дякую кожній людині, яка повірила в мене та мою історію з самого початку.

	Селіє і Торі, присвята в цій книзі навіть не починає висвітлювати, наскільки я вдячна вам обом. Між постійними, і я дійсно маю на увазі постійними, щоденними дискусіями, плануванням сюжету, підкиданням ідей та багато іншого, це ніколи не було б можливим для мене без вашої непохитної підтримки. Дякую вам за те, що ви були моїми першими читачами, найбільшими шанувальниками і найкращими друзями, про яких я тільки мріяла.

	Дякую моїм батькам, брату та решті моєї родини за те, що підтримували мене та підбадьорювали на всьому шляху. Ваші слова підбадьорення, коли я сумнівалася в собі, не давали мені зупинитися на досягнутому.

	Дякую моєму дивовижному редактору, Макенні Альберт, за те, що навчила мене, як все це працює, і за те, що була надзвичайно терплячою зі мною і моїми тисячами запитань. Крім того, вона крута хайп–жінка.

	І нарешті, моєму коханню. Дякую, що підтримував мене і цю мрію з самого початку.
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	Про авторку:

	Емілія все своє життя була закохана у відсторонення від реальності у фантастичних світах. Вона народилася і виросла в мальовничій Новій Англії, і коли вона не сидить з гарною книгою або не пише власну, ви можете знайти її, граючи зі своїм собакою або будучи хаотичною людиною, якою вона є зі своїми близькими.
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